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SPECIFICATIONS 


Model: GA4030R GA4530R GA5030R 
Wheel diameter 100mm (4") 115mm (4-1/2") 125mm (5") 
Max. wheel thickness 6.4mm 7.2mm 

Spindle thread M10 M14 or 5/8" (country specific) 
Rated speed (n) 11,000min" 

Overall length 266mm 

Net weight 1.7kg 1.8kg 

Safety class os 


. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change 


without notice. 
. Specifications may differ from country to country. 
. Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 


Intended use 


The tool is intended for grinding, sanding and cutting of 
metal and stone materials without the use of water. 


Power supply 


The tool should be connected only to a power supply of 
the same voltage as indicated on the nameplate, and 
can only be operated on single-phase AC supply. They 
are double-insulated and can, therefore, also be used 
from sockets without earth wire. 


The typical A-weighted noise level determined accord- 
ing to EN60745: 

Sound pressure level (Lpa) : 85 dB(A) 

Sound power level (Lya,) : 96 dB (A) 

Uncertainty (K) : 3 dB(A) 


AMWARNING: Wear ear protection. 


Vibration 


The vibration total value (tri-axial vector sum) deter- 
mined according to EN60745: 

Model GA4030R 

Work mode: surface grinding 

Vibration emission (ap, 4c) : 7-0 m/s” 
Uncertainty (K) : 1.5 m/s* 

Work mode: disc sanding 

Vibration emission (n,ps) : 2.5 m/s? or less 
Uncertainty (K) : 1.5 m/s 

Model GA4530R 

Work mode: surface grinding 

Vibration emission (ap, ac) : 7.5 m/s? 
Uncertainty (K) : 1.5 m/s* 

Work mode: disc sanding 

Vibration emission (a), ps) : 2.5 m/s? or less 
Uncertainty (K) : 1.5 m/s* 


Model GA5030R 

Work mode: surface grinding 

Vibration emission (@n,ac) 8.5 mis” 
Uncertainty (K) : 1.5 m/s 

Work mode: disc sanding 

Vibration emission (a), ps) : 2.5 m/s? or less 
Uncertainty (K) : 1.5 m/s* 


NOTE: The declared vibration emission value has 
been measured in accordance with the standard test 
method and may be used for comparing one tool with 
another. 


NOTE: The declared vibration emission value may 
also be used in a preliminary assessment of exposure. 


AWARNING: The vibration emission during actual 
use of the power tool can differ from the declared 
emission value depending on the ways in which the 
tool is used. 


AWARNING: Be sure to identify safety measures 
to protect the operator that are based on an estima- 
tion of exposure in the actual conditions of use (taking 
account of all parts of the operating cycle such as 

the times when the tool is switched off and when it is 
running idle in addition to the trigger time). 


A\WARNING: The declared vibration emission 
value is used for main applications of the power tool. 
However if the power tool is used for other applica- 
tions, the vibration emission value may be different. 


EC Declaration of Conformity 


For European countries only 

Makita declares that the following Machine(s): 
Designation of Machine: Angle Grinder 

Model No./ Type: GA4030R, GA4530R, GA5030R 
Conforms to the following European Directives: 
2006/42/EC 

They are manufactured in accordance with the following 
standard or standardized documents: EN60745 
The technical file in accordance with 2006/42/EC is 
available from: 

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium 
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2.6.2015 


Yondk. Pakope 


Yasushi Fukaya 
Director 
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium 


General power tool safety warnings 


AAWARNING: Read all safety warnings and 
all instructions. Failure to follow the warnings and 
instructions may result in electric shock, fire and/or 
serious injury. 


Save all warnings and instruc- 
tions for future reference. 


The term "power tool" in the warnings refers to your 
mains-operated (corded) power tool or battery-operated 
(cordless) power tool. 


Grinder safety warnings 


Safety Warnings Common for Grinding, Sanding, 
Wire Brushing, or Abrasive Cutting-Off Operations: 
1. This power tool is intended to function as a 
grinder, sander, wire brush or cut-off tool. 
Read all safety warnings, instructions, illus- 
trations and specifications provided with this 
power tool. Failure to follow all instructions listed 
below may result in electric shock, fire and/or 
serious injury. 

Operations such as polishing are not rec- 

ommended to be performed with this power 

tool. Operations for which the power tool was not 
designed may create a hazard and cause per- 
sonal injury. 

Do not use accessories which are not specifi- 

cally designed and recommended by the tool 

manufacturer. Just because the accessory can 
be attached to your power tool, it does not assure 
safe operation. 

The rated speed of the accessory must be at 

least equal to the maximum speed marked on 

the power tool. Accessories running faster than 
their rated speed can break and fly apart. 

The outside diameter and the thickness of your 

accessory must be within the capacity rating 

of your power tool. Incorrectly sized accessories 
cannot be adequately guarded or controlled. 

6. Threaded mounting of accessories must match 
the grinder spindle thread. For accessories 
mounted by flanges, the arbour hole of the 
accessory must fit the locating diameter of the 
flange. Accessories that do not match the mounting 
hardware of the power tool will run out of balance, 
vibrate excessively and may cause loss of control. 

7. Donotuse a damaged accessory. Before each 
use inspect the accessory such as abrasive 
wheels for chips and cracks, backing pad for 
cracks, tear or excess wear, wire brush for loose 
or cracked wires. If power tool or accessory 
is dropped, inspect for damage or install an 
undamaged accessory. After inspecting and 
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installing an accessory, position yourself and 
bystanders away from the plane of the rotating 
accessory and run the power tool at maximum 
no-load speed for one minute. Damaged acces- 
sories will normally break apart during this test time. 

8. Wear personal protective equipment. 
Depending on application, use face shield, 
safety goggles or safety glasses. As appropri- 
ate, wear dust mask, hearing protectors, gloves 
and workshop apron capable of stopping small 
abrasive or workpiece fragments. The eye pro- 
tection must be capable of stopping flying debris 
generated by various operations. The dust mask 
or respirator must be capable of filtrating particles 
generated by your operation. Prolonged exposure 
to high intensity noise may cause hearing loss. 

9. Keep bystanders a safe distance away from 
work area. Anyone entering the work area 
must wear personal protective equipment. 
Fragments of workpiece or of a broken accessory 
may fly away and cause injury beyond immediate 
area of operation. 

10. Hold the power tool by insulated gripping 
surfaces only, when performing an operation 
where the cutting accessory may contact hid- 
den wiring or its own cord. Cutting accessory 
contacting a "live" wire may make exposed metal 
parts of the power tool “live” and could give the 
operator an electric shock. 

11. Position the cord clear of the spinning acces- 
sory. If you lose control, the cord may be cut or 
snagged and your hand or arm may be pulled into 
the spinning accessory. 

12. Never lay the power tool down until the acces- 
sory has come to a complete stop. The spinning 
accessory may grab the surface and pull the 
power tool out of your control. 

13. Do notrun the power tool while carrying it at 
your side. Accidental contact with the spinning 
accessory could snag your clothing, pulling the 
accessory into your body. 

14. Regularly clean the power tool’s air vents. The 
motor’s fan will draw the dust inside the housing 
and excessive accumulation of powdered metal 
may cause electrical hazards. 

15. Do not operate the power tool near flammable 
materials. Sparks could ignite these materials. 

16. Donotuse accessories that require liquid 
coolants. Using water or other liquid coolants 
may result in electrocution or shock. 


Kickback and Related Warnings 

Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged 
rotating wheel, backing pad, brush or any other acces- 
sory. Pinching or snagging causes rapid stalling of the 
rotating accessory which in turn causes the uncon- 
trolled power tool to be forced in the direction opposite 
of the accessory’s rotation at the point of the binding. 
For example, if an abrasive wheel is snagged or 
pinched by the workpiece, the edge of the wheel that is 
entering into the pinch point can dig into the surface of 
the material causing the wheel to climb out or kick out. 
The wheel may either jump toward or away from the 
operator, depending on direction of the wheel’s move- 
ment at the point of pinching. Abrasive wheels may also 
break under these conditions. 
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Kickback is the result of power tool misuse and/or 
incorrect operating procedures or conditions and can be 
avoided by taking proper precautions as given below. 


iP 


Maintain a firm grip on the power tool and 
position your body and arm to allow you to 
resist kickback forces. Always use auxiliary 
handle, if provided, for maximum control over 
kickback or torque reaction during start-up. 
The operator can control torque reactions or kick- 
back forces, if proper precautions are taken. 
Never place your hand near the rotating acces- 
sory. Accessory may kickback over your hand. 
Do not position your body in the area where 
power tool will move if kickback occurs. 
Kickback will propel the tool in direction opposite 
to the wheel’s movement at the point of snagging. 
Use special care when working corners, sharp 
edges etc. Avoid bouncing and snagging the 
accessory. Corners, sharp edges or bouncing 
have a tendency to snag the rotating accessory 
and cause loss of control or kickback. 

Do not attach a saw chain woodcarving blade 
or toothed saw blade. Such blades create fre- 
quent kickback and loss of control. 


Safety Warnings Specific for Grinding and Abrasive 
Cutting-Off Operations: 


al 


Use only wheel types that are recommended 
for your power tool and the specific guard 
designed for the selected wheel. Wheels for 
which the power tool was not designed cannot be 
adequately guarded and are unsafe. 

The grinding surface of centre depressed 
wheels must be mounted below the plane of 
the guard lip. An improperly mounted wheel that 
projects through the plane of the guard lip cannot 
be adequately protected. 

The guard must be securely attached to the 
power tool and positioned for maximum safety, 
so the least amount of wheel is exposed towards 
the operator. The guard helps to protect the opera- 
tor from broken wheel fragments, accidental contact 
with wheel and sparks that could ignite clothing. 
Wheels must be used only for recommended 
applications. For example: do not grind with the 
side of cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels are 
intended for peripheral grinding, side forces applied 
to these wheels may cause them to shatter. 
Always use undamaged wheel flanges that are of 
correct size and shape for your selected wheel. 
Proper wheel flanges support the wheel thus reducing 
the possibility of wheel breakage. Flanges for cut-off 
wheels may be different from grinding wheel flanges. 
Do not use worn down wheels from larger 
power tools. Wheel intended for larger power tool 
is not suitable for the higher speed of a smaller 
tool and may burst. 


Additional Safety Warnings Specific for Abrasive 
Cutting-Off Operations: 


Al. 


Do not “jam‘“ the cut-off wheel or apply exces- 
sive pressure. Do not attempt to make an 
excessive depth of cut. Overstressing the wheel 
increases the loading and susceptibility to twisting 
or binding of the wheel in the cut and the possibil- 
ity of kickback or wheel breakage. 


Do not position your body in line with and 
behind the rotating wheel. When the wheel, at 
the point of operation, is moving away from your 
body, the possible kickback may propel the spin- 
ning wheel and the power tool directly at you. 
When wheel is binding or when interrupting 

a cut for any reason, switch off the power 

tool and hold the power tool motionless until 
the wheel comes to a complete stop. Never 
attempt to remove the cut-off wheel from the 
cut while the wheel is in motion otherwise 
kickback may occur. Investigate and take correc- 
tive action to eliminate the cause of wheel binding. 
Do not restart the cutting operation in the 
workpiece. Let the wheel reach full speed and 
carefully re-enter the cut. The wheel may bind, 
walk up or kickback if the power tool is restarted in 
the workpiece. 

Support panels or any oversized workpiece to 
minimize the risk of wheel pinching and kick- 
back. Large workpieces tend to sag under their 
own weight. Supports must be placed under the 
workpiece near the line of cut and near the edge 
of the workpiece on both sides of the wheel. 

Use extra caution when making a “pocket cut” 
into existing walls or other blind areas. The 
protruding wheel may cut gas or water pipes, elec- 
trical wiring or objects that can cause kickback. 


Safety Warnings Specific for Sanding Operations: 


1. 


Do not use excessively oversized sanding 
disc paper. Follow manufacturers recommen- 
dations, when selecting sanding paper. Larger 
sanding paper extending beyond the sanding 
pad presents a laceration hazard and may cause 
snagging, tearing of the disc or kickback. 


Safety Warnings Specific for Wire Brushing 
Operations: 


1. 


Be aware that wire bristles are thrown by the 
brush even during ordinary operation. Do not 
overstress the wires by applying excessive 
load to the brush. The wire bristles can easily 
penetrate light clothing and/or skin. 

If the use of a guard is recommended for wire 
brushing, do not allow any interference of the 
wire wheel or brush with the guard. Wire wheel 
or brush may expand in diameter due to work load 
and centrifugal forces. 


Additional Safety Warnings: 


1. 


2. 


When using depressed centre grinding wheels, 
be sure to use only fiberglass-reinforced wheels. 
NEVER USE Stone Cup type wheels with this 
grinder. This grinder is not designed for these 
types of wheels and the use of such a product 
may result in serious personal injury. 

Be careful not to damage the spindle, the 
flange (especially the installing surface) or the 
lock nut. Damage to these parts could result in 
wheel breakage. 

Make sure the wheel is not contacting the 
workpiece before the switch is turned on. 
Before using the tool on an actual workpiece, 
let it run for a while. Watch for vibration or 
wobbling that could indicate poor installation 
or a poorly balanced wheel. 
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6. Use the specified surface of the wheel to per- 
form the grinding. 

7. Donot leave the tool running. Operate the tool 
only when hand-held. 

8. Do not touch the workpiece immediately after 
operation; it may be extremely hot and could 
burn your skin. 

9. Observe the instructions of the manufacturer 
for correct mounting and use of wheels. 
Handle and store wheels with care. 

10. Do not use separate reducing bushings or 
adaptors to adapt large hole abrasive wheels. 

11. Use only flanges specified for this tool. 

12. For tools intended to be fitted with threaded 
hole wheel, ensure that the thread in the wheel 
is long enough to accept the spindle length. 

13. Check that the workpiece is properly 
supported. 

14. Pay attention that the wheel continues to 
rotate after the tool is switched off. 

15. If working place is extremely hot and humid, 
or badly polluted by conductive dust, use a 
short-circuit breaker (30 mA) to assure opera- 
tor safety. 

16. Donotuse the tool on any materials contain- 
ing asbestos. 

17. When use cut-off wheel, always work with 
the dust collecting wheel guard required by 
domestic regulation. 

18. Cutting discs must not be subjected to any 
lateral pressure. 


19. Do not use cloth work gloves during operation. 


Fibers from cloth gloves may enter the tool, which 
causes tool breakage. 


SAVE THESE INSTRUCTIONS. 


A\WARNING: DO NOT let comfort or familiarity 
with product (gained from repeated use) replace 
strict adherence to safety rules for the subject 
product. MISUSE or failure to follow the safety 
rules stated in this instruction manual may cause 
serious personal injury. 


FUNCTIONAL 


DESCRIPTION 


ACAUTION: Always be sure that the tool is 
switched off and unplugged before adjusting or 
checking function on the tool. 


Shaft lock 


Press the shaft lock to prevent spindle rotation when 
installing or removing accessories. 
> Fig.1: 1. Shaft lock 


NOTICE: Never actuate the shaft lock when the 
spindle is moving. The tool may be damaged. 


ACAUTION: Before plugging in the tool, always 
check to see that the slide switch actuates prop- 
erly and returns to the "OFF" position when the 
rear of the slide switch is depressed. 


AXCAUTION: Switch can be locked in "ON" posi- 
tion for ease of operator comfort during extended 
use. Apply caution when locking tool in "ON" 
position and maintain firm grasp on tool. 


To start the tool, slide the slide switch toward the “I 
(ON)”’ position by pushing the rear of the slide switch. 
For continuous operation, press the front of the slide 
switch to lock it. 

To stop the tool, press the rear of the slide switch, then 
slide it toward the “O (OFF)” position. 

> Fig.2: 1. Slide switch 


Unintentional restart proof 


The tool does not start with the switch being lock-on 
even when the tool is plugged. 

To cancel the unintentional restart proof, return the 
power switch to OFF position. 


NOTE: Wait more than one second before restarting 
the tool when unintentional restart proof functions. 


NOTE: When the tool is overloaded and the tool 
temperature reaches a certain level, the tool may 
automatically stop. In this situation, let the cool before 
turning on the tool again. 


Soft start feature 


Soft start feature reduces starting reaction. 


ASSEMBLY 


ACAUTION: Always be sure that the tool is 
switched off and unplugged before carrying out 
any work on the tool. 
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Installing side grip (handle) 


ACAUTION: Always be sure that the side grip is 
installed securely before operation. 


Installing or removing depressed 


center wheel or flap disc 


Optional accessory 


Screw the side grip securely on the position of the tool 
as shown in the figure. 
> Fig.3 


Installing or removing wheel guard 
(For depressed center wheel, flap 


disc, flex wheel, wire wheel brush 
! abrasive cut-off wheel, diamond 
wheel) 


AMWARNING: When using a depressed center 
wheel, flap disc, flex wheel or wire wheel brush, 
the wheel guard must be fitted on the tool so that 
the closed side of the guard always points toward 
the operator. 


AWARNING: When using an abrasive cut-off 
/ diamond wheel, be sure to use only the special 
wheel guard designed for use with cut-off wheels. 


(In some European countries, when using a diamond 
wheel, the ordinary guard can be used. Follow the 
regulations in your country.) 


For tool with locking screw type 
wheel guard 


Mount the wheel guard with the protrusions on the 
wheel guard band aligned with the notches on the bear- 
ing box. Then rotate the wheel guard to such an angle 
that it can protect the operator according to work. Be 
sure to tighten the screw securely. 

To remove wheel guard, follow the installation proce- 
dure in reverse. 

> Fig.4: 1. Wheel guard 2. Bearing box 3. Screw 


For tool with clamp lever type wheel 
guard 


Loosen the screw, and then pull the lever in the direc- 
tion of the arrow. Mount the wheel guard with the protru- 
sions on the wheel guard band aligned with the notches 
on the bearing box. Then rotate the wheel guard to such 
an angle that it can protect the operator according to 
work. 
> Fig.5: 1. Wheel guard 2. Bearing box 3. Screw 

4. Lever 


Pull the lever in direction of the arrow. Then tighten the 
wheel guard with fastening the screw. Be sure to tighten 
the screw securely. The setting angle of the wheel 
guard can be adjusted with the lever. 

> Fig.6: 1. Screw 2. Lever 


To remove wheel guard, follow the installation proce- 
dure in reverse. 


AWARNING: When using a depressed center 
wheel or flap disc, the wheel guard must be fitted 
on the tool so that the closed side of the guard 
always points toward the operator. 


AXCAUTION: Make sure that the mounting part 
of the inner flange fits into the inner diameter of 
the depressed center wheel / flap disc perfectly. 
Mounting the inner flange on the wrong side may 
result in the dangerous vibration. 


Mount the inner flange onto the spindle. 
Make sure to fit the dented part of the inner flange onto 
the straight part at the bottom of the spindle. 
Fit the depressed center wheel / flap disc on the inner 
flange and screw the lock nut onto the spindle. 
> Fig.7: 1. Lock nut 2. Depressed center wheel 

3. Inner flange 4. Mounting part 


To tighten the lock nut, press the shaft lock firmly so 
that the spindle cannot revolve, then use the lock nut 
wrench and securely tighten clockwise. 

> Fig.8: 1. Lock nut wrench 2. Shaft lock 


To remove the wheel, follow the installation procedure 
in reverse. 


Super flange 


Optional accessory 
Only for tools with M14 spindle thread. 


Models with the letter F are standard-equipped with 
Super flange. Only 1/3 of efforts needed to undo lock 
nut, compared with conventional type. 


Installing or removing flex wheel 


Optional accessory 


AWARNING: Always use supplied guard when 
flex wheel is on tool. Wheel can shatter during use 
and guard helps to reduce chances of personal injury. 
> Fig.9: 1. Lock nut 2. Flex wheel 3. Back up pad 

4. Inner flange 


Follow instructions for depressed center wheel but also 
use back up pad over wheel. See order of assembly on 
accessories page in this manual. 


Installing or removing abrasive disc 


Optional accessory 
> Fig.10: 1. Sanding lock nut 2. Abrasive disc 
3. Rubber pad 


1. Mount the rubber pad onto the spindle. 


2. Fit the disc on the rubber pad and screw the sand- 
ing lock nut onto the spindle. 


3. Hold the spindle with the shaft lock, and securely 
tighten the sanding lock nut clockwise with the lock nut 
wrench. 
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To remove the disc, follow the installation procedure in 
reverse. 


NOTE: Use sander accessories specified in this man- 
ual. These must be purchased separately. 


OPERATION 


AWARNING: It should never be necessary to 
force the tool. The weight of the tool applies ade- 
quate pressure. Forcing and excessive pressure 
could cause dangerous wheel breakage. 


AWARNING: ALWAYS replace wheel if tool is 
dropped while grinding. 

A\WARNING: NEVER bang or hit grinding disc 
or wheel onto work. 


AWARNING: Avoid bouncing and snagging 
the wheel, especially when working corners, 
sharp edges etc. This can cause loss of control and 
kickback. 


A\WARNING: NEVER use tool with wood cutting 
blades and other saw blades. Such blades when 
used on a grinder frequently kick and cause loss of 
control leading to personal injury. 


AXCAUTION: Never switch on the tool when it 
is in contact with the workpiece, it may cause an 
injury to operator. 

ACAUTION: Always wear safety goggles or a 
face shield during operation. 


ACAUTION: After operation, always switch off 
the tool and wait until the wheel has come toa 
complete stop before putting the tool down. 


AXCAUTION: ALWAYS hold the tool firmly with 
one hand on housing and the other on the side 
grip (handle). 


Grinding and sanding operation 


> Fig.11 


Turn the tool on and then apply the wheel or disc to the 
workpiece. 

In general, keep the edge of the wheel or disc at an 
angle of about 15° to the workpiece surface. 

During the break-in period with a new wheel, do not 
work the grinder in forward direction or it may cut into 
the workpiece. Once the edge of the wheel has been 
rounded off by use, the wheel may be worked in both 
forward and backward direction. 


Operation with abrasive cut-off / 


diamond wheel 


Optional accessory 


AWARNING: When using an abrasive cut-off 
/ diamond wheel, be sure to use only the special 
wheel guard designed for use with cut-off wheels. 


(In some European countries, when using a diamond 
wheel, the ordinary guard can be used. Follow the 
regulations in your country.) 


AWARNING: NEVER use cut-off wheel for side 
grinding. 


AWARNING: Do not "jam" the wheel or apply 
excessive pressure. Do not attempt to make an exces- 
sive depth of cut. Overstressing the wheel increases 

the loading and susceptibility to twisting or binding of the 
wheel in the cut and the possibility of kickback, wheel 
breakage and overheating of the motor may occur. 


AWARNING: Do not start the cutting operation 
in the workpiece. Let the wheel reach full speed 
and carefully enter into the cut moving the tool 
forward over the workpiece surface. The wheel 
may bind, walk up or kickback if the power tool is 
started in the workpiece. 


AWARNING: During cutting operations, never 
change the angle of the wheel. Placing side pres- 
sure on the cut-off wheel (as in grinding) will cause 
the wheel to crack and break, causing serious per- 
sonal injury. 


AAWARNING: A diamond wheel shall be Oper- 
ated perpendicular to the material being cut. 


> Fig.12: 1. Lock nut 2. Abrasive cut-off wheel / dia- 
mond wheel 3. Inner flange 4. Wheel guard 
for abrasive cut-off wheel / diamond wheel 


As for the installation, follow the instructions for 
depressed center wheel. 

The direction for mounting the lock nut and the 
inner flange varies by wheel type and thickness. 
Refer to the following figures. 


For 100 mm (4") model 


When installing the abrasive cut-off wheel: 

> Fig.13: 1. Lock nut 2. Abrasive cut-off wheel 
(Thinner than 4mm (5/32")) 3. Abrasive cut- 
off wheel (4mm (5/32") or thicker) 4. Inner 
flange 


When installing the diamond wheel: 

> Fig.14: 1. Lock nut 2. Diamond wheel (Thinner 
than 4mm (5/32")) 3. Diamond wheel (4mm 
(5/32") or thicker) 4. Inner flange 


For 115 mm (4 - 1/2") / 125 mm (5") 
model 


When installing the abrasive cut-off wheel: 

> Fig.15: 1. Lock nut 2. Abrasive cut-off wheel 
(Thinner than 4mm (5/32")) 3. Abrasive cut- 
off wheel (4mm (5/32") or thicker) 4. Inner 
flange 


10 ENGLISH 


When installing the diamond wheel: 

> Fig.16: 1. Lock nut 2. Diamond wheel (Thinner 
than 4mm (5/32")) 3. Diamond wheel (4mm 
(5/32") or thicker) 4. Inner flange 


Operation with wire cup brush 


Optional accessory 


ACAUTION: Check operation of brush by run- 
ning tool with no load, insuring that no one is in 
front of or in line with brush. 


AXCAUTION: Do not use brush that is damaged, 
or which is out of balance. Use of damaged brush 
could increase potential for injury from contact with 
broken brush wires. 


> Fig.17: 1. Wire cup brush 


Unplug tool and place it upside down allowing easy 
access to spindle. 

Remove any accessories on spindle. Thread wire cup 
brush onto spindle and tighten with supplied wrench. 


NOTICE: Avoid applying too much pressure 
which causes over bending of wires when using 
brush. It may lead to premature breakage. 


Operation with wire wheel brush 


Optional accessory 


ACAUTION: Check operation of wire wheel 
brush by running tool with no load, insuring that 
no one is in front of or in line with the wire wheel 
brush. 


AXCAUTION: Do not use wire wheel brush that 
is damaged, or which is out of balance. Use of 
damaged wire wheel brush could increase potential 
for injury from contact with broken wires. 


AXCAUTION: ALWAYS use guard with wire 
wheel brushes, assuring diameter of wheel fits 
inside guard. Wheel can shatter during use and 
guard helps to reduce chances of personal injury. 


> Fig.18: 1. Wire wheel brush 


Unplug tool and place it upside down allowing easy 
access to spindle. 

Remove any accessories on spindle. Thread wire wheel 
brush onto spindle and tighten with the wrenches. 


NOTICE: Avoid applying too much pressure 
which causes over bending of wires when 
using wire wheel brush. It may lead to premature 
breakage. 


MAINTENANCE 


ACAUTION: Always be sure that the tool is 
switched off and unplugged before attempting to 
perform inspection or maintenance. 


NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner, 
alcohol or the like. Discoloration, deformation or 
cracks may result. 


Air vent cleaning 


The tool and its air vents have to be kept clean. 
Regularly clean the tool's air vents or whenever the 
vents start to become obstructed. 

> Fig.19: 1. Exhaust vent 2. Inhalation vent 


To maintain product SAFETY and RELIABILITY, 
repairs, any other maintenance or adjustment should 
be performed by Makita Authorized or Factory Service 
Centers, always using Makita replacement parts. 


11. ENGLISH 


OPTIONAL ACCESSORIES 


AXCAUTION: These accessories or attachments are recommended for use with your Makita tool spec- 
ified in this manual. The use of any other accessories or attachments might present a risk of injury to persons. 
Only use accessory or attachment for its stated purpose. 


If you need any assistance for more details regarding these accessories, ask your local Makita Service Center. 
> Fig.20 


100 mm (4") model 115 mm (4-1/2") model 125 mm (5") model 
Grip 36 
Wheel Guard (for grinding wheel) 


Inner flange Inner flange / Super flange 


Depressed center wheel / Flap disc 


Lock nut 


Back up pad 


Flex wheel 


Rubber pad 76 Rubber pad 100 Rubber pad 115 


OINIOD)/a!}R]wl]r 


9 Abrasive disc 

10 Sanding lock nut 

11 Wire wheel brush 

12 Wire cup brush 

13: Wheel Guard (for cut-off wheel) *1 
14 Abrasive cut-off wheel / Diamond wheel 


- Lock nut wrench 


NOTE: *1 In some European countries, when using a diamond wheel, the ordinary guard can be used instead of the 
special guard covering the both side of the wheel. Follow the regulations in your country. 


NOTE: Some items in the list may be included in the tool package as standard accessories. They may differ from 
country to country. 
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SVENSKA (Originalinstruktioner) 


SPECIFIKATIONER 


Modell: GA4030R GA4530R GA5030R 
Kapskivans diameter 100 mm (4") 115 mm (4-1/2") 125 mm (5") 
Max. skivtjocklek 6,4 mm 7,2 mm 
Spindelganga M10 M14 eller 5/8" (landsspecifik) 
Nominellt varvtal (n) 11 000 min" 

Total langd 266 mm 

Nettovikt 1,7 kg 1,8 kg 
Sakerhetsklass os 


ende meddelande. 
. Specifikationer kan variera mellan olika lander. 
. Vikt i enlighet med EPTA-Procedure 01/2003 


Avsedd anvandning 


Maskinen ar avsedd for slipning och kapning i tra och 
stenmaterial utan anvandning av vatten. 


Stromforsorjning 


Maskinen far endast anslutas till elnat med samma 
spanning som anges pa typplaten och med enfasig 
vaxelstr6m. De ar dubbelisolerade och far darfor ocksa 
anslutas i ojordade vagguttag. 


Den normala bullernivan for A-belastning ar bestamd 
enligt EN60745: 

Ljudtrycksniva (Lp) : 85 dB (A) 

Ljudeffektniva (Lwa) : 96 dB (A) 

Mattolerans (K): 3 dB (A) 


AVARNING: Anvand hérselskydd. 


Det totala vibrationsvardet (treaxlad vektorsumma) 
bestamt enligt EN60745: 

Model GA4030R 

Arbetslage: ytslipning 

Vibrationsemission (a), ag): 7,0 m/s” 

Mattolerans (K): 1,5 m/s” 
Arbetslage: skivslipning 
Vibrationsemission (a), ps): 2,5 m/s’ eller lagre 
Mattolerans (K): 1,5 m/s* 
Model GA4530R 
Arbetslage: ytslipning 
Vibrationsemission (a, ac): 7,5 m/s” 
Mattolerans (K): 1,5 m/s” 
Arbetslage: skivslipning 
Vibrationsemission (a), ps): 2,5 m/s’ eller lagre 
Mattolerans (K): 1,5 m/s* 


Pa grund av vart pagaende program for forskning och utveckling kan dessa specifikationer Andras utan forega- 


Model GA5030R 

Arbetslage: ytslipning 

Vibrationsemission (ap, ac): 8,5 m/s” 
Mattolerans (K): 1,5 m/s” 

Arbetslage: skivslipning 

Vibrationsemission (a), ps): 2,5 m/s’ eller lagre 
Mattolerans (K): 1,5 m/s* 


OBS: Det deklarerade vibrationsemissionsvardet har 
uppmatts i enlighet med standardtestmetoden och kan 
anvandas for att jamfora en maskin med en annan. 


OBS: Det deklarerade vibrationsemissionsvardet kan 
ocksa anvandas i en preliminar bedémning av expo- 
nering for vibration. 


AVARNING: Viberationsemissionen under faktisk 
anvandning av maskinen kan skilja sig fran det deklarerade 
emissionsvardet, beroende pa hur maskinen anvands. 


AVARNING: Var noga med att identifiera sakerhets- 
atgarder for att skydda anvandaren, vilka ar grundade 
pa en uppskattning av graden av exponering for vibra- 
tioner under de faktiska anvandningsforhallandena, (ta, 
forutom avtryckartiden, med alla delar av anvandarcy- 
keln i berakningen, som till exempel tiden da maskinen 
ar avstangd och nar den gar pa tomgang). 


AVARNING: Det deklarerade vibrationsemis- 
sionsvardet anvands for maskinens huvudsakliga 
arbetsuppgifter. Om maskinen anvands for andra 
arbetsuppgifter kan daremot vibrationsemissionsvar- 
det bli annorlunda. 


EU-konformitetsdeklaration 


Galler endast inom EU 

Makita forsakrar att foljande maskiner: 
Maskinbeteckning: Vinkelslipmaskin 

ModelInr./-typ: GA4030R, GA4530R, GA5030R 

Fljer foljande EU-direktiv: 2006/42/EC 

De ar tillverkade i enlighet med féljande standard eller 
standardiseringsdokument: EN60745 

Den tekniska dokumentationen i enlighet med 2006/42/ 
EC finns tillganglig fran: 

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium 
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2.6.2015 


Yondk. Pabop 


Yasushi Fukaya 
Direktor 
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium 


Allmanna sakerhetsvarningar for 


maskiner 


AVARNING: Las igenom alla saékerhetsvar- 
ningar och anvisningar. Underlatenhet att folja 
varningar och instruktioner kan leda till elst6tar, brand 
och/eller allvarliga personskador. 


Spara alla varningar och instruk- 
tioner for framtida referens. 


Termen "maskin” som anges i varningarna hanvisar till 
din eldrivna maskin (sladdansluten) eller batteridrivna 
maskin (sladdlés). 


Sakerhetsvarningar for slipmaskin 


Sakerhetsvarningar for slipning, stalborstning eller 

abrasiv skarning: 

1. Den har maskinen ar utformad for att anvandas 
for slipning, stalborstning eller som skarverk- 
tyg. Las alla sakerhetsvarningar, anvisningar, 
illustrationer och specifikationer som med- 
féljer den har maskinen. Underlatenhet att folja 
instruktionerna kan leda till elst6tar, brand och/ 
eller allvarliga personskador. 

2. Den har maskinen rekommenderas inte for 
poleringsarbeten. Om maskinen anvands till 
andra arbeten an de avsedda, kan det orsaka fara 
och personskada. 

3. Anvand inte tillbehor som inte ar sarskilt till- 
verkade och rekommenderade av maskinens 
tillverkare. Aven om ett tillbehdr kan fastas pa 
maskinen garanterar detta inte saker funktion. 

4.  Tillbehérets nominella varvtal maste vara 
minst lika med det maximala varvtalet som 
anges pa verktyget. Tillbehor som anvands Over 
det nominella varvtalet kan ga s6nder och orsaka 
skador. 

5. Tillbehdrets ytterdiameter och tjocklek maste 
vara anpassad till elverktygets kapacitets- 
klassning. Tillbehér i olamplig storlek kan inte 
skyddas eller styras tillrackligt val. 

6. G&angorna pa tillbehor som monteras maste 
stamma O6verens med spindelgangorna pa 
slipmaskinen. For tillbeh6r som monteras med 
flansar maste tillbeh6rets centrumhal passa i 
flansens lokaliseringsdiameter. Tillbehor som 
inte passar exakt pa maskinens monteringsbeslag 
roterar ojamnt, vibrerar kraftigt och kan leda till att 
du férlorar kontrollen. 

7. Anvand inte ett skadat tillbehor. Kontrollera 
tillbehor som sliprondeller efter hack och 
sprickor, underlagsplattor efter sprickor, 
slitage och stalborstar efter losa eller brutna 
tradar. Om du tappar maskinen eller ett tillbe- 
hor ska du kontrollera att det inte har uppstatt 
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nagra skador, eller sa ska tillbehdret bytas ut 
mot ett oskadat. Efter kontroll och montering 
av tillbehdret ska du och askadare halla er 
borta fran det roterande tillbehoret samtidigt 
som du k6r maskinen pa full fart utan last i 
en minut. Skadade tillbehdr gar normalt s6nder 
under den har testtiden. 

8. Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand 
visir, korgglaségon eller skyddsglas6gon 
beroende pa arbetsuppgift. Anvand vid 
behov dammskydd, hérselskydd, handskar 
och skyddsférklade som stoppar sma bitar 
slipmaterial eller fragment fran arbetss- 
tycket. Ogonskyddet maste kunna stoppa fly- 
gande fragment som uppstar vid olika arbeten. 
Dammskyddet eller andningsskyddet maste kunna 
filtrera partiklar som uppstar vid olika arbeten. 
Lang tid i kraftigt buller kan orsaka hérselskador. 

9. Hall personer i omgivningen pa sakert avstand 
fran arbetsomradet. Alla som befinner sig 
i arbetsomradet maste anvanda skyddsut- 
rustning. Delar av arbetsstycket eller defekta 
tillbehdr kan flyga ivag och orsaka skador utanfor 
arbetsomradet. 

10. Hall endast verktyget i de isolerade handtagen 
nar du utf6r arbete dar verktyget kan komma i 
kontakt med en dold elkabel eller med verkty- 
gets kabel. Om kapmaskinen kommer i kontakt 
med en strémférande ledning blir verktygets 
blottlagda metalldelar stromférande och kan ge 
anvandaren en elektrisk stot. 

11. Placera natsladden pa avstand fran det rote- 
rande tillbehoret. Om du forlorar kontrollen kan 
natsladden kapas eller fastna och din hand eller 
arm kan dras in i det roterande verktyget. 

12. Lagg aldrig elverktyget at sidan forran det har 
stannat helt. Det roterande tillbehdret kan gripa 
tag i underlaget och du kan férlora kontrollen 6ver 
maskinen. 

13. K6r inte verktyget samtidigt som du bar det. 
Oavsiktlig kontakt med det roterande tillbehdret 
kan leda till att det fastnar i dina klader och dras in 
mot kroppen. 

14. Reng6r regelbundet verktygets ventilations- 
6ppningar. Motorns flakt suger in damm i hdljet 
och 6verdriven ansamling av pulveriserad metall 
kan orsaka elektrisk fara. 

15. Anvand inte verktyget i narheten av lattantand- 
liga material. Gnistor kan antanda dessa material. 

16. Anvand inte tillbehor som kraver flytande kyl- 
vatskor. Att anvanda vatten eller andra flytande 
kylvatskor kan orsaka dédsfall eller elektriska stdtar. 


Bakatkast och relaterade varningar 

Bakatkast ar en plotslig reaktion pa fastnypt roterande 
hjul, underlagsplatta, borste eller annat tillbehor. Nyp 
och karvning orsakar stegring av det roterande tillbehd- 
ret, och orsakar i sin tur att den okontrollerade maski- 
nen tvingas i motsatt riktning vid karvningspunkten. 
Om till exempel en slipskiva fastnar i eller klams fast av 
arbetsstycket kan skivans kapande kant grava sig in i 
materialytan vid klampunkten, vilket leder till att skivan 
klattrar eller kastas tillbaka. Skivan kan antingen hoppa 
mot eller fran anvandaren, beroende pa skivans rorel- 
seriktning vid klampunkten. Slipskivorna kan aven ga 
sOnder under dessa omstandigheter. 
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Bakatkast beror pa ovarsamhet och/eller felaktiga 
arbetsrutiner, och kan undvikas genom att vidta nedan- 
staende forebyggande atgarder. 

1. Se till att halla verktyget i ett fast grepp och 
placera kroppen och din arm pa ett satt som 
gor att du kan sta emot kraften fran bakatkast. 
Anvand alltid ett extrahandtag, om sadant 
finns, for maximal kontroll vid bakatkast eller 
vridrérelsen vid start. Anvandaren kan kontroll- 
era vridr6relsen eller krafterna vid bakatkast om 
ratt forsiktighetsatgarder vidtas. 

2. Placera aldrig din hand nara det roterande tillbe- 
horet. Tillbehdret kan kastas bakat over din hand. 

3. Stall dig inte dar maskinen kommer att forflytta 
sig i handelse av bakatkast. Bakatkast driver 
verktyget i motsatt riktning till kapskivans rérelse 
vid karvningspunkten. 

4. Var extra forsiktig nar du bearbetar horn, 
vassa kanter osv. Undvik att studsa och stota 
tillbehdret. Horn, skarpa kanter eller studsning 
har en tendens att klamma det roterande tillbehd- 
ret och orsaka forlorad kontroll eller bakatkast. 

5. Montera inte en sagkedja, snidarblad eller ett 
tandat sagblad. Sadana blad orsakar ofta bakat- 
kast och f6rlorad kontroll. 


Sakerhetsvarningar for slipning och abrasiv 

skarning: 

1. Anvand endast de skivor som rekommenderas 
for din maskin och det sarskilda sprangskyddet 
for skivan. Skivor som inte tillverkats for maskinen 
kan inte skyddas tillrackligt och ar inte tillférlitliga. 

2. Slipytan pa nedsankta skivor maste monte- 
ras under planet fran sprangskyddets kant. 

En felaktigt monterad skiva som sticker utanfor 
planet fran sprangskyddets kant ar inte tillrackligt 
skyddad. 

3. Sprangskyddet maste vara ordentligt fast vid 
maskinen och placerat for maximal sakerhet, 
sa att minsta mdjliga yta av skivan ar 6ppen 
mot anvandare. Sprangskyddet skyddar anvan- 
daren mot trasiga skivdelar, oavsiktlig kontakt med 
skivan och gnistor som kan antanda klader. 

4. Kapskivorna far endast anvandas till rekom- 
menderade arbetsuppgifter. Till exempel: Slipa 
inte med en kapskivas utsida. Slipande kapski- 
vor ar avsedda for periferislipning. Sidokrafter kan 
spranga sadana skivor. 

5. Anvand alltid oskadade skivflansar i ratt stor- 
lek och form till din skiva. Ratt skivflansar stoder 
kapskivan och minskar darigenom risken fér att 
skivan gar sonder. Flansar till kapskivor kan skilja 
sig fran flansar till slipskivor. 

6. Anvand inte nedslitna skivor for stoérre maski- 
ner. Skivor avsedda for stérre maskiner ar inte 
lampliga for mindre maskiners hdégre varvtal och 
kan spricka. 


Ytterligare sarskilda sakerhetsvarningar for abrasiv 

skarning: 

1. ”Pressa” inte skivan eller utsatt den for 6ver- 
drivet tryck. Fors6k inte att g6ra ett alltfor stort 
kapdjup. Om kapskivan 6verbelastas okar belast- 
ningen och risken fér att skivan vrids eller fastnar i 
kapet samt risken for bakatkast eller att skivan gar 
sOnder. 
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Placera inte din kropp langs med eller bakom 
den roterande skivan. Nar skivan ror sig ifran 
dig, kan ett bakatkast skicka den roterande skivan 
och maskinen mot dig. 

Om kapskivan karvar eller om ett kap avbryts 
stanger du av elverktyget och haller det stilla 
tills skivan har stannat helt. Fors6k aldrig att ta 
ut kapskivan ur skaret nar skivan ar i rorelse, 
for att undvika bakatkast. Unders6k och vidta 
korrigeringsatgarder for att eliminera orsaken till 
att kapskivan fastnar. 

Starta inte om kapningen med verktyget kvar i 
arbetsstycket. Lat maskinen na full hastighet 
och ga tillbaka i skaret. Kapskivan kan fastna, 
vandra uppat eller kastas bakat om elverktyget 
startas om i arbetsstycket. 

Stdtta langa eller stora arbetsstycken for att 
minimera risken for att kapskivan fastnar 

och kastas bakat. Stora arbetsstycken tenderar 
att svikta pa grund av sin egen vikt. St6d maste 
placeras under arbetsstycket nara saglinjen och 
nara arbetsstyckets kanter pa bada sidorna om 
kapskivan. 

Var extra forsiktig vid genomstickssagning i 
en befintlig vagg eller andra dolda utrymmen. 
Den utskjutande kapskivan kan kapa gas- eller 
vattenledningar, elledningar eller foremal som kan 
orsaka bakatkast. 


Sakerhetsvarningar sarskilt vid slipning: 


1. 


Anvand inte for stora slipskivor. F6lj tillver- 
karens rekommendationer nar du valjer slip- 
skiva. Storre slippapper som sticker ut utanfor 
underlaget ger risk for rivning och kan orsaka 
karvning, rivning av skivan eller bakatkast. 


Sakerhetsvarningar sarskilt vid stalborstning: 


i: 


Var uppmarksam pa att tradbitar kastas ut 
fran borsten Aven vid normal anvandning. 
Overbelasta inte tradarna genom att anlagga 
onédigt stor kraft mot borsten. Tradarna kan 
enkelt ga igenom tunnare kladsel och/eller huden. 
Om anvandning av skydd rekommenderas 

vid stalborstningfar inte borstskivan eller 
borsten ga emot skyddet. Borstens diameter 
kan expandera pa grund av belastningen eller 
centrifugalkraften. 


Ytterligare sakerhetsvarningar: 


1. 


Vid anvandning av neds4ankta center-rondel- 
ler ska endast glasfiberforstarkta rondeller 
anvandas. 

ANVAND ALDRIG sten-skalskivor med denna 
slipmaskin. Denna slipmaskin ar inte konstrue- 
rad fér denna typ av skivor och anvandningen av 
dessa kan resultera i allvarlig personskada. 

Var forsiktig sa att inte spindeln, flansen (i 
synnerhet monteringsytan) eller lasmuttern 
skadas. Skador pa nagon av dessa delar kan 
medfora att rondellen forstors. 

Se till att rondellen inte ar i kontakt med 
arbetsstycket nar du trycker pa avtryckaren. 
Lat verktyget vara igang en stund innan det 
anvands pa arbetsstycket. Kontrollera att ski- 
van inte vibrerar eller skakar, vilket kan inne- 
bara att den ar felaktigt monterad eller daligt 
balanserad. 
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6. | Slipa endast med den del av rondellen som ar 
avsedd for slipning. 

7. _Lamna inte maskinen igang. Anvand endast 
maskinen nar du haller den i handerna. 

8. R6rinte vid arbetsstycket omedelbart efter 
arbetet. Det kan vara extremt varmt och orsaka 
brannskador. 

9. FOlj tillverkarens anvisningar for korrekt mon- 
tering och anvandning av rondeller. Hantera 
rondellerna varsamt och forvara dem pa en 
saker plats. 

10. Anvand inte separata reducerhylsor eller adap- 
trar for att kunna anvanda sliprondeller med 
storre hal. 

11. Anvand endast flansar som ar avsedda for den 
har maskinen. 

12. Kontrollera att ganglangden i rondellen ar till- 
rackligt lang for spindellangden om rondellen 
ar avsedd att gangas fast. 

13. Kontrollera att arbetsstycket ar ordentligt 
fastsatt. 

14. Tank pa att rondellen fortsatter att rotera efter 
att maskinen stangts av. 

15. Om arbetsplatsen ar extremt varm och fuk- 
tig, eller har h6g koncentration av elektriskt 
ledande damm, ska jordfelsbrytare (30 mA) 
anvandas for anvandarens sakerhet. 

16. Anvand inte maskinen for material som 
innehaller asbest. 

17. Anvand alltid foreskrivet dammuppsamlande 
sprangskydd nar du arbetar med kapskiva. 

18. Kapskivor far inte utsattas for sidokrafter. 

19. Anvand inte arbetshandskar i tyg nar du arbe- 
tar med maskinen. Fibrer fran tyghandskar kan 
komma ini maskinen och orsaka fel. 


SPARA DESSA ANVISNINGAR. 


A\VARNING: GLOM INTE att ocksé fortsatt- 
ningsvis strikt folja sakerhetsanvisningarna for 
maskinen aven efter att du blivit van att anvanda 
den. Vid FELAKTIG HANTERING av maskinen 
eller om inte sakerhetsanvisningarna i denna 
bruksanvisning féljs kan féljden bli allvarliga 
personskador. 


FUNKTIONSBESKRIVNING 


AFORSIKTIGT: Se alltid till att maskinen ar 
avstangd och natsladden urdragen innan du jus- 
terar eller funktionskontrollerar maskinen. 


Spindellas 


Tryck ned spindellaset for att forhindra att spindeln 
roterar nar du monterar eller tar bort tillbeh6r. 
> Fig.1: 1. Spindellas 


OBSERVERA: Aktivera aldrig spindellaset 
medan spindeln ror sig. | annat fall kan maskinen 
skadas. 


Avtryckarens funktion 


AFORSIKTIGT: innan du ansluter maskinen till 
elnatet ska du kontrollera att skjutknappen fung- 
erar och atergar till laget ”OFF” nar du trycker pa 
den bakre delen av knappen. 


AFORSIKTIGT: Knappen kan lasas i lage 
”ON” for att underlatta anvandning nar maskinen 
anvands under langre tid. Var forsiktig nar du 
laser maskinen i laget ”ON”, och fortsatt halla ett 
stadigt grepp om maskinen. 


For skjutreglaget mot”! (PA)’-positionen genom att 
trycka pa baksidan av skjutreglaget nar du vill starta 
maskinen. For oavbruten drift trycker du pa framkanten 
av skjutreglaget, vilket laser laget. 

Tryck pa skjutreglagets bakre kant och skjut den sedan 
till laget "O (AV)” for att stanga av maskinen. 

> Fig.2: 1. Skjutknapp 


Sparr mot oavsiktlig omstart 


Maskinen startar inte nar avtryckaren ar i last lage aven 
om den ar ansluten till elnatet. 

Inaktivera skyddet mot oavsiktlig start genom att ater- 
stalla str6mbrytare till OFF-positionen. 


OBS: Vanta i mer an en sekund innan du startar om 
verktyget nar skydd mot oavsiktlig start ar i funktion. 


OBS: Nar maskinen 6verbelastas och maskintem- 
peraturen nar en viss niva stannar maskinen auto- 
matiskt. Om detta sker ska du lata maskinen svalna 
innan du startar den igen. 


Mjukstartfunktion 


Mjukstartfunktionen dampar startchocken. 


MONTERING 


AFORSIKTIGT: Se alltid till att maskinen ar 
avstangd och natsladden urdragen innan maski- 
nen repareras. 
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Montera sidohandtaget 


AFORSIKTIGT: Kontrollera alltid att sidohand- 
taget sitter fast ordentligt innan arbetet pabdrjas. 


Montera eller ta bort sliprondell med 


forsankt nav eller lamellslipskiva 


Valfria tillbehér 


Skruva fast sidhandtaget ordentligt pa ratt plats pa 
maskinen enligt figuren. 
> Fig.3 


Montering eller demontering av 
sprangskydd (for rondell med 
forsankt navrondell, lamellslipskiva, 


flexibel rondell, skivstalborste/ 
kapskiva, diamantskiva) 


AVARNING: Nar en sliprondell med férsankt 
nav, lamellslipskiva, flexibel rondell eller skivstal- 
borste anvands maste sprangskyddet monteras 
pa maskinen sa att den slutna sidan alltid ar vand 
mot anvandaren. 


AVARNING: vid anvandning av en kap-/ 
diamantskiva ska du vara noga med att endast 
anvanda det speciella sprangskydd som ar avsett 
for anvandning tillsammans med kapskivor. 


(I vissa europeiska lander kan det vanliga sprangs- 
kyddet anvandas tillsammans med diamantskivan. 
FOlj foreskrifterna i ditt land.) 


For maskin med sprangskydd och 
lasskruv 


Montera sprangskyddet sa att de utskjutande delarna 
pa sprangskyddets band passar in i uttagen pa lager- 
huset. Vrid sedan sprangskyddet sa att det skyddar 
anvandaren i arbetet med maskinen. Dra at skruven 
ordentligt. 

Gor pa omvant satt for att ta bort sprangskyddet. 

> Fig.4: 1. Sprangskydd 2. Lagerhus 3. Skruv 


For maskin med sprangskydd och 
klamspak 


Ta bort skruven och dra sedan spaken i pilens riktning. 
Montera sprangskyddet sa att de utskjutande delarna 
pa sprangskyddets band passar in i uttagen pa lager- 
huset. Vrid sedan sprangskyddet sa att det skyddar 
anvandaren i arbetet med maskinen. 
> Fig.5: 1. Sprangskydd 2. Lagerhus 3. Skruv 

4. Sparr 


Dra spaken i pilens riktning. Fast sedan sprangskyddet 
genom att dra at skruven. Dra at skruven ordentligt. 
Sprangskyddets installningsvinkel kan justeras med 
reglaget. 

> Fig.6: 1. Skruv 2. Sparr 


G6r pa omvant satt for att ta bort sprangskyddet. 


AVARNING: Nar en sliprondell med férsankt 
nav eller lamellslipskiva anvands, maste sprangs- 
kyddet monteras pa maskinen sa att den slutna 
sidan alltid ar vand mot anvandaren. 


AFORSIKTIGT: Se till att den monterade delen av 
den inre flansen passar perfekt in i den inre diametern av 
den forsankta navrondellen/lamellskivan. Montering av 
den inre flansen pa fel sida kan leda till farliga vibrationer. 


Montera den inre flansen pa spindeln. 

Se till att den buktade delen av den inre flansen monte- 

ras pa den raka delen langst ned pa spindeln. 

Passa in den férsankta navrondellen/lamellskivan pa 

den inre flansen och skruva pa lasmuttern pa spindeln. 

> Fig.7: 1. Lasmutter 2. Forsankt navrondell 3. Inre 
flans 4. Monteringsdel 


Tryck in spindellaset ordentligt for att dra fast lasmuttern 
sa att spindeln inte kan rotera. Anvand sedan tappnyck- 
eln for att dra at ytterligare. 

> Fig.8: 1. Tappnyckel for lasmutter 2. Spindellas 


Gor pa omvant satt for att ta bort rondellen. 


Superflans 


Valfria tillbehér 
Endast for maskiner med M14-spindelgadnga. 


Modeller med bokstaven F ar utrustade med en super- 
flans som standard. Endast 1/3 anstrangning behovs for 
att lossa muttern jamfért med konventionell typ. 


Montera eller ta bort flexibel rondell 


Valfria tillbehér 


AVARNING: Anvand alltid det medféljande 
skyddet nar en flexibel rondell 4r monterad pa 
maskinen. Skivan kan splittras under anvandningen 
och skyddet minskar risken for personskador. 


> Fig.9: 1. Lasmutter 2. Flexibel rondell 3. Stédplatta 
4. Inre flans 


FOlj anvisningarna fér forsankt navrondell, men anvand 
aven en stédplatta 6ver skivan. Se monteringssekven- 
sen pa tillbehdrssidan i denna bruksanvisning. 


Montera eller ta bort sliprondell 


Valfria tillbehér 
> Fig.10: 1. Lasmutter for slipning 2. Sliprondell 
3. Gummidyna 


1. Fast gummidynan pa spindeln. 

2. Passa in rondellen 6ver gummidynan och skruva 
fast lasmuttern f6r slipning pa spindeln. 

3. Halli spindeln med spindellaset och dra at lasmut- 
tern fér slipning ordentligt med tappnyckeln. 


FOlj monteringsanvisningarna i omvand ordning for att 
ta bort rondellen. 
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OBS: Anvand endast slipningstillbehér som specifi- 
ceras i denna bruksanvisning. Dessa maste k6pas 
separat. 


ANVANDNING 


AVARNING: Tank pa att aldrig tvinga maski- 
nen. Maskinens vikt ska utgora ett tillrackligt tryck. 
Tvang eller 6verdrivet tryck kan resultera i farliga 
rondellbrott. 


AVARNING: Byt ALLTID ut rondellen om den 
har tappats under slipning. 


AVARNING: Sia ALDRIG med rondellen eller 
skivan pa arbetsstycket. 


AVARNING: Undvik att studsa eller hacka med 
rondeller, i synnerhet i narheten av horn, skarpa 
kanter osv. Det ar latt att i dessa situationer férlora 
kontrollen 6ver maskinen sa att den kastas bakat. 


AXVARNING: Anvand ALDRIG maskinen med 
sagklingor avsedda for tra eller andra sagblad. Att 
anvanda sadana klingor i slipmaskiner innebar stor 
risk for bakatkast som kan fororsaka personskador. 


AFORSIKTIGT: Starta aldrig maskinen nar 
denna ar i kontakt med arbetsstycket. Det kan 
orsaka personskador. 


AFORSIKTIGT: Anvand alltid skyddsglaségon 
eller visir under arbetet. 


AFORSIKTIGT: Nar du ar klar med arbetet ska 
du vanta tills rondellen stannat helt innan du 
lagger maskinen at sidan. 


AFORSIKTIGT: Hall ALLTID maskinen i ett fast 
grepp med ena handen pa huset och den andra pa 
sidohandtaget. 


Slipning av tra och metall 


> Fig.11 


Starta maskinen och for rondellen eller skivan mot 
arbetsstycket. 

| allmanhet ar det lampligt att halla kanten pa skivan/ 
rondellen i ungefar 15° vinkel mot arbetsstycket. 
Under ink6rning av en ny skiva/rondell ska slipmaski- 
nen inte foras i en framatriktning eftersom den da kan 
k6ra fast i arbetsstycket. Nar kanten pa skivan/rondel- 
len har rundats av kan den anvandas i bada riktning- 
arna (framat och bakat). 


Anvandning av kap-/diamantskiva 


Valfria tillbehér 


AVARNING: Vid anvandning av en kap-/ 
diamantskiva ska du vara noga med att endast 
anvanda det speciella sprangskydd som ar avsett 
for anvandning tillsammans med kapskivor. 


(I vissa europeiska lander kan det vanliga sprangs- 
kyddet anvandas tillsammans med diamantskivan. 
FOlj foreskrifterna i ditt land.) 


AVARNING: Anvand ALDRIG kapskivor for 
sidoslipning. 


AVARNING: ”Pressa’” inte skivan eller utsatt 
den for 6verdrivet tryck. Fors6k inte att gora ett 
alltfér stort kapdjup. Overbelastning av skivan 6kar 
trycket och risken for att skivan vrids eller fastnar i 
skaret vilket kan orsaka bakatkast, sprucken skiva 
och 6verhettad motor. 


AVARNING: Starta inte skarningen med maski- 
nen i arbetsstycket. Lat skivan komma upp i full 
hastighet och for den forsiktigt in i skaret genom 
att fora maskinen framat 6ver arbetsstyckets 

yta. Kapskivan kan fastna, vandra uppat eller kastas 
bakat om elverktyget startas om i arbetsstycket. 
AVARNING: Under skarningen far skivans 
vinkel aldrig Andras. Sidotryck pa kapskivan (som 


vid slipning) medf6r att skivan spricker och sprangs, 
vilket kan leda till svara personskador. 


AVARNING: En diamantskiva ska arbetas vin- 
kelratt mot det material som ska kapas. 


> Fig.12: 1.Lasmutter 2. Kap-/diamantskiva 3. Inre 
flans 4. Sprangskydd for kap-/diamantskiva 


F6lj anvisningarna for den forsankta navrondellen for 
montering. 

Riktningen for att montera lasmuttern och den 
inre flansen varierar beroende pa skivans typ och 
tjocklek. 

Se f6ljande figurer. 


For modell med 100 mm 


Nar du monterar kapskivan: 

> Fig.13: 1.Lasmutter 2. Kapskiva (tunnare 4n 4 mm) 
3. Kapskiva (4 mm eller tjockare) 4. Inre 
flans 


Nar du monterar diamantskivan: 

> Fig.14: 1.Lasmutter 2. Diamantskiva (tunnare an 4 
mm) 3. Diamantskiva (4 mm eller tjockare) 
4. Inre flans 


For modell med 115 mm/125 mm 


Nar du monterar kapskivan: 

> Fig.15: 1.Lasmutter 2. Kapskiva (tunnare 4n 4 mm) 
3. Kapskiva (4 mm eller tjockare) 4. Inre 
flans 


Nar du monterar diamantskivan: 

> Fig.16: 1.Lasmutter 2. Diamantskiva (tunnare an 4 
mm) 3. Diamantskiva (4 mm eller tjockare) 
4. Inre flans 
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Anvandning av den skalformade 


stalborsten 


Valfria tillbehér 


AFORSIKTIGT: Kontrollera hur borsten funge- 
rar genom att kora maskinen utan belastning och 
forsakra dig om att ingen finns framfor eller i linje 
med borsten. 


AFORSIKTIGT: Anvand inte en borste som 

ar skadad eller obalanserad. Anvandning av en 
skadad borste kan 6ka risken for skador pa grund av 
kontakt med trasiga borsttradar. 


> Fig.17: 1. Skalformad stalborste 


Koppla bort maskinen fran elnatet och placera den upp 
och ned for att lattare komma at spindeln. 

Ta bort eventuella tillbehdr pa spindeln. Tra den skalfor- 
made stalborsten pa spindeln och dra at med medfol- 
jande nyckel. 


OBSERVERA: Undvik att anvanda for mycket 
tryck vilket gor att tradarna b6js for mycket vid 
anvandning av borsten. Det kan leda till att borsten 
forbrukas i fortid. 


Anvandning av skivstalborsten 


Valfria tillbehér 


AFORSIKTIGT: Kontrollera hur skivstalborsten 
fungerar genom att kora maskinen utan belast- 
ning och forsakra dig om att ingen finns framfor 
eller i linje med skivstalborsten. 


AFORSIKTIGT: Anvand inte en skivstalborste 
som ar skadad eller obalanserad. Anvandning av 
en skadad skivstalborste kan oka risken for skador pa 
grund av kontakt med trasiga borsttradar. 


AFORSIKTIGT: Anvand ALLTID skydd tillsam- 
mans med skivstalborstar och kontrollera att 
skivdiametern passar innanfor skyddet. Skivan 
kan splittras under anvandningen och skyddet mins- 
kar risken for personskador. 


> Fig.18: 1. Skivstalborste 


Koppla bort maskinen fran elnatet och placera den upp 
och ned for att lattare komma at spindeln. 

Ta bort eventuella tillbehdr pa spindeln. Montera 
skivstalborsten pa spindeln och dra at med nycklarna. 


OBSERVERA: Undvik att anvanda for mycket 
tryck vilket gor att tradarna b6js for mycket vid 
anvandning av skivstalborsten. Det kan leda till att 
borsten forbrukas i fortid. 


UNDERHALL 


AFORSIKTIGT: Se alltid till att maskinen ar 
avstangd och natkabeln urdragen innan inspek- 
tion eller underhall utférs. 


OBSERVERA: Anvand inte bensin, fortunnings- 
medel, alkohol eller liknande. Missfargning, defor- 
mation eller sprickor kan uppsta. 


Rengoring av ventilationsoppningar 


Hall maskinen och luftventilerna rena. Rengor maski- 
nens ventiler regelbundet eller sa snart ventilationen 
forsamras. 

> Fig.19: 1. Utblas 2. Inlopp 


For att uppratthalla produktens SAKERHET och 
TILLFORLITLIGHET bér allt underhalls- och justerings- 
arbete utforas av ett auktoriserat Makita servicecenter 
och med reservdelar fran Makita. 
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VALFRIA TILLBEHOR 


AFORSIKTIGT: Féljande tillbeh6r eller tillsatser rekommenderas for anvandning med den Makita- 
maskin som denna bruksanvisning avser. Om andra tillbehGr eller tillsatser anvands kan det uppsta risk for 
personskador. Anvand endast tillbehdren eller tillsatserna for de syften de ar avsedda for. 


Kontakta ditt lokala Makita servicecenter om du behéver ytterligare information om dessa tillbehor. 
> Fig.20 


- Modell med 100 mm Modell med 115 mm Modell med 125 mm 
1 Grepp 36 


Sprangskydd (for slipskiva) 


Inre flans Inre flans/superflans 


Lasmutter 


Stddplatta 


2 
3 
4 Foérsankt navrondell/lamellskiva 
5 
6 
7 


Flexibel rondell 


8 Gummiplatta 76 Gummiplatta 100 Gummiplatta 115 


9 Sliprondell 

10 Lasmutter for slipning 

11 Skivstalborste 

12 Skalformad stalborste 

13 Sprangskydd (for kapskiva) *1 
14 Kap-/diamantskiva 


- Tappnyckel for lasmutter 


OBS: *1 | vissa europeiska lander kan det vanliga sprangskyddet anvandas tillsammans med diamantskivan istallet 
for det speciella sprangskyddet som tacker bada sidorna av skivan. F6lj foreskrifterna i ditt land. 


OBS: Nagra av tillbeh6ren i listan kan vara inkluderade i maskinpaketet som standardtillbehdr. De kan variera 
mellan olika lander. 
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NORSK (Originalinstruksjoner) 


TEKNISKE DATA 


Modell: GA4030R GA4530R GA5030R 
Hjuldiameter 100 mm (4") 115 mm (4-1/2") 125 mm (5") 
Maks. hjultykkelse 6,4 mm 7,2 mm 
Spindelgjenger M10 M14 eller 5/8" (landspesifikk) 
Angitt hastighet (n) 11 000 min" 

Total lengde 266 mm 

Nettovekt 1,7 kg 1,8 kg 
Sikkerhetsklasse os 


. Pa grunn av vart kontinuerlige forsknings- og utviklingsprogram kan spesifikasjonene som oppgis i dette doku- 


mentet endres uten varsel. 
. Spesifikasjonene kan variere fra land til land. 
. Vekt i henhold til EPTA-prosedyre 01/2003 


Maskinen er beregnet pa sliping, pussing og kutting av 
metall og steinmaterialer uten bruk av vann. 


Stromforsyning 


Maskinen ma bare kobles til en stramkilde med samme 
spenning som vist pa typeskiltet, og kan bare brukes 
med enfase-vekselstramforsyning. Den er dobbelt 
verneisolert og kan derfor ogsa brukes fra kontakter 
uten jording. 


Stoy 


Typisk A-vektet lydtrykkniva er bestemt i henhold til 
EN60745: 

Lydtrykkniva (Lpq) : 85 dB (A) 

Lydeffektniva (Lw,) : 96 dB (A) 

Usikkerhet (K): 3 dB (A) 


AMADVARSEL: Bruk horselsvern. 


Vibrasjoner 


Den totale vibrasjonsverdien (triaksial vektorsum) 
bestemt i henhold EN60745: 

Modell GA4030R 

Arbeidsmodus: overflatesliping 

Genererte vibrasjoner (ap, ac) : 7,0 m/s? 

Usikkerhet (K): 1,5 m/s? 

Arbeidsmodus: skiveslipemaskin 

Genererte vibrasjoner (ap, ps) : 2,5 m/s’ eller mindre 
Usikkerhet (K): 1,5 m/s” 

Modell GA4530R 
Arbeidsmodus: overflatesliping 

Genererte vibrasjoner (ap, ac) : 7,5 m/s? 

Usikkerhet (K): 1,5 m/s? 

Arbeidsmodus: skiveslipemaskin 

Genererte vibrasjoner (a, ps) : 2,5 m/s? eller mindre 
Usikkerhet (K): 1,5 m/s” 


Modell GA5030R 

Arbeidsmodus: overflatesliping 

Genererte vibrasjoner (ap, ac) : 8,5 m/s? 

Usikkerhet (K): 1,5 m/s* 

Arbeidsmodus: skiveslipemaskin 

Genererte vibrasjoner (ay, ps) : 2,5 m/s’ eller mindre 
Usikkerhet (K): 1,5 m/s* 


MERK: Den angitte verdien for de genererte vibrasjo- 
nene er malt i samsvar med standardtestmetoden og 
kan brukes til a sammenlikne et verktoy med et annet. 


MERK: Den angitte verdien for de genererte vibrasjonene 
kan ogsa brukes til en forelopig vurdering av eksponeringen. 


AADVARSEL: De genererte vibrasjonene ved 
faktisk bruk av elektroverktayet kan avvike fra den 
angitte vibrasjonsverdien, avhengig av hvordan verk- 
toyet brukes. 


AADVARSEL: Sorg for a identifisere vernetiltak for 
a beskytte operatoren, som er basert pa et estimat av 
eksponeringen under de faktiske bruksforholdene (idet 
det tas hensyn til alle deler av driftssyklusen, dvs. hvor 
lenge verktayet er slatt av, hvor lenge det gar pa tom- 
gang og hvor lenge startbryteren faktisk holdes trykket). 


AADVARSEL: Den oppgitte verdien for gene- 
rerte vibrasjoner brukes for hovedbruksomradene 
for elektroverktoyet. Hvis verktoyet brukes til andre 
formal, kan verdien for de genererte vibrasjonene 
veere en annen. 


EF-samsvarserklzring 


Gjelder kun for land i Europa 

Makita erklzerer at falgende maskin(er): 

Maskinens bruksomrade: Vinkelsliper 

Modelinr./type: GA4030R, GA4530R, GA5030R 
Samsvarer med falgende europeiske direktiver: 
2006/42/EC 

De er produsert i henhold til falgende standarder eller 
standardiserte dokumenter: EN60745 

Den tekniske filen i samsvar med 2006/42/EC er tilgjen- 
gelig fra: 

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia 
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2.6.2015 


York. Pabop 


Yasushi Fukaya 
Direktor 
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia 


Generelle advarsler angaende 


sikkerhet for elektroverktoy 


AADVARSEL: Les alle sikkerhetsadvarslene og 
alle instruksjonene. Hvis du ikke falger alle advars- 
lene og instruksjonene som er oppfert nedenfor, kan 
det fore til elektriske stat, brann og/eller alvorlige 
helseskader. 


Oppbevar alle advarsler og 


instruksjoner for senere bruk. 
Uttrykket «elektrisk verktoy» i advarslene refererer 
bade til elektriske verktay (med ledning) tilkoblet stram- 
nettet, og batteridrevne verktay (uten ledning). 


Sikkerhetsanvisninger for 


vinkelsliper 


Vanlige sikkerhetsadvarsler for sliping. pussing, 

stalborsting og kapping : 

1. Dette elektriske verktoyet er beregnet for sli- 
ping, pussing, stalborsting og kapping. Les 
alle sikkerhetsadvarsler, instruksjoner, illustra- 
sjoner og spesifikasjoner som folger med 
dette elektroverktoyet. Hvis ikke alle instruksjo- 
nene nedenfor folges, kan det forekomme elek- 
trisk stat, brann og/eller alvorlig skade. 

2. Polering ber ikke utfores med dette verk- 
toyet. Bruk av verktoyet til noe annet enn det 
er beregnet for, kan medfore fare og forarsake 
personskade. 

3. Ikke bruk tilbehor som ikke er spesielt bereg- 
net og anbefalt av verktoyprodusenten. Det at 
tilbehoret kan monteres pa verktoyet, betyr ikke at 
det er trygt a bruke. 

4. Angitt hastighet for tilbehoret ma vere minst 
like hay som storste angitte hastighet pa elek- 
troverktoyet. Tilbehar som kjgres med storre 
hastighet enn det som er angitt, kan ga i stykker 
og slynges ut. 

5. Den ytre diameteren og tykkelsen pa tilbehoret 
ma ligge innenfor den angitte kapasiteten for 
elektroverktoyet. Tilbehar i feil storrelse kan ikke 
sikres eller kontrolleres fullgodt. 

6. Gjenget montering av tilbehor ma samsvare 
med gjengen pa sliperen. For tilbehor montert 
med flenser, ma spindelhullet pa tilbehoret 
passe til med diameteren pa flensen. Tilbehor 
som ikke passer til monteringsmekanismen pa 
verktoyet vil komme ut av balanse, vibrere sterkt 
og kan forarsake at du mister kontrollen. 


7. _ Ikke bruk skadet tilbehor. For bruk ma du 
undersgke om tilbehgr som slipeskiver har 
hakk eller sprekker, om bakrondeller har sprek- 
ker eller er slitt og om stalborster har lgse eller 
odelagte trader. Hvis det elektriske verktoyet 
eller tilbehgret mistes, ma du undersgke om 
det har oppstatt skade og eventuelt skifte det ut 
med uskadd tilbehgr. Nar et tilbehor er under- 
so@kt og montert, skal du plassere deg selv og 
andre utenfor tilbehorets rotasjonsplan og kjore 
verktoyet pa maksimal hastighet, uten belast- 
ning, i ett minutt. Skadd tilbehar vil vanligvis ga i 
stykker i Igpet av en slik test. 

8. Bruk personlig verneutstyr. Avhengig av bruks- 
omradet, ma du bruke visir eller vernebriller. 
Bruk etter behov stovmaske, hgrselsvern, 
hansker og beskyttelsesdekke som kan stoppe 
sma slipepartikler eller fragmenter fra arbeids- 
stykket. Oyevernet ma kunne stoppe flygende biter 
som oppstar under ulike operasjoner. Stovmasken 
eller andedrettsvernet ma kunne filtrere ut partikler 
som oppstar under arbeidet. Kraftig lyd over lengre 
tid kan forarsake redusert hersel. 

9. Hold andre pa trygg avstand fra arbeidsomra- 
det. Alle som beveger seg inn i arbeidsomradet 
ma bruke personlig verneutstyr. Fragmenter 
fra arbeidsstykket eller fra skadet tilbehar kan 
slynges ut og forarsake skade utenfor det neere 
arbeidsomradet. 

10. Hold maskinen kun i det isolerte handtaket 
nar skjzreverktoyet kan komme i kontakt med 
skjulte ledninger eller maskinens egen ledning 
under arbeidet. Hvis kuttetilbeharet kommer i 
kontakt med «stramferende» ledninger, kan ikke 
isolerte metalldeler i maskinen bli «stramforende» 
og kunne gi brukeren elektrisk stet. 

11. Plasser ledningen unna det roterende tilbe- 
horet. Hvis du mister kontrollen, kan ledningen 
kuttes av eller henge fast og handen eller armen 
din kan bli trukket inn til det roterende tilbehgret. 

12. Ikke legg ned elektroverktoyet for tilbehoret 
har stoppet helt. Det roterende tilbeharet kan fa 
feste i overflaten og trekke elektroverktoyet ut av 
kontroll. 

13. Ikke kjor elektroverktoyet nar du bzrer det 
langs siden. Utilsiktet kontakt med roterende til- 
behor kan fore til at det fester i klzerne og trekkes 
inn mot kroppen. 

14. Rengjor verktoyets luftventiler regelmessig. 
Motorens vifte trekker stov inn i verktoyhuset og 
mye oppsamlet metallstov kan medfore elektrisk 
fare. 

15. Ikke bruk elektroverktoyet nzr brennbare 
materialer. Gnister kan antenne slike materialer. 

16. Ikke bruk tilbehor som krever kjglevzeske. Bruk 
av vann eller andre kjalevaesker kan fore til elek- 
trisk stot. 


Tilbakeslag og relaterte advarsler 

Tilbakeslag er en plutselig reaksjon pa en klemt eller 
fastsittende skive, bakrondell, bgrste eller annet tilbe- 
her. Fastklemming forarsaker plutselig stopp av det 
roterende tilbeh@ret, noe som i sin tur gjor at det ukon- 
trollerbare elektroverktoyet kastes i motsatt retning av 
tilbeharets rotasjonsretning ved fastklemmingspunktet. 
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Hvis for eksempel en slipeskive klemmes eller hektes 
fast i arbeidsemnet, kan kanten pa skiven som er 
fastklemt, grave seg inn i overflaten pa materialet og 
fore til at skiven graver seg ut eller slas ut. Skiven kan 
enten sprette mot eller vekk fra operatoren, avhengig 
av rotasjonsretningen pa skiven nar den klemmes fast. 
Slipeskiver kan ogsa knekke under slike forhold. 
Tilbakeslag er et resultat av at elektroverktoyet misbru- 
kes og/eller brukes pa feil mate eller under feil forhold, 
og kan unngas ved a ta de nadvendige forholdsreglene 
som beskrives under. 

1. Hold godt fast i verktoyet og plasser kroppen 
og armen din slik at du kan motsta kreftene i et 
tilbakeslag. Bruk alltid hjelpehandtak nar det 
folger med, for a fa best mulig kontroll over 
tilbakeslag eller dreiemomentreaksjonen ved 
oppstart. Operatgren kan kontrollere dreiemo- 
mentreaksjonen eller tilbakeslagskreftene hvis de 
riktige forholdsreglene tas. 

2. Legg aldri handen ner det roterende tilbeho- 
ret. Tilbehgret kan sla tilbake over handen. 

3. Ikke plasser kroppen i det omradet elektro- 
verktoyet kan sla tilbake i. Tilbakeslag gjor at 
verktgyet slas i motsatt retning av skivens beve- 
gelse nar den blir sittende fast. 

4. Veer spesielt forsiktig under arbeid med hjor- 
ner, skarpe kanter osv. Unnga a la tilbehoret 
sprette eller hugge. Hjorner, skarpe kanter eller 
stot har en tendens til a klemme fast det roterende 
tilbeh@ret og forarsake tap av kontrollen eller 
tilbakeslag. 

5. Ikke monter et sagkjedeblad for treskjzring 
eller et tannet sagblad. Slike blader gir ofte 
tilbakeslag og mangel pa kontroll. 


Spesifikke sikkerhetsadvarsler for sliping og kap- 

ping: 

1. Bruk bare skiver som er anbefalt for elektro- 
verktoyet. Skiver som ikke er beregnet for verk- 
toyet, kan ikke sikres godt nok og er utrygge. 

2. Slipeoverflaten til skivene med forsenket 
nav ma monteres under planet til vernet. En 
feilmontert skive som stikker gjennom planet for 
vernet kan ikke tilstrekkelig beskyttes. 

3. Vernet ma vere ordentlig festet til verktoyet og 
plasseres slik at det gir storst mulig sikkerhet 
og slik at minst mulig av skiven vender mot 
brukeren. Vernet bidrar til a beskytte brukeren 
mot brukne skivefragmenter og utilsiktet kontakt 
med skiven og mot gnister som kan antenne kleer. 

4.  Skiver ma bare brukes slik det er anbefalt. For 
eksempel: Ikke slip med siden av en kappe- 
skive. Kappeskiver for pussing er bare beregnet 
for periferisk pussing. Sidekrefter mot disse ski- 
vene kan knuse dem. 

5. _Bruk alltid uskadede skiveflenser med riktig 
storrelse og form for skiven du har valgt. 
Riktige skiveflenser statter skiven og reduserer 
muligheten for skivebrudd. Skiveflenser for kappe- 
skiver kan veere forskjellige fra skiveflenser for 
slipeskiver. 

6. Ikke bruk utslitte skiver fra storre elektroverk- 
toy. Skiver fra storre elektroverktoy passer ikke 
for den h@yere hastigheten til mindre verktay og 
kan sprekke. 


Ekstra sikkerhetsadvarsler for kapping : 

1. Ikke «klem fast» den avskarne skiven eller legg 
sterkt press pa den. Ikke forsok a kutte svzert 
dypt. For mye press pa skiven oker belastningen 
og sjansen for at skiven vris eller setter seg fast 
under kutting, samt at det oker sjansen for tilbake- 
slag eller at skiven blir adelagt. 

2. _ Ikke plasser deg pa linje med og bak den rote- 
rende skiven. Nar skiven beveger seg bort fra 
deg ved bruksstedet, kan et mulig tilbakeslag drive 
den roterende skiven og verktayet rett mot deg. 

3. Nar skiven fastklemmes eller du o@nsker a 
avbryte kappingen, ma du sla av verktoyet og 
holde det i ro til skiven har stoppet helt. Du ma 
aldri forsoke a trekke kutteskiven ut av kuttet 
mens skiven er i bevegelse. Det kan fore til 
tilbakeslag. Undersok arsaken til at skiven setter 
seg fast, og rett opp feilen. 

4. Ikke start kappingen pa nytt mens skiven star 
i arbeidsemnet. La skiven fa full hastighet og 
sett den forsiktig i kuttet. Skiven kan sette seg 
fast, bli trukket oppover eller gi tilbakeslag hvis det 
elektriske verktoyet startes pa nytt i arbeidsemnet. 

5. Stott opp plater eller store arbeidsemner for 
a minimere muligheten for fastklemming eller 
tilbakeslag. Store arbeidsemner har en tendens 
til 4 synke under sin egen vekt. Det ma plasseres 
stotter under arbeidsemnet neert kuttlinjen og nzert 
kanten pa arbeidsemnet pa begge sider av skiven. 

6. Ver ekstra forsiktig nar du lager «hull» i eksis- 
terende vegger eller andre omrader uten inn- 
syn. Skiven som stikker ut, kan kutte gass- eller 
vannrgr, elektriske ledninger eller objekter som 
kan forarsake tilbakeslag. 


Spesielle sikkerhetsadvarsler for pussing: 

1. Ikke bruk alt for stort smergelpapir. Folg pro- 
dusentens anbefalinger nar du velger pusse- 
papir. Stort papir som stikker utenfor pusseputen, 
kan forarsake oppriving og fore til slitasje eller 
tilbakeslag pa skiven. 


Spesielle sikkerhetsadvarsler for stalbersting: 

1. Veer oppmerksom pa at metalltrader kan losne 
fra borsten ogsa ved vanlig bruk. Ikke overbe- 
last metalltradene ved a legge ekstra trykk pa 
bersten. Metalltradene kan lett trenge gjennom 
tynne kleer og hud. 

2. Hvis det anbefales bruk av vern ved stalbor- 
sting, ma du all unnga kontakt mellom stalbor- 
steskiven eller borsten og vernet. Stalskiver 
eller borster kan utvide seg pa grunn av arbeids- 
belastningen og sentrifugalkreftene. 

Ekstra sikkerhetsadvarsler: 

1. Nar du bruker slipeskiver med forsenket nav, 
ma du passe pa bare a bruke glassfiberarmerte 
skiver. 

2. _BRUKALDRI denne vinkelsliperen med slipe- 
skiver av typen Stone Cup. Denne vinkelsli- 
peren er ikke konstruert for denne typen hjul, og 
bruk av et slikt produkt kan resultere i alvorlige 
helseskader. 

3. Ver forsiktig sa du ikke odelegger spindelen, 
flensen (szrlig monteringsflaten) eller lase- 
mutteren. Skade pa disse delene kan resultere 
iat skiven brekker. 


23 NORSK 


4. Forviss deg om at skiven ikke har kontakt med 
arbeidsstykket for startbryteren er slatt pa. 

5. For du begynner a bruke maskinen pa et 
arbeidsstykke, bor du la den ga en liten stund. 
Se etter vibrasjoner eller vingling som kan 
tyde pa at skiven er darlig balansert. 

6. _Bruk den angitte overflaten av skiven til a 
utfore slipingen. 

7. Ikke ga fra verktoyet mens det eri gang. 
Verktoyet ma bare brukes mens operatoren 
holder det i hendene. 

8. Ikke bergr arbeidsstykket umiddelbart etter 
bruk. Det kan vere ekstremt varmt og kan gi 
deg brannskader. 

9. Felg produsentens anvisninger for korrekt 
montering og bruk av skiver. Handter og opp- 
bevar skivene forsiktig. 

10. Ikke bruk separate reduksjonsbossinger eller 
adaptere for a tilpasse slipeskiver med store 
hull. 

11. Bruk bare flenser som er spesifisert for dette 
verktoyet. 

12. For maskiner som er beregnet pa a bli utstyrt 
med gjengehullsskive, ma du forvisse deg om 
at gjengen i hullet er lang nok til 4 passe til 
spindellengden. 

13. Forviss deg om at arbeidsstykket star stott. 

14. Tahensyn til at skiven fortsetter a rotere etter 
at maskinen er slatt av. 

15. Hvis arbeidsplassen er ekstremt varm og 
fuktig, eller svzert forurenset med elektrisk 
ledende stov, ma du bruke en kortslutnings- 
bryter (30 mA) for a ivareta operatorens 
sikkerhet. 

16. Ikke bruk maskinen pa materialer som inne- 
holder asbest. 

17. Nar du bruker kappeskiven, ma du alltid bruke 
beskyttelseskappen med stovoppsamler, slik 
lokale bestemmelser krever. 

18. Kappeskiver ma ikke utsettes for trykk fra 
siden. 

19. Ikke bruk tekstilhansker nar du bruker maski- 
nen. Fibre fra tekstilhanskene kan komme inn i 
maskinen noe som kan fore til brudd i maskinen. 


TA VARE PA DISSE 
INSTRUKSENE. 


AADVARSEL: IKKE LA hensynet til hva som 

er "behagelig” eller det faktum at du kjenner 
produktet godt (etter mange gangers bruk) gjore 
deg mindre oppmerksom pa sikkerhetsreglene for 
bruken av det aktuelle produktet. Ved MISBRUK 
eller hvis ikke sikkerhetsreglene i denne bruks- 
anvisningen folges, kan det oppsta alvorlig 
personskade. 


FUNKSJONSBESKRIVELSE 


AFORSIKTIG: Forviss deg alltid om at maski- 
nen er slatt av og stopselet trukket ut av kontak- 
ten for du justerer eller kontrollerer de mekaniske 
funksjonene. 


Spindellas 


Trykk pa spindellasen for a forhindre spindelrotasjon 
nar du monterer eller fjerner tilbehor. 
> Fig.1: 1. Spindellas 


OBS: Du ma aldri aktivere spindellasen mens 
spindelen beveger seg. Dette kan skade verktoyet. 


Bryterfunksjon 


AFORSIKTIG: For du forbinder verktoyet med 
stikkontakten, ma alltid kontrollere at skyvebry- 
teren aktiverer som den skal og returnerer til 
AV-stilling (OFF) nar baksiden av skyvebryteren 
trykkes. 


AFORSIKTIG: Bryteren kan sperres i «ON»- 
stilling for a gjore det lettere for operatoren ved 
langvarig bruk. Vzr forsiktig nar du sperrer verk- 
toyet i «ON»-stilling, og hold det godt fast. 


Start verktayet ved a skyve bakdelen av glidebryteren 
mot posisjonen «| (pa)». For for kontinuerlig drift, ma du 
trykke foran pa skyvebryteren for a lase den. 

For a stoppe verktoyet, trykker du pa bakre del av sky- 
vebryteren og skyver den mot «O (OFF)»-stilling. 

> Fig.2: 1. Skyvebryter 


Sikker mot utilsiktet omstart 


Maskinen starter ikke nar bryteren er sperret, selv nar 
romkabelen er plugget inn. 

or a avbryte denne sikkerhetsanordningen skyver du 
rombryterens til OFF-posisjon. 


oOnow 


MERK: Vent mer enn et sekund for du starter verk- 
gyet pa nytt nar sikringen mot utilsiktet start er 
aktivert. 


MERK: Hvis verktoyet overbelastes og temperaturen 
il verktoyet nar et visst niva, kan verktoyet stoppe 
automatisk. | dette tilfellet ma du la verktoyet kjale 
seg ned for du slar pa verktoyetigjen. 


Mykstartfunksjon 


Funksjonen for myk start reduserer reaksjonen ved 
start. 


MONTERING 


AFORSIKTIG: Forviss deg alltid om at maski- 
nen er slatt av og stopselet trukket ut av kontak- 
ten for du utforer noe arbeid pa maskinen. 
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Montere stottehandtak 
(hjelpehandtak) 


AFORSIKTIG: Forviss deg alltid om at stotte- 
handtaket er skikkelig montert for du tar maski- 
nen i bruk. 


Skru stottehandtaket godt fast pa maskinen i den stillin- 
gen som er vist pa figuren. 
> Fig.3 


Montere eller demontere 
beskyttelseskappen (for skive 
med forsenket nav, klaffskive, flex- 


skive, skiveborste/kappeskive, 
diamantskive) 


AADVARSEL: Ved bruk av slipeskive med 
forsenket nav / klaffskive, flex-skive eller stal- 
berste, ma skivebeskyttelsen settes pa verktoyet 
slik at den lukkede siden av kappen vender mot 
operato@ren. 


AADVARSEL: Ved bruk av kappeskive/dia- 
mantskive ma du forsikre deg om at du bare 
bruker den spesielle beskyttelseskappen som er 
beregnet for bruk med kappeskiver. 


(I enkelte europeiske land kan det vanlige vernet bru- 
kes ved bruk av diamantskive. Folg lokale forskrifter.) 


For verktoy med laseskrue med 
beskyttelseskappe 


Monter skivebeskyttelsen slik at fremspringet pa skive- 
beskyttelsesbandet er innrettet med hakket i lagerbok- 
sen. Drei deretter beskyttelseskappen til den star i en 
slik vinkel at den kan beskytte operatoren under arbei- 
det som skal utfores. Forviss deg om at du har trukket 
skruen godt til. 

Fjern beskyttelseskappen ved a falge installeringsfrem- 
gangsmaten i motsatt rekkefalge. 

> Fig.4: 1. Beskyttelseskappe 2. Lagerboks 3. Skrue 


For verktoy med klemmespak med 
beskyttelseskappe 


Lgsne skruen og trekk spaken i pilretningen. Monter 
skivebeskyttelsen slik at fremspringet pa skivebeskyt- 
telsesbandet er innrettet med hakket i lagerboksen. Drei 
deretter beskyttelseskappen til den star i en slik vinkel 
at den kan beskytte operatoren under arbeidet som skal 
utfores. 
> Fig.5: 1. Beskyttelseskappe 2. Lagerboks 3. Skrue 
4. Spak 


Trekk spaken i pilretningen. Deretter strammer du 
beskyttelseskappen ved a feste skruen. Forviss deg om 
at du har trukket skruen godt til. Innstillingsvinkelen pa 
skivebeskyttelsen kan justeres med spaken. 

> Fig.6: 1. Skrue 2. Spak 


Fjern beskyttelseskappen ved a falge installeringsfrem- 
gangsmaten i motsatt rekkefalge. 


Montere eller fjerne skive med 
nedsenket nav eller klaffskive 
Valgfritt tilbehor 


AADVARSEL: Ved bruk av slipeskive med 
forsenket nav / klaffskive, ma skivebeskyttelsen 
settes pa verktoyet slik at den lukkede siden av 
kappen vender mot operatoren. 


AFORSIKTIG: Sorg for at monteringsdelen av 
den indre flensen passer perfekt inn i den indre 
omkretsen til den nedsenkede naven / klaffskiven. 
Hvis den indre flensen monteres pa feil side, kan det 
resultere i farlig vibrasjon. 


Monter den indre flensen pa spindelen. 

Serg for at du fester den nedsenkede delen av den 

indre flensen pa den rettvinklede delen pa bunnen av 

spindelen. 

Sett den nedsenkede naven /klaffskiden pa den indre 

flensen og skru lasemutteren pa spindelen. 

> Fig.7: 1. Lasemutter 2. Forsenket nav 3. Indre flens 
4. Monteringsdel 


Stram lasemutteren ved a trykke sa kraftig pa spindella- 
sen at spindelen ikke kan rotere, og bruk lasemutter- 
nokkelen til a stramme mutteren godt med klokken. 

> Fig.8: 1. Lasemutternokkel 2. Spindellas 

Fjern hjulet ved a falge installeringsfremgangsmaten i 
motsatt rekkefalge. 


Superflens 


Valgfritt tilbehor 

Kun for verktoy med M14 spindelgjenger. 

Modeller med bokstaven F er som standard utstyrt med 
superflens. Lasemutteren kan Iasnes med bare 1/3 


av den kraften som er nadvendig ved bruk av vanlige 
flenstyper. 


Montere eller fjerne flex-skiven 


Valgfritt tilbehor 


AADVARSEL: Nar du bruker flex-skiven ma du 
alltid bruke medfglgende beskyttelse. Skiven kan 

knuse ved bruk, og vernet bidrar til a redusere faren 

for helseskader. 


> Fig.9: 1. Lasemutter 2. Flex-hjul 3. Reservepute 
4. Indre flens 


Felg instruksjonene for skive med nedsenket nav, men 
bruk ogsa reserveputen over skiven. Se monteringsrek- 
kefalgen pa tilbehorssiden i denne handboken. 


Montere eller fjerne slipeskiven 


Valgfritt tilbehor 
> Fig.10: 1. Lasemutter for sliping 2. Slipeskive 
3. Gummirondell 


1. Monter gummihetten pa spindelen. 


2. — Sett skiven pa gummirondellen og skru lasemutte- 
ren for sliping pa spindelen. 
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3. Hold spindelen med skaftlasen og stram lasemut- 
terne for sliping med klokken med lasemutternokkelen. 
Fjern skiven ved a falge installeringsfremgangsmaten i 
motsatt rekkefalge. 


MERK: Bruk slipetilbehgr spesifisert i denne handbo- 
ken. Disse ma kjopes separat. 


AADVARSEL: Det er aldri ngdvendig 4 bruke 
makt pa verktoyet. Vekten av maskinen utover pas- 
sende trykk. Makt og for stort press kan fare til farlige 
brudd i skiven. 


ASADVARSEL: Skiven ma ALLTID skiftes hvis 
maskinen mistes under sliping. 


AADVARSEL: ALDRI dunk eller sla slipeskiven 
mot arbeidsstykket. 


AADVARSEL: Unnga at skiven hopper eller 
setter seg fast, szrlig ved sliping av hjorner, 
skarpe kanter osv. Dette kan fore til at du mister 
kontrollen, og at maskinen slar tilbake mot deg. 


AXADVARSEL: Maskinen ma ALDRI brukes med 
skjzreblader for tre eller andre sagblader. Hvis 
slike blader brukes pa en slipemaskin, kan de ofte 
fore til slag fra maskinen, slik at operatoren mister 
kontrollen og blir skadet. 


AFORSIKTIG: Maskinen ma aldri slas pa mens 
den er i bergring med arbeidsstykket, da dette kan 
skade operatgren. 


AFORSIKTIG: Bruk alltid vernebriller eller 
ansiktsmaske ved arbeid med maskinen. 


AMFORSIKTIG: Nar du er ferdig 4 bruke maski- 
nen ma du alltid sla den av og vente til skiven har 
stoppet helt for du setter maskinen ned. 


AFORSIKTIG: Ha ALLTID én hand pa selve 
verktgyhuset og den andre handen pa stettehand- 
taket (handtaket). 


Sliping og pussing 


> Fig.11 


Sla pa maskinen og sett sa skiven i beroring med 
arbeidsstykket. 

Generelt skal kanten av skiven holdes i en vinkel pa 
omtrent 15° mot overflaten av arbeidsstykket. 

| innkjgringsperioden for en ny skive ma slipemaskinen 
ikke brukes i foroverretning, da dette kan fore til at den 
skjgerer inn i arbeidsstykket. Sa snart kanten av skiven 
er rundet av etter a veere brukt litt, kan den brukes i 
bade forover- og bakoverretning. 


Bruke kappeskive/diamantskive 


Valgfritt tilbehor 


AADVARSEL: Ved bruk av kappeskive/dia- 
mantskive ma du forsikre deg om at du bare 
bruker den spesielle beskyttelseskappen som er 
beregnet for bruk med kappeskiver. 


(| enkelte europeiske land kan det vanlige vernet bru- 
kes ved bruk av diamantskive. Falg lokale forskrifter.) 


AADVARSEL: IKKE bruk kappeskiver til side- 
veis sliping. 


AADVARSEL: ikke «klem fast» skiven eller 
legg sterkt press pa den. Ikke forsok a kutte sveert 
dypt. For mye press pa skiven oker belastningen og 
muligheten for vridning eller fastklemming av skiven i 
kuttet, noe som kan fore til tilbakeslag, skivebrudd og 
overoppheting av motoren. 


AADVARSEL: Ikke start kappingen mens skiven 
star i arbeidsstykket. La skiven fa full hastighet og 
sett den forsiktig i kuttet samtidig som du beveger 
verktoyet fremover over overflaten pa arbeidsstyk- 
ket. Skiven kan sette seg fast, vandre opp eller sla til- 
bake hvis verktoyet startes med skiven i arbeidsstykket. 


AADVARSEL: ikke endre vinkel pa skiven 
under bruk. Legger du sideveis press pa kappe- 
skiven (som ved pussing), kan det fore til at skiven 
sprekker og brytes i stykker, noe som kan fore til 
alvorlig personskade. 


AADVARSEL: En diamantskive skal brukes 
vinkelrett pa materialet som kuttes. 


> Fig.12: 1. Lasemutter 2. Slipende kappeskive/ 
diamantskive 3. Indre flens 4. Skivevern for 
slipende kappeskive/diamantskive 


Nar det gjelder installasjonen, ma du falge anvisnin- 
gene for nedsenket nav. 

Monteringsretningen for lasemutteren og den indre 
flensen varierer med skivetype og -tykkelse. 

Se folgende figurer. 


For 100 mm modell 


Nar du installerer det slipende kapphjulet: 

> Fig.13: 1.Lasemutter 2. Slipende kapphjul (tynnere 
enn 4 mm) 3. Slipende kapphjul (4 mm eller 
tykkere) 4. Indre flens 


Nar du installerer diamanthjulet: 

> Fig.14: 1.Lasemutter 2. Diamanthjul (tynnere enn 
4 mm) 3. Diamanthjul (4mm eller tykkere) 
4. Indre flens 


For 115 mm / 125 mm modell 


Nar du installerer det slipende kapphjulet: 

> Fig.15: 1.Lasemutter 2. Slipende kapphjul (tynnere 
enn 4 mm) 3. Slipende kapphjul (4 mm eller 
tykkere) 4. Indre flens 


Nar du installerer diamanthjulet: 

> Fig.16: 1.Lasemutter 2. Diamanthjul (tynnere enn 
4 mm) 3. Diamanthjul (4mm eller tykkere) 
4. Indre flens 
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Bruke koppborsten av stal 


Valgfritt tilbehor 


AFORSIKTIG: Kontroller driften av borsten ved 
a kjore verktoyet uten belastning, og forsikre deg 
om at ingen er foran eller ved siden av borsten. 


AFORSIKTIG: ikke bruk en borste som er ska- 
det, eller som ikke er balansert. Hvis du bruker en 
skadet borste, kan dette oke faren for personskade 

ved kontakt med g@delagte berstetrader. 


> Fig.17: 1. Koppbaerste av stal 


Plugg fra verktoyet og legg det opp-ned slik at du far 

enkel tilgang til spindelen. 

Demonter alt tilbehor fra spindelen. Monter koppbar- 

sten av stal pa spindelen og trekk til med den medfal- 
gende ngkkelen. 


OBS: Unnga 4 bruke for stort trykk, som kan fore 
at metalltradene bgyes nar du bruker borsten. Det 
kan fare til at de @delegges for tidlig. 


Bruke sirkulzr stalborste 


Valgfritt tilbehor 


AFORSIKTIG: Kontroller driften av skivebor- 
sten ved a kjore verktoyet uten belastning, og 
forsikre deg om at ingen er foran eller ved siden 
av skiveborsten. 


AFORSIKTIG: ikke bruk en skiveborste som er 
skadet, eller som ikke er balansert. Hvis du bruker 
en skadet skiveborste, kan dette ke faren for per- 
sonskade ved kontakt med g@delagte bearstetrader. 


AFORSIKTIG: Bruk ALLTID beskyttelseskap- 
pen med skiveborster, og pass pa at skivens dia- 
meter passer inne i beskyttelseskappen. Skiven 
kan knuse ved bruk, og vernet bidrar til 4 redusere 
faren for helseskader. 


> Fig.18: 1. Sirkuleerborste av stal 


Plugg fra verktoyet og legg det opp-ned slik at du far 
enkel tilgang til spindelen. 

Demonter alt tilbehar fra spindelen. Skru skivebg@rsten 
pa spindelen og stram med noklene. 


OBS: Unnga a bruke for stort trykk, som kan fore 
at metalltradene bgyes nar du bruker sirkulzr- 
bersten av stal. Det kan fare til at de odelegges for 
tidlig. 


VEDLIKEHOLD 


AFORSIKTIG: Forviss deg alltid om at maski- 
nen er slatt av og stopselet trukket ut av kontak- 
ten for du foretar inspeksjon eller vedlikehold. 


OBS: Aldri bruk gasolin, bensin, tynner alkohol 
eller lignende. Det kan fore til misfarging, defor- 
mering eller sprekkdannelse. 


Rengjoring av luftventil 


Maskinen og lufteapningene ma holdes rene. Rengjor 
maskinens lufteapninger med jevne mellomrom og 
ellers nar apningene begynner a tettes. 

> Fig.19: 1. Ventilasjonsutlop 2. Innsugsventil 


For a opprettholde produktets SIKKERHET og 
PALITELIGHET, ma reparasjoner, vedlikehold og juste- 
ringer utfores av autoriserte Makita servicesentre eller 
fabrikkservicesentre, og det ma alltid brukes reservede- 
ler fra Makita. 
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VALGFRITT TILBEHOR 


AFORSIKTIG: Det anbefales at du bruker dette tilbehoret eller verktoyet sammen med den Makita- 
maskinen som er spesifisert i denne handboken. Bruk av annet tilbehor eller verktoy kan forarsake personska- 
der. Tilbehgr og verktoy ma kun brukes til det formalet det er beregnet pa. 
Ta kontakt med ditt lokale Makita-servicesenter hvis du trenger mer informasjon om dette tilbehgret. 
> Fig.20 
- 100 mm modell 115 mm modell 125 mm modell 
1 Handtak 36 
2 Beskyttelseskappe (for slipehjul) 
3 Indre flens Indre flense / superflense 
4 Nedsenket nav / klaffskive 
5 Lasemutter 
6 Reservepute 
7 Flex-hjul 
8 Gummihette 76 Gummihette 100 Gummihette 115 
9 Slipeskive 
10 Lasemutter for sliping 
11 Sirkulzerborste av stal 
12 Koppborste av stal 
13 Beskyttelseskappe (for kapphijul) *1 
14 Slipende kappeskive / diamantskive 
- Lasemutternokkel 
MERK: *1 Nar du bruker et diamanthjul i enkelte europeiske land, kan en vanlig kappe brukes istedenfor spesialkap- 
pen som dekker begge sider av hjulet. Falg lokale forskrifter. 
MERK: Enkelte elementer i listen kan veere inkludert som standardtilbehor i verktoypakken. Elementene kan 
variere fra land til land. 
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SUOMI (Alkuperaiset ohjeet) 


TEKNISET TIEDOT 


Malli: GA4030R GA4530R GA5030R 
Laikan halkaisija 100 mm (4") 115 mm (4-1/2") 125 mm (5") 
Laikan suurin paksuus 6,4 mm 7,2 mm 

Karan kierre M10 M14 tai 5/8" (maakohtainen) 
Nimellisnopeus (n) 11 000 min" 

Kokonaispituus 266 mm 

Nettopaino 1,7 kg 1,8 kg 
Suojausluokka os 


. Jatkuvasta tutkimus- ja kehitysty6stamme johtuen esitetyt tekniset tiedot saattavat muuttua ilman erillista 


ilmoitusta. 
. Tekniset tiedot voivat vaihdella maittain. 
. EPTA-menettelyn 01/2003 mukainen paino 


Kayttotarkoitus 


Tydkalu on tarkoitettu metallin ja kiven hiomiseen ja 
leikkaamiseen ilman vetta. 


Virtalahde 


Koneen saa kytkea vain sellaiseen virtalahteeseen, 
jonka jannite on sama kuin arvokilvessa ilmoitettu, 
ja sita saa kayttaa ainoastaan yksivaiheisella vaih- 
tovirralla. Laite on kaksinkertaisesti suojaeristetty ja 
siksi se voidaan kytkea myés maadoittamattomaan 
pistorasiaan. 


Tyypillinen A-painotettu melutaso maaraytyy standardin 
EN60745 mukaan: 

Aanenpainetaso (L,,) : 85 dB (A) 

Aanen voiman taso (Ly) : 96 dB (A) 

Virhemarginaali (K): 3 dB (A) 


AVAROITUS: Kayta kuulosuojaimia. 


Tarina 


Kokonaistarina (kolmen akselin vektorien summa) 
maaraytyy standardin EN60745 mukaan: 
Malli GA4030R 

Tydtila: pinnan hionta 

Tarinapaastd (a, ac) : 7,0 m/s* 
Virhemarginaali (K): 1,5 m/s? 

Tyotila: laikkahionta 

Tarinapaast6 (ap, ps): 2,5 m/s? tai alhaisempi 
Virhemarginaali (K): 1,5 m/s? 

Malli GA4530R 

Tydtila: pinnan hionta 

Tarinapaastd (ap, ac) : 7,5 m/s” 
Virhemarginaali (K): 1,5 m/s? 

Tydtila: laikkahionta 

Tarinapaast6 (a), ps): 2,5 m/s’ tai alhaisempi 
Virhemarginaali (K): 1,5 m/s? 


Malli GA5030R 
Ty6tila: pinnan hionta 

Tarinapaastd (a, ac) : 8,5 m/s* 
Virhemarginaali (K): 1,5 m/s* 

Tyotila: laikkahionta 

Tarinapaast6 (ap, ps): 2,5 m/s’ tai alhaisempi 
Virhemarginaali (K): 1,5 m/s* 


HUOMAA: Ilmoitettu tarinapaastéarvo on mitattu 
standarditestausmenetelman mukaisesti, ja sen 
avulla voidaan vertailla tyokaluja keskenaan. 


HUOMAA: Ilmoitettua tarinapaastdarvoa voidaan 
kayttaa my6s altistumisen alustavaan arviointiin. 


AVAROITUS: Tyékalun kaytén aikana mitattu 
odellinen tarinapaastdarvo voi poiketa ilmoitetusta 
arinapaastdarvosta tydkalun kaytt6tavan mukaan. 


AVAROITUS: Selvitd kayttajan suojaamiseksi 
arvittavat varotoimet todellisissa kaytt6olosuhteissa 
apahtuvan arvioidun altistumisen mukaisesti (ottaen 
huomioon kaytt6éjakso kokonaisuudessaan, myés 
jaksot, joiden aikana ty6kalu on sammutettuna tai kay 
yhjakaynnilla). 


AVAROITUS: limoitettu tarinapaastdarvo koskee 
aman tydkalun paaasiallisia kaytt6tarkoituksia. 
Tarinapaastdarvo voi kuitenkin muuttua, jos tyokalua 
kaytetaan muihin tarkoituksiin. 


VAKUUTUS EC-VASTAAVUUDESTA 


Koskee vain Euroopan maita 

Makita ilmoittaa, etta seuraava(t) kone(et): 

Koneen tunnistetiedot: Kulmahiomakone 
Mallinumero/tyyppi: GA4030R, GA4530R, GA5030R 
Tayttavat seuraavien eurooppalaisten direktiivien vaati- 
mukset: 2006/42/EC 

On valmistettu seuraavien standardien tai standardoitu- 
jen asiakirjojen mukaisesti: EN60745 

Direktiivin 2006/42/EC mukaiset tekniset tiedot ovat 
saatavissa seuraavasta osoitteesta: 

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia 

2.6.2015 
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Yasushi Fukaya 
Johtaja 
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia 


Sahkotyokalujen kayttoa koskevat 


yleiset varoitukset 


AVAROITUS: Lue huolellisesti kaikki turvalli- 
suusvaroitukset ja kaytt6ohjeet. Jos varoitusten 
ja ohjeiden noudattaminen laiminly6daan, seu- 
rauksena voi olla sahkdisku, tulipalo ja/tai vakava 
vammautuminen. 


Sailyta varoitukset ja ohjeet tule- 
vaa kayttoa varten. 


Varoituksissa kaytettavalla termilla "sahkdtyékalu” 9. 
tarkoitetaan joko verkkovirtaa kayttavaa (johdollista) 
tyokalua tai akkukayttdista (johdotonta) ty6kalua. 


Hiomakone turvavaroitukset 


Hiontaa, hiekkapaperihiontaa, harjausta ja katkai- 10. 


sua koskevat yleiset varoitukset: 

1. Tata sahk6tyokalua voidaan kayttaa hioma- 
koneena, hiekkapaperihiomakoneena, teras- 
harjana ja katkaisuty6kaluna. Tutustu kaikkiin 
taman sahk6tyokalun mukana toimitettuihin 
varoituksiin, ohjeisiin, kuviin ja teknisiin tie- 
toihin. Seuraavassa lueteltujen ohjeiden noudat- 


tamatta jattaminen saattaa johtaa sahkdiskuun, 1 


tulipaloon tai vakavaan vammautumiseen. 


2. Ala kayta tyokalua kiillottamiseen. Sellaiset 
toiminnot, joihin tata sahkétydkalua ei ole suun- 


niteltu, voivat aiheuttaa vaaran ja aiheuttaa 12 


henkil6vamman. 


3. Ala kayta sellaisia lisavarusteita, jotka eivat 
ole nimenomaan valmistajan suunnittelemia 


tai suosittelemia. Vaikka lisavarusteen voi kiin- 13 


nittaa ty6kaluun, sen kaytté ei silti valttamatta ole 
turvallista. 


4. Lisavarusteen maaratyn nopeuden taytyy olla 


ainakin samanvertainen tehokoneessa osoite- 14 


tun enimmaisnopeuden kanssa. Sellaiset lisava- 
rusteet, jotka toimivat nopeammin, kuin maaritetty 
nopeus, voivat rikkoutua ja sinkoutua erilleen. 


5. Lisavarusteesi ulkohalkaisijan ja paksuuden 15 


on oltava tehokoneesi maaritetyn kapasiteetin 
sisalla. Vaarin mitoitettuja lisavarusteita ei voida 
suojata tai ohjata sopivasti. 

6. Lisavarusteiden kierteitetyn asennuskiin- 
nityksen on vastattava hiomakoneen karan 
kierteita. Laippa-asennettavien lisavarusteiden 
asennusreian on vastattava kohdistuslaipan 
halkaisijaa. Jos lisavaruste ei sovi tehokoneen 


kulumisesta ja etta teraharjan harjakset eivat 
ole irti tai halkeilleet. Jos ty6kalu tai lisava- 
ruste padasee putoamaan, tarkista sen kunto tai 
vaihda lisavaruste ehjaan. Asetu lisavarusteen 
tarkastuksen ja asennuksen jalkeen niin, ettet 
itse tai kukaan sivullinen ole py6rivan lisa- 
varusteen kanssa samassa tasossa ja kayta 
laitetta sitten suurimmalla sallitulla joutokayn- 
tinopeudella yhden minuutin ajan. Vioittunut 
lisavaruste hajoaa yleensa tassa testiajassa. 
Kayta suojavarusteita. Kayta kayttotarkoituk- 
sen mukaisesti kasvosuojusta, suojalaseja 

tai sivusuojilla varustettuja laseja. Kayta tar- 
vittaessa hengityssuojainta, kuulosuojaimia, 
hansikkaita ja ty6essua, joka suojaa pienilta 
pirstaleilta. Suojalasien taytyy suojata kaiken- 
laisista toista aiheutuvilta lentavilta pirstaleilta. 
Hengityssuojaimen taytyy suodattaa ty6skentelyn 
tuottamat hiukkaset. Pitkaaikainen altistuminen 
voimakkaalle melulle voi vahingoittaa kuuloa. 
Sivullisten tulee pysya turvallisen etaisyyden 
paassa tyoskentelyalueesta. Kaikkien tyOsken- 
telyalueelle tulevien on kaytettava suojavarus- 
teita. TyOkappaleen tai rikkoutuneen lisavarusteen 
pirstaleet voivat aiheuttaa vamman valitt6masti 
toiminta-alueen ulkopuolella. 

Jos on mahdollista, etta tyokalun tera osuu 
piilossa oleviin johtoihin tai koneen omaan vir- 
tajohtoon, pida leikatessasi kiinni tyokalusta 
sen eristetyista tartuntapinnoista. Jos leikka- 
uslisavaruste joutuu kosketukseen jannitteisen 
johdon kanssa, jannite voi siirtya ty6kalun sahkéa 
johtaviin metalliosiin ja aiheuttaa kayttajalle 
sahkéiskun. 

Aseta johto varmaan paikkaan py6rivasta lisa- 
varusteesta. Jos menetat hallintakyvyn, johto voi 
katketa tai repeytya ja katesi voi joutua pyérivaan 
lisavarusteeseen. 

Ala koskaan laita tehokonetta alas, ennen 

kuin lisavaruste on taysin pysahtynyt. Pydriva 
lisavaruste voi tarrata pintaan ja vetaa tehokoneen 
kasistasi. 

Ala kayta laitetta, kun kannat sita sivullasi. 
Vahingossa aiheutuva kosketus py6rivaan lisava- 
rusteeseen voi repia vaatteesi, vetaen lisavarus- 
teen kehoosi. 

Puhdista ty6kalun ilma-aukot saannGllisesti. 
Moottorin tuuletin imee pdlya koteloon, ja metalli- 
jauheen keraantyminen laitteeseen voi aiheuttaa 
sahkdiskuvaaran. 

Ala kayta tehokonetta tulenarkojen mate- 
riaalien lahella. Kipinat voivat sytyttaa nama 
materiaalit. 

Ala kayta sellaisia lisavarusteita, jotka vaativat 
jaahdytysnesteita. Jos kaytat vetta tai muita 
jaahdytysnesteita, ne voivat aiheuttaa sahkétapa- 
turman tai -iskun. 


Takapotku ja siihen liittyvat varoitukset 


Takapotku on kiinni juuttuneen laikan, tyynyn, harjan tai 
muun lisavarusteen aiheuttama akillinen sysays. Kiinni 
juuttuminen tai takertelu aiheuttaa sen, etta pydriva 
lisavaruste pysahtyy, mika puolestaan alkaa ty6ntaa 
laitetta hallitsemattomasti pydrimisliikkeelle vastakkai- 
seen suuntaan. 


asennusvarustukseen, tehokone ei ole tasa- 
painossa. Se voi tarista voimakkaasti, mika voi 
aiheuttaa ty6kalun hallinnan menetyksen. 

7. Alakayta viallisia lisavarusteita. Ennen 
jokaista kaytt6kertaa tarkista, etta hioma- 
laikassa ei ole lohkeamia tai halkeamia, tyy- 
nyissa ei ole halkeamia tai merkkeja liiallisesta 
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Jos laikka esimerkiksi juuttuu ty6kappaleeseen, juuttu- 
miskohtaan pureutumassa oleva laikka voi tunkeutua 
kappaleen pintaan, jolloin se kiipeaa ylés tai potkaisee 
taaksepain. Laikka voi ponnahtaa joko kayttajaa kohti 
tai kayttajasta poispain riippuen laikan pydérimissuun- 
nasta juuttumishetkella. Hiomalaikat voivat myés rik- 
koutua naissa tilanteissa. 

Takapotku johtuu tehokoneen virheellisesta kaytésta ja/ 
tai kaytt6tavasta tai olosuhteista. Takapotku voidaan 
valttaa seuraavien varotoimien avulla. 


Als 


Pitele tehokoneesta tukevasti kiinni ja asetu 
sellaiseen asentoon, etta voit vastustaa 
takapotkun voimaa. Kayta aina apukahvaa, jos 
annettu mukana, takapotkujen tai vaant6mo- 
mentin maksimi hallinnon vuoksi kaynnistyk- 
sen aikana. Kayttaja voi hallita vaantsmomentin 
reaktioita tai takapotkun voimaa noudattamalla 
sopivia varotoimenpiteita. 

Ala koskaan vie kattasi pyérivan lisavarusteen 
lahelle. Lisavaruste saattaa aiheuttaa takapotkun 
kasillesi. 

Ala asetu niin, etta kehosi jaa sahkétyékalun 
tielle takapotkun sattuessa. Takapotku heittaa 
laitetta laikan py6rimissuuntaan nahden painvas- 
taiseen suuntaan. 

Ole erityisen varovainen, kun tyéstat nurkkia, 
teravia reunoja tms. Valta laikan pomppimista 
ja jumittumista. Kulmilla, teravilla reunoilla tai 
ponnahtamisella on taipumus repaista pydrivaa 
lisavarustetta ja aiheuttaa hallinnan menettamisen 
tai takapotkun. 

Ala kayta laitteessa moottorisahan puunleik- 
kuuteraa tai hammastettua teraa. Tallaiset 

terat aiheuttavat usein takapotkuja ja hallinnan 
menettamisen. 


Hiontaa ja katkaisua koskevat erityiset varoitukset: 


fl: 


Kaytda vain kyseiselle sahk6tydkalulle tarkoitet- 
tuja laikkatyyppeja ja kyseiselle laikalle tarkoi- 
tettua erikoissuojaa. Muita kuin kyseiselle sahk6- 
tydkalulle nimenomaisesti tarkoitettuja laikkoja ei 
voida suojata kunnolla, eivatka ne ole turvallisia. 
Upotetulla navalla varustettujen laikkojen 
hiomapinnan on oltava suojareunan tason ala- 
puolella. Vaarin asennettua laikkaa, joka ty6ntyy 
suojareunan tason lapi, ei ole asianmukaisesti 
suojattu. 

Suojus on kiinnitettava laitteeseen tukevasti 
turvalliseen asentoon niin, etta mahdollisim- 
man pieni osa laikasta nakyy kayttajaa kohti. 
Suoja suojaa kayttajaa rikkoutuneen laikan pala- 
silta ja kipindilta, jotka voisivat sytyttaa vaatteet 
palamaan, seka estaa vahingossa koskettamasta 
laikkaa. 

Laikkoja saa kayttaa vain niille suositeltuun 
kayttotarkoitukseen. Esimerkki: ala kayta kat- 
kaisulaikan sivua hiomiseen. Katkaisulaikkaa 
kaytettaessa hionta on tarkoitettu tehtavaksi vain 
laikan kehalla. Laikkaan kohdistettava sivuttais- 
voima voi rikkoa sen sirpaleiksi. 

Kayta aina ehjia ja oikean kokoisia laikkalaip- 
poja, joiden muoto vastaa valittua laikkaa. 
Oikeantyyppiset laikkalaipat tukevat laikkaa 

ja pienentavat nain laikan rikkoutumisriskia. 
Katkaisulaikkoihin tarkoitetut laipat voivat olla 
erilaisia kuin hiomalaikkojen laipat. 
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Ala kayta suurempien sahkoétydkalujen kulu- 
neita laikkoja. Suuriin sahkdétydkaluihin tarkoitetut 
laikat eivat sovi suuremmalla nopeudella toimiviin 
pienempiin tydkaluihin ja voivat siksi hajota. 


Katkaisua koskevat lisavaroitukset: 


1. 


Ala anna laikan juuttua paikalleen alaka kayta 
liiallista painetta. Ala yrita tehda liian syvaa 
uraa. Laikan liiallinen painaminen lisaa kuor- 
mitusta ja laikan vaantymis- tai juuttumisriskia, 
jolloin seurauksena voi olla takapotku tai laikan 
rikkoutuminen. 

Ala asetu samaan linjaan pyérivan laikan taakse. 
Kun laikka kaytettaessa liikkuu kayttajasta poispain, 
mahdollinen takapotku voi sysata py6rivan laikan ja 
sahkdtydkalun suoraan kayttajaa kohti. 

Kun laikka takertelee tai ty6 joudutaan jostakin 
syysta keskeyttamaan, katkaise laitteesta virta ja 
pida sita paikoillaan liikkumatta, kunnes laikka 
on taysin pysahtynyt. Ala koskaan yrita irrottaa 
laikkaa urasta, kun laikka viela py6rii, koska seu- 
rauksena voi olla takapotku. Selvita laikan takerte- 
lun syy ja poista juuttumisen aiheutumisen syy. 

Ala kaynnista laitetta niin, etta se on kiinni 
ty6kappaleessa. Anna laikan savuttaa taysi 
py6rimisnopeus ja tyonna laikka sitten varo- 
vasti leikkuu-uraan. Jos tyOkalu kaynnistetaan 
niin, etta se on kiinni tyékappaleessa, laikka voi 
juuttua, ty6ntya taaksepain tai ponnahtaa ylés. 
Vahenné laikan takertelu- ja takapotkuriskia 
tukemalla paneelit ja ylisuuret tyokappaleet 
huolellisesti. Suurikokoiset ty6kappaleet pyrkivat 
taipumaan omasta painostaan. Tyékappale on 
tuettava laikan kummaltakin puolelta leikkuulinjan 
vieresta ja tyOkappaleen reunoilta. 

Ole erityisen varovainen, kun teet aukkoja sei- 
niin tai muihin umpinaisiin rakenteisiin. Laikka 
voi katkaista kaasu- tai vesiputken tai sahkdjoh- 
toja tai osua takapotkun aiheuttaviin esteisiin. 


Hiekkapaperihiontaa koskevat erikoismaaraykset: 


1. 


Ala kayta ylikokoista hiomalaikkapaperia. 
Noudata hiekkapaperin valinnassa valmistajan 
suosituksia. Hiomatyynyn ulkopuolelle ulottuva 
hiekkapaperi voi reveta ja aiheuttaa takertelua, 
laikkavaurioita tai takapotkun. 


Terasharjausta koskevat erityiset varoitukset: 


4: 


Ota huomioon, etta harjaksia irtoaa harjasta 
myés normaalikaytéssa. Ala kuormita har- 
jaksia turhaan painamalla liian voimakkaasti. 
Harjakset voivat helposti tunkeutua kevyen vaate- 
tuksen ja/tai ihon lapi. 

Jos harjauksessa suositellaan kaytettavaksi 
suojusta, ala anna harjauslaikan tai harjan 
koskettaa suojukseen. Harjauslaikan tai harjan 
halkaisija voi kasvaa kuormituksen ja keskipakois- 
voiman vaikutuksesta. 


Turvallisuutta koskevat lisavaroitukset: 


1. 


Jos kaytat hiomalaikkaa, jossa on upo- 

tettu keski6, varmista, etta laikka on 
lasikuituvahvisteinen. 

ALA KOSKAAN kayta tassa hiomakoneessa 
kiven hiontaan tarkoitettuja kuppilaikkoja. 
Hiomakonetta ei ole suunniteltu taman tyyppisten 
laikkojen kaytt66n. Vaarantyyppisten laikkojen 
kaytt6 voi aiheuttaa vakavan henkilévahingon. 
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3. Varo, ettet vahingoita karaa, laippaa (eri- 
tyisesti asennuspintaa) tai lukkomutteria. 
Naiden osien vioittuminen voi aiheuttaa laikan 
rikkoutumisen. 

4.  Varmista, ettei laikka kosketa tyOkappalee- 
seen, ennen kuin virta on kytketty paalle 
kytkimesta. 

5. Anna koneen kayda jonkin aikaa, ennen 
kuin alat tyostaa tyOkappaletta. Varo, ettei 
se varahtele tai tarise, mika voi on merkki 
siita, etta laikka on huonosti asennettu tai 
tasapainotettu. 

6. Kayta hiontaan siihen tarkoitettua laikan 
pintaa. 

7. Alajata tydkalua kaymdaan itsekseen. Kayta 
laitetta vain silloin, kun pidat sita kadessa. 

8. Ala kosketa tySkappaletta heti kaytn jalkeen, 
silla se saattaa olla erittain kuuma ja polttaa 
ihoa. 

9. Noudata valmistajan ohjeita laikkojen oikeasta 
asennuksesta ja kaytésta. Kasittele laikkoja 
varoen ja sailyta niita huolella. 

10. Ala kayta erillisia supistusholkkeja tai 
sovittimia isoaukkoisten hiomalaikkojen 
kiinnitykseen. 

11. Kayta ainoastaan talle tyOkalulle tarkoitettuja 
laippoja. 

12. Kun kaytat kierrereialla varustetuille laikoille 
tarkoitettua tyOkalua, varmista, etta laikan 
kierteet vastaavat pituudeltaan karan pituutta. 

13. Varmista, etta ty6kappale on tukevasti 
paikoillaan. 

14. Ota huomioon, etta laikka jatkaa pyorimistaan 
viela sen jalkeen, kun virta on katkaistu. 

15. Jos ty6tila on erittain kuuma ja kostea tai siina 
esiintyy runsaasti sahk6a johtavaa pdolya, 
varmista turvallisuus kayttamalla vikavirtakat- 
kaisinta (30 mA). 

16. Ala hio tai leikkaa tydkalulla mitaan asbestia 
sisaltavia materiaaleja. 

17. Kayta aina paikallisten maaraysten edellytta- 
maa polya keraavaa laikansuojusta. 

18. Katkaisulaikkaa ei saa painaa sivusuunnassa. 

19. Ala pida kankaisia tyOkasineita kayt6n aikana. 
Kankaisista kasineista irtoavat kuidut voivat paa- 
tya tyokalun sisaan ja vaurioittaa tyokalua. 


SAILYTA NAMA OHJEET. 


AVAROITUS: ALA anna tyékalun helppokayt- 
tdisyyden (toistuvan kayton aikaansaama) johtaa 
sinua vaardaan turvallisuuden tunteeseen niin, etta 
laiminlyot ty6kalun turvaohjeiden noudattamisen. 
VAARINKAYTTO tai tassa kayttdohjeessa ilmoi- 
tettujen turvamaaraysten laiminly6nti voi aiheut- 
taa vakavia henkil6vahinkoja. 


TOIMINTOJEN KUVAUS 


AHUOMIO: Varmista aina ennen koneen saaté- 
jen ja toiminnallisten tarkistusten tekemista, etta 
kone on sammutettu ja irrotettu pistorasiasta. 


Akselilukko 


Kun kiinnitat tai irrotat lisalaitteita, esta a pyorimasta 
painamalla lukitusta. 
> Kuvai: 1.Akselilukko 


HUOMAUTUS: Ala koskaan kytke lukkoa paialle 
n pyoriessa. Tydkalu voi rikkoutua. 


Kytkimen kayttaminen 


AHUOMIO: Ennen kuin kytket tyOkaluun sahk6- 
virran, tarkista, etta liukukytkin kytkeytyy oikein 
ja palautuu OFF-asentoon, kun liukukytkimen 
takaosaa painetaan. 


AxHuomio: Kytkimen voi lukita ”ON”-asentoon, 
jotta pitkaaikainen kaytt6 olisi kayttajalle helpom- 
paa. Ole varovainen, kun lukitset ty6kalun ”ON”- 
asentoon ja pida ty6kalusta luja ote. 


Kaynnista tydokalu siirtamalla liukukytkin asentoon "| 
(ON)’ ty6ntamalla liukukytkimen takaosaa. Kun kaytat 
konetta jatkuvasti, lukitse liukukytkin painamalla sen 
etuosaa. 

Tydkalu pysaytetaan painamalla liukukytkimen 
takaosaa ja liu’uttamalla se "O (OFF)” -asentoon. 

> Kuva2: 1. Liukukytkin 


Tahaton uudelleenkaynnistyksen 


todiste 


Tydkalu ei kaynnisty, jos kytkin on lukittu, vaikka tyOka- 
lun virtajohto kytketaan. 

Jos haluat peruuttaa tahattoman uudelleenkaynnistyk- 
sen eston, ty6nna virtakytkin takaisin OFF-asentoon. 


HUOMAA: Odota ainakin sekunti ennen uudelleen- 
kaynnistysta jos tahattoman uudelleenkaynnistyksen 
esto on kaytéssa. 


HUOMAA: kun tyokalu ylikuormittuu ja sen lampéotila 
saavuttaa tietyn arvon, tyOkalu voi pysahtya auto- 
maattisesti. Anna tyokalun talldin jaahtya ennen kuin 
kaynnistat sen uudelleen. 


Pehmea kaynnistys 


Pehmea kaynnistystoiminto vaimentaa 
kaynnistysnykaysta. 


KOKOONPANO 


AHUOMIO: Varmista aina ennen koneelle teh- 
tavia toimenpiteita, etta kone on sammutettu ja 
irrotettu pistorasiasta. 
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Sivukahvan asentaminen (kahva) 


AHUOMIO: Varmista aina ennen kayttda, etta 
sivukahva on tukevasti paikoillaan. 


Kiinnita sivukahva koneeseen kuvan osoittamalla 
tavalla. 
> Kuva3 


Laikan suojuksen kiinnittaminen 
ja irrottaminen (upotetulla navalla 
varustettu laikka, lamellilaikka, 


joustava laikka, terasharjalaikka / 
hiova katkaisulaikka, timanttilaikka) 


AVAROITUS: Jos kaytéss4 on upotetulla 
navalla varustettu hiomalaikka, lamellilaikka, 
joustava laikka tai terasharjalaikka, laikan suojus 
on kiinnitettava tyOkaluun niin, etta suojuksen 
umpinainen puoli tulee aina kayttajaa kohti. 


AVAROITUS: Varmista hiomakatkaisu-/timantti- 
laikkaa kayttaess4si, etta kaytat ainoastaan kat- 
kaisulaikoille tarkoitettua erikoislaikansuojusta. 


(Joissakin Euroopan maissa voidaan kayttaa timant- 
tilaikan kanssa tavallista suojusta. Noudata oman 
maasi maarayksia.) 


Lukitusruuvi-tyyppisilla 
laikkasuojuksilla varustetulle 
tyokalulle 


Kiinnita laikan suojus niin, etta laikan suojuksen kiinni- 
tyspannan ulokkeet tulevat laakerikotelon lovien koh- 
dalle. Kaanna laikan suojus sitten sellaiseen asentoon, 
jossa se suojaa kayttajaa ty6n vaatimusten mukaisesti. 
Varmista ruuvien kiristaminen tiukkaan. 

Irrota laikan suojus painvastaisessa jarjestyksessa. 

> Kuva4: 1.Laikan suojus 2. Laakeripesa 3. Ruuvi 


Kiristysruuvi-tyyppisilla 
laikkasuojuksilla varustetulle 
tyokalulle 


Léysaa ruuvi ja veda vipua nuolen osoittamaan suun- 
taan. Kiinnita laikan suojus niin, etta laikan suojuksen 
kiinnityspannan ulokkeet tulevat laakerikotelon lovien 
kohdalle. Kaanna laikan suojus sitten sellaiseen 
asentoon, jossa se suojaa kayttajaa ty6n vaatimusten 
mukaisesti. 

> Kuvad: 1. Laikan suojus 2. Laakeripesa 3. Ruuvi 

4. Vipu 


Veda vipua nuolen osoittamaan suuntaan. Kirista sitten 
laikan suojuksen ruuvi. Varmista ruuvien kiristaminen 
tiukkaan. Laikan suojuksen asennuskulmaa voidaan 
saataa vivulla. 

> Kuva6: 1. Ruuvi 2. Vipu 


Irrota laikan suojus painvastaisessa jarjestyksessa. 


Upotetulla navalla varustetun laikan 


tai lamellilaikan asentaminen ja 
irrottaminen 


Lisavaruste 


AVAROITUS: Jos kaytéss4 on upotetulla 
navalla varustettu laikka tai lamellilaikka, laikan 
suojus on kiinnitettava tyOkaluun niin, etta suo- 
juksen umpinainen puoli tulee aina kayttajaa 
kohti. 


AxHuomio: Varmista, etta sisdlaipan asennus- 
osa sopii upotetulla navalla varustetun laikan/ 
lamellilaikan sisahalkaisijaan taydellisesti. 
Sisalaipan asentaminen vaardlle puolelle saattaa 
aiheuttaa vaarallista tarinaa. 


Asenna sisalaippa karaan. 

Varmista, etta sisalaipan upotettu kohta on vasten 

karan alaosan suoraa osaa. 

Sovita upotetulla navalla varustettu laikka/lamellilaikka 

sisalaipalle ja kierra lukkomutteri karaan. 

> Kuva7: 1. Lukkomutteri 2. Upotetulla navalla varus- 
tettu laikka 3. Sisalaippa 4. Asennusosa 

Kirista lukkomutteri painamalla akselilukkoa voimak- 

kaasti niin, ettei kara paase pydérimaan, ja kirista luk- 

komutteri sitten lukkomutteriavaimella mydtapaivaan 

kaantamalla. 

> Kuvas: 1. Lukkomutteriavain 2. Akselilukko 


Laikka irrotetaan painvastaisessa jarjestyksessa. 


Superlaippa 


Lisdévaruste 
Vain ty6kaluille, joiden karan kierre on M14. 


F-kirjaimella merkityissa malleissa on vakiovarusteena 
superlaippa. Sen ansiosta lukkomutterin avaamiseen 
tarvitaan vain 1/3 tavallisen laipan edellyttamasta 
aukaisuvoimasta. 


Joustolaikan kiinnitys ja irrotus 


Lisavaruste 


AVAROITUS: Kayta aina mukana toimitettua 
suojusta, kun joustolaikka on kiinni ty6kalussa. 
Laikka voi hajota kaytéssa, joten suojus vahentaa 
henkilévahingon riskia. 


> Kuva9: 1. Lukkomutteri 2. Joustolaikka 
3. Varatyyny 4. Sisalaippa 


Noudata upotetulla navalla varustettua laikkaa 
koskevia ohjeita, mutta kayta lisaksi laikan paalla 
varatyynya. Katso asennusjarjestys taman ohjeen 
lisavarustesivulta. 


Hiomalaikan asentaminen tai 


irrottaminen 


Lisadvaruste 
> Kuva10: 1. Hionnan lukkomutteri 2. Hiomalaikka 
3. Kumityyny 
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1. Asenna kumityyny karaan. 


2. — Sovita laikka kumityynyyn ja kiinnita hiomalaikan 
ukkomutteri karaan. 


3. Pidata karaa akselilukolla ja kirista hiomalaikan 
ukkomutteria mydtapaivaan lukkomutteriavaimella. 


Irrota laikka painvastaisessa jarjestyksessa. 


HUOMAA: Kayta vain tassa ohjekirjassa maaritettyja 
hiomakoneita. Ne on ostettava erikseen. 


TYOSKENTELY 


AVAROITUS: Ala koskaan pakota konetta. 
Koneen oma paino riittaa. Pakottaminen ja liialli- 
nen painaminen voi aiheuttaa vaarallisen laikan 
rikkoutumisen. 


AVAROITUS: Vaihda laikka AINA, jos kone 
paasee putoamaan hionnan aikana. 


AWVAROITUS: ALA KOSKAAN iske tai kolhi 
laikkaa tyOkappaleeseen. 


AVAROITUS: Viita laikan pomppimista ja 
jumittumista varsinkin silloin, kun tyéstat nurkkia, 
teravia reunoja ja niin edelleen. Seurauksena voi 
olla hallinnan menetys ja takapotku. 


A\VAROITUS: ALA KOSKAAN asenna konee- 
seen puun leikkaamiseen tarkoitettuja teria tai 
muita sahanteria. Kulmahiomakoneessa kaytet- 
tyna nama terat aiheuttavat usein takapotkun ja 
hallinnan menetyksen, jolloin seurauksena voi olla 
henkilévahinko. 


AHUOMIO: Ala koskaan kaynnista konetta, kun 
se koskettaa ty6kappaleeseen, koska tama voi 
aiheuttaa kayttajalle vammoja. 


AnHuomio: Kayta aina suojalaseja tai kasvo- 
suojusta kayt6n aikana. 


AxHuomio: Kayt6n jalkeen katkaise koneesta 
aina virta ja odota, kunnes laikka on taysin pysah- 
tynyt ennen kuin lasket koneen kasista. 


AHUOMIO: ota tydkalusta AINA tukeva ote 
toisen kaden ollessa rungossa ja toisen kaden 
ollessa sivukahvassa (kahva). 


> Kuvat1 


Kaynnista kone ja vie sitten laikka tyokappaleeseen. 
Pida yleisesti laikkaa noin 15°:een kulmassa tyOkappa- 
leen pintaan nahden. 

Kun ajat sisaan uuttaa laikkaa, ala kayta hiomakonetta 
hioaksesi eteenpain, koska talldin laikka voi leikata 
ty6kappaleeseen. Sitten kun laikan reuna on py6ristynyt 
kayt6ssa, konetta voidaan kayttaa seka eteenpain etta 
taaksepain. 


Hiovan katkaisulaikan/timanttilaikan 


kayttaminen 


Lisavaruste 


AVAROITUS: Varmista hiomakatkaisu-/timantti- 
laikkaa kayttaessAsi, etta kaytat ainoastaan kat- 
kaisulaikoille tarkoitettua erikoislaikansuojusta. 


(Joissakin Euroopan maissa voidaan kayttaa timant- 
tilaikan kanssa tavallista suojusta. Noudata oman 
maasi maarayksia.) 


AVAROITUS: ALA KOSKAAN kayta katkolaik- 
kaa sivun hiontaan. 


AVAROITUS: Ald anna laikan juuttua kiinni tai 
tyonna sita liiallisella voimalla. Ala yrita tehda liian 
syvaa uraa. Laikan liiallinen painaminen voi aiheuttaa 
laikan kiertymisen tai juuttumisen, takapotkun, laikan 
rikkoutumisen tai moottorin ylikuumenemisen. 


AVAROITUS: Ala aloita leikkaamista tyékalu 
kiinni ty6stettavassa kappaleessa. Anna laikan 
saavuttaa taysi nopeus ja aseta se varovasti lei- 
kattavaan kohtaan ty6ntamalla tyOkalua eteenpain 
ty6stettavan kappaleen pinnan yli. Laikka saattaa 
juuttua, nousta ylés tai potkaista takaisin, jos tyokalu 
kaynnistetaan kiinni ty6stettavassa kappaleessa. 


AVAROITUS: Leikkaustoiminnan aikana, ala koskaan 
vaihda laikan kulmaa. Jos sijoitat katkaisulaikkaan sivupai- 
netta (kuten hiomisen aikana), se voi aiheuttaa laikan murtumi- 
sen ja katkeamisen, mika voi aiheuttaa henkilovamman. 


AVAROITUS: Timanttilaikkaa on pidettava koh- 
tisuorassa leikattavaan materiaaliin nahden. 


> Kuvai2: 1.Lukkomutteri 2. Hiova katkaisulaikka/ 
timanitilaikka 3. Sisalaippa 4. Hiovan 
katkaisulaikan/timanttilaikan suojus 


Noudata asennuksessa upotetulla navalla varustetun 
laikan ohjeita. 

Sisalaipan ja lukkomutterin kiinnityssuunta vaihte- 
lee laikan tyypin ja paksuuden mukaan. 

Katso yksityiskohtia seuraavista kuvista. 


100 mm malli 


Hiovan katkaisulaikan asennus: 

> Kuva13: 1.Lukkomutteri 2. Hiova katkaisulaikka 
(ohuempi kuin 4 mm) 3. Hiova katkaisu- 
laikka (4 mm tai paksumpi) 4. Sisalaippa 


Timanttilaikan asennus: 

> Kuvai4: 1.Lukkomutteri 2. Timanttilaikka (ohuempi 
kuin 4 mm) 3. Timanttilaikka (4 mm tai 
paksumpi) 4. Sisalaippa 


115 mm / 125 mm malli 


Hiovan katkaisulaikan asennus: 

> Kuva15: 1.Lukkomutteri 2. Hiova katkaisulaikka 
(ohuempi kuin 4 mm) 3. Hiova katkaisu- 
laikka (4 mm tai paksumpi) 4. Sisalaippa 


Timanttilaikan asennus: 

> Kuva16: 1.Lukkomutteri 2. Timanttilaikka (ohuempi 
kuin 4 mm) 3. Timanttilaikka (4 mm tai 
paksumpi) 4. Sisalaippa 
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Teraskuppiharjan kaytto 


Lisavaruste 


AHUOMIO: Tarkista harjan toiminta kaytta- 
malla tyOkalua ilman kuormitusta. Varmista, ettei 
kukaan ole harjan tiella. 


AHUOMIO: Ald kayta harjaa, jos se on vauri- 
oitunut tai epatasapainossa. Vaurioituneen harjan 
kayttaminen voi aiheuttaa loukkaantumisvaaran 
katkenneiden harjasten takia. 


> Kuvat7: 


1. Teraskuppiharja 


Irrota ty6kalun virtajohto ja aseta se ylésalaisin siten, 
etta kara on esilla. 

Poista karassa mahdollisesti olevat lisavarusteet. Kierra 
teraskuppiharja karaan ja kirista se ty6kalun mukana 
toimitettavalla avaimella. 


HUOMAUTUS: VAlta liiallista painamista, koska 
se voi aiheuttaa harjasten liiallista taipumista 
harjaa kaytettaessa. Se voi aiheuttaa ennenaikaisen 
rikkoutumisen. 


Terasharjalaikan kayttaminen 


Lisavaruste 


AHUOMIO: Tarkista terasharjalaikan toiminta 
kayttamalla tyokalua ilman kuormitusta. Varmista, 
ettei kukaan ole terasharjalaikan tiella. 


AHUOMIO: Ald kayta terasharjalaikkaa, jos se 
on vaurioitunut tai epatasapainossa. Vaurioituneen 
terasharjalaikan kayttaminen voi aiheuttaa loukkaan- 
tumisvaaran katkenneiden harjasten takia. 


AxHuomio: Kayta terasharjalaikan kanssa AINA 
suojusta. Varmista, etta laikka mahtuu suojuksen 
sisapuolelle. Laikka voi hajota kayt6ssa, joten suojus 
vahentaa henkilévahingon riskia. 


> Kuvat8: 


1. Terasharjalaikka 


rrota tyokalun virtajohto ja aseta se ylésalaisin siten, 
etta kara on esilla. 

Poista karassa mahdollisesti olevat lisavarusteet. 
Kiinnita terasharjalaikka karaan ja kirista se avaimilla. 


HUOMAUTUS: VAilta liiallista painamista, koska 
se voi aiheuttaa harjasten liiallista taipumista 
harjalaikkaa kaytettaessa. Se voi aiheuttaa ennen- 
aikaisen rikkoutumisen. 
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KUNNOSSAPITO 


AHUOMIO: Varmista aina ennen tarkastuksia 
ja huoltotdita, etta tyokalu on sammutettu ja irro- 
tettu virtalahteesta. 


HUOMAUTUS: Ala koskaan kayta bensiinia, 
ohenteita, alkoholia tai tms. aineita. Muutoin pinta 
voi halkeilla tai sen varit ja muoto voivat muuttua. 
Muutoin laitteeseen voi tulla varjaytymia, muodon 
vaaristymia tai halkeamia. 


lima-aukkojen puhdistaminen 


Kone ja sen ilma-aukot on pidettava puhtaina. Puhdista 
koneen ilma-aukot saannGllisesti tai aina kun ne alkavat 
tukkeutua. 

> Kuva19: 1. Ilman poistoaukko 2. Ilman tuloaukko 


Tuotteen TURVALLISUUDEN ja LUOTETTAVUUDEN 
takaamiseksi korjaukset, muut huoltotydt ja saadot 
on teetettava Makitan valtuutetussa huoltopisteessa 
Makitan varaosia kayttaen. 


SUOMI 


LISAVARUSTEET 


AHUOMIO: Seuraavia lisavarusteita tai laitteita suositellaan kaytettavaksi tass4 ohjeessa kuvatun 
Makita-tyokalun kanssa. Muiden lisavarusteiden tai laitteiden kaytt6 voi aiheuttaa henkil6vahinkoja. Kayta lisava- 
rusteita ja -laitteita vain niiden kaytt6tarkoituksen mukaisesti. 


Jos tarvitset apua tai yksityiskohtaisempia tietoja seuraavista lisavarusteista, ota yhteys paikalliseen Makitan 
huoltoon. 


> Kuva20 
- 100 mm malli 115 mm malli 125 mm malli 
1 Kahva 36 
2 Laikan suojus (hiomalaikalle) 
3 Sisalaippa Sisalaikka / superlaikka 
4 Upotetulla navalla varustettu laikka / lamellilaikka 
5 Lukkomutteri 
6 Varatyyny 
7 Joustolaikka 
8 Kumityyny 76 Kumityyny 100 Kumityyny 115 
9 Hiomalaikka 
10 Hionnan lukkomutteri 
11 Terasharjalaikka 
12 Teraskuppiharja 
13 Laikan suojus (katkaisulaikalle) *1 
14 Hiova katkaisulaikka / timanttilaikka 
- Lukkomutteriavain 


HUOMAA: *1 Joissakin Euroopan maissa timanttilaikkaa kaytettaessa voidaan kayttaa tavallista suojusta molemmat 
puolet peittavan erikoislaikan sijaan. Noudata oman maasi maarayksia. 


HUOMAA: Jotkin luettelossa mainitut varusteet voivat sisaltya tyOkalun toimitukseen vakiovarusteina. Ne voivat 
vaihdella maittain. 
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LATVIESU (Originalie noradijumi) 


SPECIFIKACIJAS 


Modelis: GA4030R GA4530R GA5030R 

Slipripas diametrs 100 mm (4") 115 mm (4-1/2") 125 mm (5") 

Maks. slipripas biezums 6,4 mm 7,2 mm 

Varpstas vitne M10 M14 vai 5/8 collas (dazadam valstim 
atSkiras) 

Nominalais atrums (n) 11.000 min" 

Kopéjais garums 266 mm 

Tirsvars 1,7 kg 1,8 kg 

DroSibas klase os) 


bridinajuma. 
. Atkariba no valsts specifikacijas var atSkirties. 
. Svars saskana ar EPTA-Procedure 01/2003 


Paredzeéta lietoSana 


Sis darbariks paredzéts metala un akmenu slipéSanai, 


smalkai slipéSanai un grieSanai bez Gdens izmantoSanas. 


Barosana 


Darbariks japievieno tikai tadam baroSanas avotam, 
kura spriegums atbilst uz darbarika tehnisko datu plak- 
snites noraditajam, un darbariku var izmantot tikai ar 
vienfazes mainstravas baroSanu. Darbariks aprikots ar 
divkarSo izolaciju, tadé| to var izmantot art, pievienojot 
kontaktligzdai bez iezeméjuma vada. 


TrokSna limenis 


Tipiskais A svértais trokSna limenis noteikts saskana ar 
EN60745: 

Skanas spiediena limeni (L,,): 85 dB (A) 

Skanas jaudas ITmeni (Lwa): 96 dB (A) 

Mainigums (kK): 3 dB (A) 


ASBRIDINAJUMS: Lietojiet ausu aizsargus. 


Vibracija 


Vibracijas kopéja vértiba (trisasu vektora summa) 
noteikta atbilstoSi EN60745: 

Modelis GA4030R 

Darba rezims: virsmas slipéSana 

Vibracija (an, ac): 7,0 m/s? 

Mainigums (Kk): 1,5 m/s? 

Darba rezims: smalka slipéSana ar slipripu 
Vibracija (ap, os): 2,5 m/s* vai mazak 
Mainigums (Kk): 1,5 m/s? 

Modelis GA4530R 

Darba rezims: virsmas slipéSana 

Vibracija (a, ac): 7,5 m/s* 

Mainigums (kK): 1,5 m/s? 

Darba rezims: smalka slipéSana ar sltpripu 
Vibracija (ap, ps): 2,5 m/s” vai mazak 
Mainigums (kK): 1,5 m/s? 
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Modelis GA5030R 

Darba rezims: virsmas slipéSana 

Vibracija (a, ac): 8,5 m/s” 

Mainigums (K): 1,5 m/s? 

Darba rezims: smalka slipéSana ar slipripu 
Vibracija (a, ps): 2,5 m/s’ vai mazak 
Mainigums (K): 1,5 m/s? 


PIEZIME: Pazinota vibracijas emisijas vértiba 
noteikta atbilstoSi standarta parbaudes metodei un to 
var izmantot, lai salidzinatu vienu darbariku ar citu. 


PIEZIME: Pazinoto vibracijas emisijas vértibu ari var 
izmantot iedarbtbas sakotnéja novértéjuma. 


ABRIDINAJUMS; Reali lietojot elektrisko dar- 
bariku, vibracijas emisija var atSkirties no pazinotas 
emisijas vértibas atkariba no darbarika izmantoSanas 
veida. 


ABRIDINAJUMS: Lai aizsargatu lietotaju, nosa- 
kiet drosibas pasakumus, kas pamatoti ar iedarbtbu 
realos darba apstaklos (nemot véra visus ekspluata- 
cijas cikla posmus, pieméram, laiku, kamér darbariks 
ir izslégts un kad darbojas tukSgaita, ka ari palaides 
laiku). 


ABRIDINAJUMS: Pazinoto vibracijas emisijas 
vértibu izmanto galvenajam mehanizéta darbarika 
darbibam. Taéu, ja darbariku izmanto citam darbi- 
bam, vibracijas emisijas vértiba var bit atSkiriga. 


EK Atbilstibas deklaracija 


Tikai Eiropas valstim 

Makita pazino, ka Sads instruments(-i): 

Ma§&inas nosaukums: Lenka slipmagina 

Modela Nr./tips: GA4030R, GA4530R, GA5030R 
Atbilst sekojoSam Eiropas Direktivam: 2006/42/EC 
Razots saskana ar Sadu standartu vai normativajiem 
dokumentiem: EN60745 

Tehniska lieta saskana ar 2006/42/EC ir pieejama: 
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija 
2.6.2015 


LATVIESU 


(funk: bap 


Yasushi Fukaya 
Direktors 
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija 


Visparigi elektrisko darbariku 


drosibas bridinajumi 


ABRIDINAJUMS: izlasiet visus drogibas bri- 
dinajumus un visus noradijumus. Bridinajumu 
un noradijumu neievéroSanas gadijuma var rasties 
elektriskas stravas trieciens, ugunsgréks un/vai 
nopietnas traumas. 


Glabajiet visus bridinajumus 

un noradijums, lai varétu tajos 
ieskatities turpmak. 

Termins ,elektrisks darbariks” bridinajumos attiecas uz 


tadu elektrisko darbartku, ko darbina ar elektribu (ar 
vadu), vai tadu, ko darbina ar akumulatoru (bez vada). 


DroSibas bridinajumi slipmasinas 


lietoSanai 


DroSibas bridinajumi, kas vienadi attiecas uz slipé- 
Sanas, smalkas slipéSanas, tiriSanas ar stiep|u suku 
vai abrazivas grieSanas darbibam: 

1. So mehanizéto darbariku paredzéts izmantot 
slipéSanai, smalkai slipéSanai, tiriSanai ar stie- 
plu suku vai grieSanai. Izlasiet visus droSibas 
bridinajumus, instrukcijas, apskatiet ilustraci- 
jas un tehniskos datus mehanizéta darbarika 
komplekta. Ja netiek ievéroti visi talak minétie 
noteikumi, var tikt izraistta elektrotrauma, notikt 
aizdegSanas un/vai rasties smagas traumas. 

2. ArSo mehanizéto darbariku nav ieteicams 
veikt tadas darbibas ka puléSana. Tadu darbibu 
veikSana, kam Sis mehanizétais darbariks nav 
paredzéts, var bit bistama un radit traumas. 

3. Lietojiet tikai darbarika razotaja IpaSi izgatavo- 
tos un ieteiktos piederumus. Kaut ari piederumu 
ir iespéjams piestiprinat pie mehanizéta darbarika, 
ta lietoSana nav droSa. 

4. Piederuma nominalajam atrumam jabit vismaz 
identiskam ar maksimalo atrumu, kas atziméts 
uz mehanizéta darbarika. Piederumi, kas grie- 
Zas atrak par nominalo atrumu, var salzt un tikt 
izsviesti. 

5. Piederuma aréjam diametram un biezumam 
jabut mehanizéta darbarika jaudas robezas. 
Nepareiza izméra piederumus nav iespéjams 
pietiekami uzmanit vai vadit. 

6. Piederumu stiprinajuma vitnei jaatbilst slip- 
mas§Sinas varpstas vitnei. Piederumu, kurus 
piestiprina aiz atlokiem, ass atverei jaatbilst 
atloka uzstadiSanas diametram. Piederumi, kas 
neatbilst mehanizéta darbarika stiprinajumiem, 
klGs nestabili, parmérigi vibrés un var izraisit 
vadibas zaudéSanu. 


7. Neizmantojiet bojatu piederumu. Pirms katras 
lietoSanas parbaudiet, vai piederumos, pie- 
méram, abrazivajas ripas nav plaisu, plisumu, 
atbalsta plaksne nav saplaisajusi, saplésta 
vai parmérigi nolietota, un stiep|u suka nav 
valigu vai salizuSu stiep|u. Ja mehanizétais 
darbariks nokrit, parbaudiet, vai nav raduSies 
bojajumi, vai uzstadiet nebojatu piederumu. 
Péc piederuma parbaudes un uzstadiSanas 
atkapieties pats un lieciet visiem klatesoSajiem 
atkapties no piederuma rotacijas plaknes, un 
vienu miniti darbiniet mehanizéto darbariku 
bez slodzes ar maksimalo atrumu. Bojati piede- 
rumi Sadas parbaudes laika parasti salist. 

8. Izmantojiet individualos aizsarglidzeklus. 
Atkariba no veicama darba valkajiet sejas 
aizsargu, aizsargbrilles vai brilles. Ja nepie- 
cieSams, valkajiet puteklu masku, ausu aizsar- 
gus, cimdus un darba priekSautu, kas aiztur 
mazas abrazivas vai materiala dalinas. Acu 
aizsardzibas aprikojumam jaspéj aizturét lidojoSus 
gruzus, kas rodas dazadu darbu veikSanas laika. 
Puteklu maskai vai respiratoram jaaiztur darba 
laika raduSas dalinas. IlgstoSi paklaujot sevi loti 
intensivam troksnim, var rasties dzirdes zudums. 

9.  Gadaijiet, lai apkartéjie atrastos droSa attaluma 
no darba vietas. Ikvienam, kas atrodas darba 
vieta, jaizmanto individualie aizsarglidzekli. 
Apstradajama materiala vai bojata piederuma dali- 
nas var tikt izsviestas un traumét cilvékus darba 
vietas tuvuma. 

10. Mehanizéto darbartku turiet tikai aiz izolétajam 
satverSanas virsmam, ja veicat darbus, kuru 
laika grieSanas piederums varétu saskarties 
ar apsléptu elektroinstalaciju vai paSas ieri- 
ces baroSanas kabeli. GrieSanas piederumam 
saskaroties ar kabeli zem sprieguma, mehanizéta 
darbarika metala dalas var vadit spriegumu un 
radit operatoram elektrotraumu. 

11. Kabeli novietojiet ta, lai tas nepieskartos roté- 
joSajam piederumam. Ja zaudésit vadibu, kabe- 
lis var tikt pargriezts vai iekerties, bet jUsu roka var 
tikt ierauta rotéjoSaja piederuma. 

12. Nekada gadijuma nenolieciet mehanizéto 
darbariku, pirms tas nav pilniba apstajies. 
RotéjoSais piederums var aizkert virsmu un izraut 
mehanizéto darbartku jums no rokam. 

13. Nedarbiniet mehanizéto darbariku, to parné- 
sajot. Ja apgérbs nejauSi pieskaras rotéjoSajam 
piederumanm, tas var tikt satverts, iespiezot piede- 
rumu miesa. 

14. Regulari tiriet mehanizéta darbarika ventila- 
cijas atveres. Motora ventilators ievelk puteklus 
korpusa un parmériga siku metala dalinu uzkraSa- 
nas var izraisit elektrosistemas bojajumus. 

15. Mehanizéto darbariku nedrikst darbinat uguns- 
nedroSu materialu tuvuma. Dzirksteles var 
aizdedzinat Sos materialus. 

16. Nelietojiet tadus piederumus, kam vajadzigi 
dzeséSanas Skidrumi. Lietojot Gdeni vai citus 
dzeséSanas Skidrumus, var git navéjoSu elek- 
trotraumu vai elektriskas stravas triecienu. 


LATVIESU 


Atsitiens un ar to saistiti bridinajumi 

Atsitiens ir pékSna reakcija uz rotéjoSas ripas iespie- 

Sanu vai aizkerSanos, balsta paliktni, suku vai kadu citu 

piederumu. lespriSana vai aizkerSanas izraisa pékSnu 

rotéjoSa piederuma apstaSanos, kas savukart saskares 
bridi izraisa nevadamu mehanizéta darbarika gridienu 
pretéji ta rotacijas virzienam. 

Ja abraziva slipripa, pieméram, aizkeras vai iesprust 

apstradajama materiala, slipripas mala, kas noklist 

iespriSanas vieta, var iespiesties materiala virsma, lie- 
kot slipripai izvirzities vai atlékt. Slipripa saskares brid? 
var izlékt operatora virziena vai prom no vina, atkariba 
no slipripas kustibas virziena. Sados gadijumos abrazi- 
vas slipripas var ari saldzt. 

Atsitiens rodas darbarika nepareizas lietoSanas un/vai 

nepareizas darbibas vai apstaklu rezultata, un no ta var 

izvairities, veicot piemérotus drosibas pasakumus, ka 
noradits talak. 

1. Saglabajiet cieSu darbarika tvérienu un novie- 
tojiet kermeni un rokas ta, lai pretotos atsitiena 
spékam. Lai maksimali kontrolétu atsitienu 
(iedarbinaSanas laika) vai griezes momentu, 
vienmér lietojiet paligrokturi, ja tads ir. 
Operators var savaldit griezes momenta reakciju 
vai atsitiena spéku, ja veic atbilstoSus piesardzi- 
bas pasakumus. 

2. Nekad nenovietojiet roku rotéjosa piederuma 
tuvuma. Piederums var radit atsitienu, trapot rokai. 

3. | Neviena jisu kermena dala nedrikst atrasties 
cela, kur atsitiena gadijuma parvietosies 
mehanizétais darbariks. Atsitiens iekerSanas 
gadijuma gridis darbariku no iekerSanas vietas 
slipripas kustibai pretéja virziena. 

4. IpaSi uzmanieties, apstradajot stdrus, asas 
malas u.c. Nepielaujiet piederuma atlékSanu 
un aizkerSanos. Stiri, asas malas vai atlekSana 
parasti izraisa rotéjoSa piederuma aizkerSanos un 
var radit kontroles zaudéSanu vai atsitienu. 

5. Nepievienojiet kédes zaga kokgriezumu 
asmeni vai zobaino zaga asmeni. Sadi asmeni 
izraisa bieZus atsitienus un vadibas zaudéSanu. 


DroSibas bridinajumi tieSi slipéSanas un abrazivas 

grieSanas darbibam: 

1. Izmantojiet tikai savam mehanizétajam dar- 
barikam ieteicamos ripu veidus un IpaSos 
aizsargus, kas paredzéti izvelétajai ripai. Ripas, 
kam mehaniz6tais darbartks nav paredzéts, nevar 
pienacigi aizsargat, tapéc tas nav droSas. 

2. _Ripas ar ieliektu centru slipéSanas virsmai 
jaatrodas zemak par aizsargatloka malu. 
Nepareizi piestiprinata ripa, kas izvirzas no 
aizsargatloka malas plaknes, nav pietiekami 
aizsargajama. 

3. Aizsargam jabit stingri piestiprinatam pie 
mehanizéta darbarika un novietotam maksi- 
malai droSibai, lai operatora virziena ir atsegta 
mazaka ripas dala. Aizsargs palidz aizsargat 
operatoru no saldzuSas ripas dalam un nejauSas 
saskares ar slipripu un dzirkstelém, kas var aizde- 
dzinat apgérbu. 

4.  Slipripas jaizmanto tikai tam ieteicamajiem 
darbiem. Pieméram: neslipéjiet ar grieSanas 
ripas malu. Abrazivas grieSanas ripas paredzétas 
periférai slipéSanai, tapéc, ja uz Sim ripam iedar- 
bojas sanu spéks, tas var salizt. 


5. Vienmér izmantojiet nebojatus, izvélétajai ripai 
atbilstoSa izméra un formas ripas atlokus. Atbilstosi 
slipripas atloki balsta slipripu, tadéjadi samazinot tas 
sallSanas iespéju. NogrieSanas ripu atloki var atSkir- 
ties no slipéSanai paredzéto ripu atlokiem. 

6. Neizmantojiet nodiluSas lielaku mehanizéto 
darbariku ripas. Lielakiem mehanizétajiem dar- 
barikiem paredzétas ripas nav piemérotas mazaka 
darbarika lielakajam atrumam, tas var sabrukt. 


Papildu droStbas bridinajumi tieSi abrazivas grieSa- 

nas darbibam: 

1. Nelaujiet griezéjripai iesprist, neizmantojiet 
parmérigu spiedienu. Negrieziet parak dzili. 
Ripas parslogoSana palielina slodzi, ripas saSkieb- 
§anas vai iekerSanas griezuma, atsitiena vai 
slipripas saldSanas iespéjamibu. 

2. Nenostajieties viena linija ar rotéjoSo ripu un 
aiz tas. Kad darba laika ripas parvietojas virziena 
prom no jdsu kermena, iespéjamais atsitiens var 
grist rotéjoSo ripu un mehanizéto darbariku tiesi 
jGsu virziena. 

3. Kad darba vieta ripas parvietojas virziena 
prom no operatora kermena, iespéjamais 
atsitiens rotéjoSo ripu un mehanizéto darba- 
riku var grist tieSi operatora virziena. Nekada 
gadijuma neméginiet iznemt griezéjripu no 
griezuma, kad ripa vél grieZas, lai netiktu izrai- 
sits atsitiens. Parbaudiet un veiciet attiecigus 
pasakumus, lai novérstu ripas iekerSanas célonus. 

4. Neatsaciet grieSanu, darbarikam atrodoties 
apstradajama materiala. Laujiet ripai sasniegt 
pilnu atrumu un tad uzmanigi atkal ievietojiet to 
griezuma. Slipripa var iekerties, izvirzities augSup 
vai atlékt, ja mehanizétais darbariks tiek atkal iedar- 
binats, atrodoties apstradajamaja virsma. 

5. Atbalstiet panelus un visus lielos apstrada- 
jamos materialus, lai samazinatu slipripas 
iespriSanas un atsitiena bistamibu. Lieli 
apstradajamie materiali biezi vien ieliecas sava 
svara dé]. Balsti jAnovieto abas slipripas pusés 
zem apstradajamas virsmas, griezuma Iinijas 
tuvuma un tuvu apstradajamas virsmas malai. 

6. Esiet IpaSi uzmanigs, veicot ,,niSas griezumus” 
jau esoSajas sienas vai citas aizsegtas vietas. 
CaururbjoSa slipripa var pargriezt gazes vai Udens 
caurules, elektribas vadus vai priekSmetus, kas 
var izraisit atsitienu. 


DroSibas bridinajumi tieSi smalkajai slipéSanai: 

1. Neizmantojiet parak lielu slipéSanas ripas 
paptru. Izvéloties smilSpapiru smalkajai apstra- 
dei, ievérojiet razotaja ieteikumus. Par slipéSa- 
nas pamatni lielaks smilSpapirs rada plisuma bries- 
mas, jo ripa var iekerties, plist vai izraisit atsitienu. 

DroSibas bridinajumi apstradei ar stiep|u suku: 

1. Nemiet véra, ka stiep]u sari tiek izsviesti 
no sukas pat parastas darbibas laika. 
Neparslogojiet stieples, pieliekot sukai parmé- 
rigu spéku. Stiep|u sari var atri caursist vieglus 
audumus un/vai adu. 

2. Jaapstradei ar stiep|u suku ieteikts izmantot 
aizsargu, nepielaujiet stiep|u ripas vai sukas 
saskari ar aizsargu. Darba slodzes un centrbé- 
dzes spéku iedarbiba stieplu ripai vai sukai var 
palielinaties diametrs. 
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Papildu droSitbas bridinajumi: 

1.  Lietojot slipripas ar ieliektu jeb iedzilinatu cen- 
tru, noteikti izmantojiet tikai slipripas ar stikla 
Skiedras armatiru. 

2. Sai slipmaSinai NEKAD NEUZSTADIET kaus- 
veida akmens ripu. Si slipmagina nav paredzéta 
§ada veida ripam, un to izmantoSana var radit 
smagas traumas. 

3. | Uzmanieties, lai nesabojatu varpstu, atloku (it 
TpaSi uzstadiSanas virsmu) un kontruzgriezni. 
So detalu bojajums var izraisit ripas saldSanu. 

4. Parliecinieties, ka slipripa nepieskaras apstra- 
dajamajai virsmai pirms slédza ieslégSanas. 

5; Pirms lietot darbaritku materiala apstradei, 
Tslaicigi darbiniet to bez slodzes. Pievérsiet 
uzmanibu tam, vai nav novérojama vibracija 
vai svarstibas, kas var noradit uz nekvalitativu 
uzstadiSanu vai nepareizi lidzsvarotu slipripu. 


6. Lai slipétu, izmantojiet tam paredzéto slipripas virsmu. 


7.  Neatstajiet darbariku ieslégtu. Darbiniet darba- 
riku vienigi tad, ja turat to rokas. 

8. Neskarieties pie apstradajamas detalas tilit 
péc darba izpildes; ta var bit arkartigi karsta 
un apdedzinat adu. 

9.  levérojiet razotaja noradijumus slipripu parei- 
zai montazai un lietoSanai. Rikojieties ar slipri- 
pam uzmanigi un uzglabajiet tas rupigi. 

10. Neizmantojiet atseviSkus samazinoSus ielikt- 
nus vai parejas, lai pielagotu abrazivas slipri- 
pas ar liela diametra atveri. 


11. Izmantojiet tikai Sim darbarikam paredzétus atlokus. 


12. Darbarikiem, kuri paredzéti lietoSanai ar vit- 
notu slipripu, parliecinieties, ka slipripas vit- 
nes garums atbilst varpstas garumam. 

13. Parbaudiet, vai apstradajama detala ir piena- 
cigi atbalstita. 

14. Nemiet véra, ka slipripa turpina griezties ari 
péc darbarika izslégSanas. 

15. Jadarba vieta ir arkartigi augsta temperatiira un 
liels mitrums, vai ta ir stipri piesarnota ar vaditspé- 
jigiem putekliem, izmantojiet issavienojuma par- 
traucéju (30 mA), lai garantétu operatora droSibu. 

16. Neizmantojiet darbariku tadu materialu apstra- 
dei, kas satur azbestu. 

17. Lietojot griezéjripas, vienmér izmantojiet ripas 
aizsargu ar puteklu savacéju, ko prasa vietéja 
likumdoSana. 

18. GrieSanas ripas nedrikst paklaut jebkadam 
sanu spiedienam. 

19. Stradajot nelietojiet auduma darba cimdus. 
Skiedras no auduma cimdiem var ieklit darbarika, 
izraisot darbarika bojajumus. 


SAGLABAJIET SOS 
NORADIJUMUS. 


ABRIDINAJUMS: NEPIELAUJIET to, ka labu 
iemanu vai izstradajuma labas parzinaSanas (dar- 
bariku atkartoti ekspluatéjot) rezultata vairs stingri 
neievérojat SI izstradajuma droSibas noteikumus. 
NEPAREIZI LIETOJOT darbariku vai neievérojot 
Saja instrukciju rokasgramata minétos droSibas 


noteikumus, var tikt gutas smagas traumas. 


FUNKCIJU APRAKSTS 


AXUZMANIBU: Pirms reguléjat vai parbaudat 
darbarika darbibu, vienmér parliecinieties, ka 
darbartks ir izslégts un atvienots no baroSanas. 


Varpstas bloketajs 


Nospiediet varpstas blokétaju, lai novérstu varpstas 
grieSanos piederumu uzstadiSanas vai nonemSanas 


1. Varpstas blokétajs 


IEVERIBAI: Nekad neieslédziet varpstas bloké- 
taju, kad griezas varpsta. Tas var sabojat darbariku. 


Slédza darbiba 


AQUZMANIBU: Pirms darbarika pievienoSanas 
elektrotiklam vienmér parbaudiet, vai slidslédzis 
darbojas pareizi un parslédzas atpakal stavoklt 
“OFF” (Izslégts), nospieZot slidslédza aizmugu- 
réjo dalu. 


AUZMANIBU: Siédzi var fiksét stavokli 

“ON” (leslégts), lai atvieglotu operatora darbu, 
stradajot ilgstoSi. Esiet uzmanigs, fikséjot darba- 
rika slédzi stavokli ,,ON”(leslégts); stingri turiet 
darbariku. 


Lai ieslégtu darbariku, slidslédzi parvietojiet stavoklT “I 
(ON)” (leslégts), nospieZot slidslédza aizmuguréjo dalu. 
Lai darbariks darbotos nepartraukti, nospiediet slidslé- 
dza priekSéjo dalu, lai to blokétu. 

Lai apturétu darbariku, nospiediet slidslédZa aizmugu- 
réjo dalu un parbidiet stavokli “O (OFF)” (Izslégts). 

> Att.2: 1. Slidslédzis 


Aizsardziba pret nejauSu 


ieslégSanos 


Darbariks neieslédzas, piespiezot slédzi pat tad, ja 

darbariks pievienots baroSanai. 

Lai atceltu nejauSas ieslégSanas nepielauSanas rezimu, 

atgriezt stravas slédzi pozicija “OFF” (Izslégts). 
PIEZIME: Ja aktivizéts nejaugas ies|egSanas nepie- 

JauSanas rezims, pirms darbarika atkartotas iedarbi- 

naSanas uzgaidiet ilgak par sekundi. 


PIEZIME: Ja darbariks ir parslogots un ta tempe- 
ratira sasniedz noteiktu Imeni, darbariks var auto- 
matiski apstaties. Sada gadijuma laujiet darbarikam 
atdzist un tikai tad to atkal ieslédziet. 


Pakapeniskas jeb laidenas 


ieslégsanas funkcija 


Pakapeniskas ieslégSanas funkcija mazina iedarbina- 
Sanas reakciju. 


LATVIESU 


MONTAZA 


AUZMANIBU: Vienmér parliecinieties, ka 
darbariks ir izslégts un atvienots no baroSanas, 
pirms veicat jebkadas darbibas ar darbariku. 


Sanu roktura uzstadisana (rokturis) 


AQUZMANIBU: Pirms darbarika izmantoganas 
vienmér parliecinieties, ka sanu rokturis ir uzsta- 
dits droSi. 


Stingri pieskravéjiet sanu rokturi pie darbarika, ka para- 
dits attéla. 
> Att.3 


Slipripas aizsarga uzstadiSana vai 
nonemSana (slipripa ar ieliektu 


centru, plakSnu diska, lokana 
ripa, stieplu sukas ripa/abraziva 
griezéjripa, dimanta ripa) 


ABRIDINAJUMS: Izmantojot slipripas ar 
ieliektu centru, plakSnu diska, lokanas ripas vai 
stieplu sukas ripas, slipripas aizsargs jauzstada 
uz darbarika ta, lai aizsarga slégta dala vienmér 
bitu vérsta pret operatoru. 


ABRIDINAJUMS: Izmantojot abrazivo griezé- 
jripu vai dimanta ripu, lietojiet tikai IpaSu griezéjri- 
pam paredzétu ripas aizsargu. 

(Dazas Eiropas valstis, izmantojot dimanta ripu, 

var lietot parasto aizsargu. levérojiet savas valsts 
noteikumus.) 


Darbarikam ar fiksacijas skrives tipa 
slipripas aizsargu 


Uzstadiet slipripas aizsargu ta, lai uz ta malas esoSie 
izcilni sakristu ar gultna ieliktna robiem. Tad slipripas 
aizsargu pagrieziet tada lenk_, lai darba laika tas aiz- 
sargatu operatoru. Parliecinieties, ka skrive ir ciesi 
pievilkta. 

Lai nonemtu slipripas aizsargu, izpildiet iepriekS miné- 
tas darbibas pretéja sectba. 

> Att.4: 1. Ripas aizsargs 2. Gultna ieliktnis 3. Skrive 


Darbarikam ar saspiedéja sviras tipa 
slipripas aizsargu 


Atlaidiet skravi, tad sviru pavelciet ar bultinu noraditaja 

virziena. Uzstadiet slipripas aizsargu ta, lai uz ta malas 

esoie izcilni sakristu ar gultna ieliktna robiem. Tad 

slipripas aizsargu pagrieziet tada lenkt, lai darba laika 

tas aizsargatu operatoru. 

> Att.5: 1. Ripas aizsargs 2. Gultna ieliktnis 3. Skrive 
4. Svira 


Sviru pavelciet ar bultinu noraditaja virziena. Tad nostip- 
riniet ripas aizsargu, pievelkot skrivi. Parliecinieties, ka 
skrive ir cieSi pievilkta. Slipripas aizsarga iestatiSanas 
lenki var regulét ar sviru. 


> Att.6: 1. Skrive 2. Svira 


Lai nonemtu slipripas aizsargu, izpildiet iepriekS miné- 
tas darbibas pretéja seciba. 


Slipripas ar ieliektu centru vai 


plaksnu diska uzstadiSana un 
nonemSana 


Papildu piederumi 


ABRIDINAJUMS: Izmantojot slipripas ar 
ieliektu centru vai plakSnu diskus, slipripas 
aizsargs jauzstada uz darbarika ta, lai aizsarga 
slégta dala vienmér bitu vérsta operatora 
virziena. 


AUZMANIBU: Parliecinieties, ka iekSéja atloka 
stiprinajuma dala precizi ieklaujas slipripas ar 
ieliektu centru vai plakSnu diska iekSéja diametra. 
Ja iekS6jo atloku uzstadisit nepareizaja pusé, var 
rasties bistama vibracija. 


lekS6jo atloku uzstadiet uz varpstas. 

lekSéja atloka ieliekto dalu uzstadiet uz taisnas dalas 

varpstas apakSdala. 

Slipripu ar ieliekto centru vai plakSnu disku uzlieciet 

uz iekSéja atloka un pieskravéjiet kontruzgriezni uz 

varpstas. 

> Att.7: 1. Kontruzgrieznis 2. Slipripa ar ieliektu cen- 
tru 3. lekSéjais atloks 4. Stiprinajuma dala 

Lai pievilktu kontruzgriezni, stingri nospiediet varpstas 

blokétaju, lai varpsta negrieztos, tad ar kontruzgriezna 

atslégu stingri pievelciet to pulkstenraditaju kustibas 

virziena. 

> Att.8: 1. Kontruzgriezna atsléga 2. Varpstas 
blokétajs 

Lai sltpripu nonemtu, iepriekS noraditas darbibas izpil- 

diet pretéja seciba. 


Virsatloks 


Papildu piederumi 
Tikai darbarikiem ar M14 varpstas vitni. 


Modeliem ar burtu F standarta aprikojuma ir virsatloks. 
Ja salidzina ar parasto tipu, kontruzgriezna nonemSanai 
japieliek tikai 1/3 spéka. 


Lokanas ripas uzstadiSana un 


nonemSana 


Papildu piederumi 


ABRIDINAJUMS: Ja darbarikam izmantojat 
lokano ripu, vienmér lietojiet komplekta iek|auto 
aizsargu. LietoSanas laika ripa var sadrupt, bet aiz- 
sargs palidz mazinat traumu bistamtbu. 


> Att.9: 1. Kontruzgrieznis 2. Lokana ripa 3. Balsta 
starplika 4. lekSéjais atloks 


levérojiet noradijumus attiectba uz slipripu ar ieliektu 
centru; tomér uz ripas uzlieciet art balsta starpliku. 
MontaZas secibu skatiet Sis rokasgramatas piederumu 
lappusé. 
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Abrazivas ripas uzstadiSana un 


Slipésana un IidzinaSana ar 


nonemSana 


Papildu piederumi 

> Att.10: 1. SmilSpapira jeb smalkas slip6Sanas 
kontruzgrieznis 2. Abraziva ripa 3. Gumijas 
starplika 


1. Uzvarpstas uzstadiet gumijas paliktni. 


2. Uzstadiet ripu uz gumijas starplikas un uzskravé- 
jiet smilSpapira slip6Sanas kontruzgriezni uz varpstas. 


3. Turiet varpstu ar varpstas blokétaju un ar kontruz- 
griezna atslégu ciesi pievelciet smilSpapira slipéSanas 
kontruzgriezni pulkstenraditaju kustibas virziena. 

Lai nonemtu ripu, izpildiet iepriekS noraditas darbibas 
pretéja seciba. 


PIEZIME: Izmantojiet Saja rokasgramata noraditos 
sllpma§Sinas piederumus. Tie jaiegadajas atseviSki. 


EKSPLUATACIJA 


ASBRIDINAJUMS: Stradajot ar darbariku, nekad 
nepielieciet parmérigu spéku. Darbarika svars rada 
pietiekamu spiedienu. Parmérigs spéks vai spiediens 
uz darbarika var izraisit ripas saldSanu, kas ir Joti 
bistami. 


ABRIDINAJUMS: VIENMER nomainiet ripu, ja 
slipéSanas laika darbariks nokrit. 


ABRIDINAJUMS: NEKAD nesitiet slipripu pret 
apstradajamo materialu. 


ABRIDINAJUMS: izvairieties no ripas lékaSa- 
nas un iekerSanas, it IpaSi sturu, asu malu utt. 
apstradé. Tas var izraisit vadibas zaudéSanu un 
atsitienu. 


ABRIDINAJUMS: NEKADA GADIJUMA neiz- 
mantojiet darbariku ar koku zagéSanas asmeniem 
un citiem zagu asmeniem. Sadus asmenus izman- 
tojot slipmasina, var rasties atsitiens, kura ietekmé 
var zaudét vadibu par darbariku un git traumas. 


AXUZMANIBU: Nekada gadijuma neieslédziet 
darbariku, ja tas ir saskaré ar apstradajamo mate- 
rialu, jo operators var git traumas. 


AQUZMANIBU: Darba laika vienmér lietojiet 
aizsargbrilles vai sejas aizsargu. 


AQXUZMANIBU: Péc darba vienmér izslédziet 
darbariku un uzgaidiet, Iidz ripa pilnigi apstajas, 
pirms noliekat darbariku. 

AXUZMANIBU: VIENMER stingri turiet darba- 


riku ar vienu roku uz korpusa un ar otru uz sanu 
roktura. 


smilSpapiru 
> Att.11 


leslédziet darbariku un tad nolaidiet slipripu vai disku 
uz materiala. 

Slipripas vai diska malu turiet apméram 15 gradu lenkt 
pret apstradajamo virsmu. 

Jaundas slipripas iestradaSanas laika nelietojiet dar- 
bariku turpgaitas virziena, citadi tas var iegriezties 
apstradajama materiala. Kad slipripas mala lietoSanas 
gaita ir noapalojusies, slipripu var izmantot darbam gan 
turpgaitas, gan atpakalgaitas virziena. 


Abrazivas griezéjripas un dimanta 


ripas lietoSana 


Papildu piederumi 


ABRIDINAJUMS: Izmantojot abrazivo griezé- 
jripu vai dimanta ripu, lietojiet tikai IpaSu griezéjri- 
pam paredzétu ripas aizsargu. 

(Dazas Eiropas valstis, izmantojot dimanta ripu, 

var lietot parasto aizsargu. levérojiet savas valsts 
noteikumus.) 


AXBRIDINAJUMS: NEKAD NELIETOJIET griezé- 
jripu sanu slipéSanai. 

ASBRIDINAJUMS: Nelaujiet slipripai iesprast; 
neizmantojiet parmérigu spiedienu. Negrieziet 
parak dzili. Ripas parslogoSana palielina slodzi un 
iespéju ripai saSkiebties vai aizkerties griezuma, ka 
ari atsitiena, ripas saldSanas un motora parkarséSa- 
nas iespéjamibu. 


ABRIDINAJUMS: Nesaciet grieSanu, darba- 
rikam atrodoties apstradajamaja virsma. Laujiet 
ripai sasniegt pilnu atrumu un uzmanigi ievieto- 
jiet to griezuma, virzot darbariku uz priekSu pari 
apstradajama materiala virsmai. Ripa var aizker- 
ties, iznakt no griezuma vai radit atsitienu, ja meha- 
nizétais darbariks tiek iedarbinats, ripai atrodoties 
apstradajama materiala. 

ABRIDINAJUMS: GrieSanas laika nekad 
nemainiet slipripas lenki. Pieliekot griezéjripai 
saniski vérstu spéku (pieméram, slipéjot), ripa var 
saplaisat un saldzt, radot smagas traumas. 


ASBRIDINAJUMS: Dimanta ripa jalieto perpen- 
dikulari griezamajam materialam. 


> Att.12: 1. Kontruzgrieznis 2. Abraziva griezéjripa/ 
dimanta ripa 3. lekSéjais atloks 4. Ripas 
aizsargs abrazivai griezéjripai/dimanta ripai 


Veicot uzstadiSanu, izpildiet noradijumus, kas paredzéti 
slipripai ar ieliektu centru. 

Kontruzgriezna un iekSéja atloka uzstadiSanas vir- 
ziena maina atkariga no ripas veida un biezuma. 
Skatiet attiecigos parametrus. 


100 mm modelim 


Uzstadot abrazivo griezéjripu: 

> Att.13: 1. Kontruzgrieznis 2. Abraziva griezéjripa 
(planaka par 4 mm ) 3. Abraziva griezéjripa 
(4 mm vai biezaka) 4. lekSéjais atloks 
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Uzstadot dimanta ripu: 

> Att.14: 1. Kontruzgrieznis 2. Dimanta ripa (planaka 
par 4 mm) 3. Dimanta ripa (4 mm vai bie- 
zaka) 4. lekSéjais atloks 


115 mm/125 mm modelim 


Uzstadot abrazivo griezéjripu: 

> Att.15: 1. Kontruzgrieznis 2. Abraziva griezéjripa 
(planaka par 4 mm ) 3. Abraziva griezéjripa 
(4 mm vai biezaka) 4. lekSéjais atloks 


Uzstadot dimanta ripu: 

> Att.16: 1. Kontruzgrieznis 2. Dimanta ripa (planaka 
par 4 mm) 3. Dimanta ripa (4 mm vai bie- 
zaka) 4. lekSéjais atloks 


LietoSana kopa ar kausveida stieplu 


suku 


Papildu piederumi 


AUZMANIBU: Parbaudiet sukas darbibu, dar- 
binot darbariku bez slodzes, un nodroSinot, lai 
neviens neatrastos sukas priekSA vai tas rotacijas 
plakné. 


AUZMANIBu: Neizmantojiet bojatu un nelidz- 
svarotu suku. Bojatas sukas izmantoSana var palieli- 
nat salauztu sukas stieplu raditu traumu bistamibu. 


> Att.17: 1. Kausveida stieplu suka 


Atvienojiet darbariku no elektrotikla un novietojiet 
otradi, nodroSinot értu piekluvi varpstai. 

No varpstas nonemiet piederumus. Kausveida stiep|u 
suku uzskrivéjiet uz varpstas un pievelciet ar kom- 
plekta uzgrieznatslégu. 


IEVERIBAI: izvairieties no parmériga spéka 
pielikSanas, kas var salocit stieples, lietojot suku. 
Tas var izraisit priekSlaicigu salSanu. 


LietoSana kopa ar stieplu ripas suku 


Papildu piederumi 


ANUZMANIBU: Parbaudiet stieplu ripas sukas 
darbibu, darbinot darbariku bez slodzes un 
nodroSinot, lai neviens neatrastos stiep|u ripas 
sukas priekSa vai tas rotacijas plakné. 


AUZMANIBuU: Neizmantojiet bojatu un nelidz- 
svarotu stiep|u ripas suku. Bojatas stiep|u ripas 
sukas izmantoSana var palielinat salauztu stiep|u 
raditu traumu bistamibu. 


AUZMANIBu: Lietojot stiep|u ripas suku, 
VIENMER izmantojiet aizsargu, sekojot, lai viss 
ripas diametrs ieklaujas aizsarga. LietoSanas laika 
ripa var sadrupt, bet aizsargs palidz mazinat traumu 
bistamibu. 


> Att.18: 1. Stieplu ripas suka 


Atvienojiet darbariku no elektrottkla un novietojiet 
otradi, nodroSinot értu piekluvi varpstai. 

No varpstas nonemiet piederumus. Stiep|u ripas suku 
uzskrivéjiet uz varpstas un pievelciet ar uzgrieznu 
atslégam. 


IEVERIBAI: izvairieties no parmériga spiediena, 
kas var salocit stieples, lietojot stiep|u ripas suku. 
Tas var izraisit priekSlaicigu saliSanu. 


APKOPE 


AQUZMANIBU: Pirms veikt parbaudi vai apkopi, 
vienmér parliecinieties, ka darbariks ir izslégts un 
atvienots no baroSanas. 


IEVERIBAI: Nekad neizmantojiet gazolinu, ben- 
zinu, atSkaiditaju, spirtu vai lidzigus Skidrumus. 
Tas var radit izbaléSanu, deformaciju vai plaisas. 


Gaisa ventilacijas atveru tirisana 


Gaisa ventilacijas atverém jabut tiram. Regulari tiriet 
darbarika ventilacijas atveres, ka ari ikreiz, kad atveres 
nosprostojas. 

> Att.19: 1. Ilzplides atvere 2. leplides atvere 


Lai saglabatu izstradajuma DROSU un UZTICAMU dar- 
bibu, remontdarbus, apkopi un reguléSanu uzticiet veikt 
tikai Makita pilnvarotam vai rdpnicas apkopes centram, 
un vienmér izmantojiet tikai Makita rezerves dalas. 
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PAPILDU PIEDERUMI 


AUZMANIBU: Sadi piederumi un papildierices tiek ieteiktas lietoSanai ar Saja rokasgramata aprak- 
stito Makita darbaritku. Izmantojot citus piederumus vai papildierices, var tikt radita traumu giSanas bistamiba. 
Piederumu vai papildierici izmantojiet tikai paredzétajam mérkim. 


Ja jums vajadziga palidziba vai precizaka informacija par Siem piederumiem, vérsieties sava tuvakaja Makita apko- 


pes centra. 
> Att.20 
- 100 mm modelis 115 mm modelis 125 mm modelis 
1 Rokturis 36 
2 Ripas aizsargs (slipripai) 
3 lekSéjais atloks lekSéjais atloks/virsatloks 
4 Slipripa ar ieliektu centru/plakSnu disks 
5 Kontruzgrieznis 
6 Balsta starplika 
it Lokana ripa 
8 Gumijas starplika 76 Gumijas starplika 100 Gumijas starplika 115 
9 Abraziva ripa 
10 SmilSpaptra jeb smalkas slipéSanas kontruzgrieznis 
11 Stieplu ripas suka 
12 Kausveida stiep|u suka 
13 Ripas aizsargs (griezéjripai) *1 
14 Abraziva griezéjripa/dimanta ripa 
- Kontruzgriezna atsléga 


PIEZIME: *1 Dazas Eiropas valstis, lietojot dimanta ripu, abas ripas puses sedzo8&a, Tpa&a aizsarga vieta var izman- 
tot parastu aizsargu. levérojiet savas valsts normativus. 


PIEZIME: Dazi saraksta noraditie izstradajumi var bit ieklauti instrumenta komplektacija ka standarta piederumi. 
Tie dazadas valstis var but at&Skirigi. 
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LIETUVIY KALBA (Originali instrukcija) 


SPECIFIKACIJOS 


Modelis: GA4030R GA4530R GA5030R 
Disko skersmuo 100 mm (4 col.) 115 mm (4-1/2 col.) 125 mm (5 col.) 
Didz. disko storis 6,4 mm 7,2 mm 

Veleno sriegis M10 M14 arba 5/8 col. (atsizvelgiant j Salj) 
Vardinis greitis (n) 11 000 min" 

Bendrasis ilgis 266 mm 

Grynasis svoris 1,7 kg 1,8 kg 

Saugos klasé os 


. Atliekame testinius tyrimus ir nuolatos tobuliname savo gaminius, todél cia pateikiamos specifikacijos gali buti 
keigiamos be jspéjimo. 

. Skirtingose Salyse specifikacijos gali skirtis. 

. Svoris pagal 2003/01 EPTA procedira 


Ph . + Darbo rezimas: Slifavimas, naudojant diska 
Numatytoji naudojimo paskirtis Vibracijos emisija (as, os): 2,5 m/s’ arba maziau 
Paklaida (K): 1,5 m/s* 
Jrankis yra skirtas Slifuoti, Slifuoti Slifavimo popieriumi, aleaidenigi tis mals 


metalui ir akmeniui pjauti nenaudojant vandens. PASTABA: Paskelbtasis vibracijos emisijos dydis 
nustatytas pagal standartinj testavimo metoda ir jj 


Elektros energijos tiekimas galima naudoti vienam jrankiui palyginti su kitu. 


oy ein sees nae 7 PASTABA: Paskelbtasis vibracijos emisijos dydis taip 
Jrenginiui turi biti tiekiama tokios jtampos elektros energija, pat gali bati naudojamas preliminariai jvertinti vibra- 
kaip nurodyta duomeny lenteléje; jrenginys veikia tik su vien- cijos poveikj. 

faze kintamaja srove. Jie yra dvigubai izoliuoti, todél gali bati 


naudojami prijungus prie elektros lizdo be jzeminimo laido. AJSPEJIMAS: Faktiskai naudojant elektrinj jranki, 
TriukSmas keliamos vibracijos dydis gali skirtis nuo paskelbtojo 
dydZio, priklausomai nuo biduy, kuriais yra naudoja- 


mas Sis jrankis. 


prastas triukSmo A lygis, nustatytas pagal EN60745: : 
Garso slégio lygis (Lpa): 85 dB (A) AJSPEJIMAS: Siekdami apsaugoti operatoriu, 
Garso galios lygis (Lwa): 96 dB (A) bitinai jvertinkite saugos priemones, remdamiesi 
Paklaida (K): 3 dB (A) vibracijos poveikio jvertinimu esant faktinéms naudo- 
: dies jimo salygoms (atsizvelgdami j visas darbo ciklo dalis, 
AJSPEJIMAS: Dévekite ausy apsauga. pavyzdziui, ne tik kiek laiko jrankis veikia, bet ir kiek 


karty jis yra iSjungiamas bei kai jis veikia be apkrovu). 


AJSPEJIMAS: Paskelbtasis keliamos vibracijos 


dydis galioja naudojant §j elektrinj jrankj pagrindi- 


Vibracijos bendroji verte (triaSio vektoriaus suma) niams, numatytiesiems darbams atlikti. TaGiau, jeigu 
nustatyta pagal EN60745 standarta: jrankis naudojamas kitiems darbams atlikti, keliamos 
Modelis GA4030R vibracijos dydis gali biti kitoks. 

Darbo rezimas: pavirsiaus Slifavimas —_—_—__—_——— 
Paklaida (K): 1.5 mis” ES atitikties deklaracija 

Darbo rezimas: Slifavimas, naudojant diska Tik Europos Salims 

Vibracijos emisija (a), ps): 2,5 m/s* arba maziau Bendrové ,Makita‘ atsakingai parei&kia, kad Sis jrengi- 
Paklaida (K): 1,5 m/s* nys (-iai): 

Modelis GA4530R Mechanizmo pavadinimas: Kampinis Slifuoklis 

Darbo rezimas: pavirSiaus Slifavimas Modelio Nr. / tipas: GA4030R, GA4530R, GA5030R 
Vibracijos emisija (ap, ac): 7,5 m/s? Atitinka Sias Europos direktyvas: 2006/42/EC 
Paklaida (K): 1,5 m/s* Yra pagaminti pagal $j standarta arba normatyvinius 
Darbo rezimas: Slifavimas, naudojant diska dokumentus: EN60745 

Vibracijos emisija (a), ps): 2,5 m/s* arba maziau Techninj dokumenta pagal 2006/42/EC galima gauti iS: 
Paklaida (K): 1,5 m/s? Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium 
Modelis GA5030R (Belgija) 

Darbo rezimas: pavirSiaus Slifavimas 2.6.2015 

Vibracijos emisija (ap, 4c): 8,5 m/s? 

Paklaida (K): 1,5 m/s* 
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(fuck: bap 


Yasushi Fukaya 

Direktorius 

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium 
(Belgija) 


Bendrieji jspejimai dirbant 


elektriniais jrankiais 


AJSPEJIMAS: Perskaitykite visus saugos 
jspéjimus ir visa instrukcija. Nesilaikydami toliau 
pateikty jspéjimy ir instrukcijy galite patirti elektros 
smigij, gaisra ir (arba) sunky suzeidima. 


ISsaugokite visus jspéjimus ir 
instrukcijas, kad galetumete jas 
perziureti ateityje. 

Terminas ,elektrinis jrankis“ pateiktuose jspéjimuose 
reiSkia j maitinimo tinkla jungiama (laidinj) elektrinj jrankj 
arba akumuliatoriaus maitinama (belaidj) elektrinj jrankj. 


Saugos jspejimai del Slifuotuvo 


naudojimo 


Bendri saugos jspéjimai Slifuojant, Slifuojant Slifa- 
vimo popieriumi, Sveiciant vieliniu Sepeciu ir atlie- 
kant Slifuojamojo pjaustymo darbus: 

1. Sis elektrinis jrankis skirtas naudoti kaip 
Slifavimo staklés, Slifuotuvas Slifavimo popie- 
riumi, vielinis Sepetys ar pjaustymo jrankis. 
Perskaitykite visus saugumo jspéjimus, ins- 
trukcijas, iliustracijas bei technines salygas, 
pateikiamas kartu su Siuo elektriniu jrankiu. 
Del toliau pateikty instrukcijy nesilaikymo gali kilti 
elektros smigio, gaisro ir (arba) rimto suzeidimo 
pavojus. 

2. Su Siuo elektriniu jrankiu nerekomenduojama 
atlikti tokiy darby kaip poliravimas. Darbai, 
kuriems Sis elektrinis jrankis néra skirtas, gali kelti 
pavojy bei salygoti susizeidima. 

3. | Nenaudokite priedu, kurie néra specialiai 
sukurti ir rekomenduojami jrankio gamin- 
tojo. Nors prieda ir galima pritaisyti prie jasy 
elektrinio jrankio, tai vistiek neuZtikrina saugios 
eksploatacijos. 

4. Nominalusis priedo greitis turi buti bent jau 
lygus maksimaliam greiciui, nurodytam ant 
elektrinio jrankio. Priedai, kurie veikia greiciau uz 
vardinj greitj, gali suldzti ir atsiskirti. 

5.  Priedo iSorinis skersmuo ir storis turi ati- 
tikti elektrinio jrankio pajégumo kategorija. 
Netinkamo dydzio priedy negalima tinkamai 
apsaugoti skydais ar valdyti. 

6. Srieginiy priedy jungiamoji dalis privalo atitikti 
Slifuoklio veleno sriegj. Priedy, montuojamy 
naudojant junges, angos velenui dydis privalo 
tiksliai atitikti jungés fiksavimo skersmenj. 
Naudojami priedai, kuriy dydis neatitinka elektrinio 
jrankio daliy, prie kuriy jie montuojami, dydzio, 
iSbalansuos jrankj, sukels pernelyg didele vibracija 
bei jrankio valdymo praradima. 


7. |Nenaudokite sugadinto priedo. Kiekviena karta 
prieS naudodami jrankj patikrinkite jo priedus, 
pvz., ar Slifavimo diskai nenudauzyti ir nesu- 
trike, ar néra atraminiy padékly jtrukiy, plySiy 
ar jie ne per daug nusidévéje, ar néra iSkritusiy 
vielinio Sepecio viely ir ar jos nenulazusios. 
Jei elektrinis jrankis ar jo priedas buvo numes- 
tas, patikrinkite, ar néra pazeidimuy, arba 
naudokite nepazeista prieda. Patikrine ir jtaise 
prieda, atsistokite bei nuveskite stebinciuo- 
sius toliau nuo besisukanGio priedo plokStu- 
mos ir paleiskite elektrinj jrankj veikti maksi- 
maliu greiciu be apkrovos 1 minute. Paprastai 
per §j tikrinimo laika pazeisti priedai turéty suskilti. 

8. Naudokite asmeninés apsaugos priemones. 
Priklausomai nuo pritaikymo, naudokite 
apsauginj veido skydelj, tamsius arba apsaugi- 
nius akinius. Kaip pridera, dévéekite apsaugos 
nuo dulkiy kauke, klausos apsauga, pirStines 
ir dirbtuvés prijuoste, sulaikanciqa smulkius 
abrazyvus ar ruoSinio skeveldras. Akiy apsauga 
turi sulaikyti skriejanéias nuolauzas, susidariu- 
sias jvairiy operacijy metu. Apsaugos nuo dulkiy 
kauké arba respiratorius turi filtruoti darbo metu 
susidariusias dalelytes. Dél intensyvaus ilgalaikio 
triukSmo galima prarasti klausq. 

9. Laikykite stebinciuosius toliau nuo darbo vietos. 
Kiekvienas, uZeinantis j darbo vieta, turi déveéti 
asmenine apsaugos apranga. RuoSsinio ar suliizu- 
sio priedo skeveldros gali nuskrieti toliau ir suzeisti 
asmenis uz tuo metu atliekamo darbo zonos. 

10. Atlikdami darbus, kuriy metu pjovimo antgalis 
galéty uzkliudyti nematomga laida arba savo 
paties laida, laikykite elektrinius jrankius tik uz 
izoliuoty pavirSiy. Pjovimo antgaliui prisilietus 
prie laido, kuriuo teka elektros srové, neizoliuotos 
metalinés elektrinio jrankio dalys gali sukelti elek- 
tros smigj ir nutrenkti operatoriu. 

11. Saugiai atitraukite laidq nuo greitai besisukan- 
€io priedo. Jei prarastuméte pusiausvyra, galite 
perkirsti ar uZkliudyti laida, o jUsy plaStaka arba 
ranka gali jtraukti greitai besisukantis priedas. 

12. Niekada nepadékite Sio elektrinio jrankio, kol 
jo priedas néra visiSkai sustojes. Greitai besi- 
sukantis priedas gali uZkabinti pavirSiy ir js galite 
nebesuvaldyti elektrinio jrankio. 

13. NeSant jrankj prie savo Sono, jis turi biti 
iSjungtas. Greitai besisukantis priedas gali atsitik- 
tinai uzkabinti jdsy drabuZius ir jus suZzaloti. 

14. Reguliariai iSvalykite elektrinio jrankio oro venti- 
liacijos angas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes 
j korpuso vidy ir dél per dideliy metalo dulkiy san- 
kaupy gali kilti su elektros jranga susijes pavojus. 

15. Nenaudokite elektrinio jrankio budami neto- 
liese degiyjy medzZiagu. Nuo kibirkSCciy degiosios 
medziagos gali uzsidegti. 

16. Nenaudokite priedy, kuriems reikalingi skysti 
auSinimo skysGiai. Naudojant vandenj ar kita skystj 
gali iStikti mirtina elektros trauma ar elektros smUgis. 

Atatranka ir su ja susije jspéjimai 

Atatranka yra staigi reakcija | suspausta arba sugriebta besisu- 

kantj diska, atraminj padékla, Sepeti ar kita prieda. Suspaudimas 

arba sugnybimas sukelia staigy besisukancio priedo sulaikyma, 
dél to nevaldomas elektrinis jrankis sulaikymo taSke verciamas 
judeéti prieSinga priedo sukimuisi kryptimi. 
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Pavyzdziui, jeigu Slifavimo diska suspaudZia ruosinys, 

disko kraStas, kuris patenka j suspaudimo taSka, gali jsi- 

kirsti | medZiagos pavirSiy ir dél to diskas atSoks. Diskas 
gali atSokti | operatoriy arba nuo jo; tai priklauso nuo 
disko sukimosi krypties suspaudimo metu. Slifavimo 
diskas tokiomis salygomis gali ir suldZti. 

Atatranka yra piktnaudziavimo elektriniu jrankiu ir (arba) 

netinkamy darbo procediry ar salygy rezultatas, jos 

galima i$vengti vadovaujantis toliau nurodytomis atsar- 
gumo priemonémis. 

1. Tvirtai laikykite elektrinj jrankj ir stovékite taip, 
kad jusy kinas bei ranka netrukdyty prieSintis 
atatrankos jégoms. Visada naudokite papil- 
doma rankeng, jei tokia yra, kad jjungimo metu 
galétuméte maksimaliai valdyti atatranka ar 
sukamojo momento reakcijas. Operatorius gali 
valdyti sukamojo momento reakcijq bei atatrankos 
jéga, jei imasi atitinkamy atsargumo priemoniy. 

2. Niekada nelaikykite rankos Salia besisukan¢io 
priedo. Priedas gali atsitrenkti j jGsy ranka. 

3. | Nebukite toje zonoje, kurios link judés elek- 
trinis jrankis, jei jvyks atatranka. Atatranka 
pastums jrankj prieSinga disko sukimuisi kryptimi 
suspaudimo take. 

4. Ypaé saugokités apdirbdami kampus, aStrius 
kraStus ir pan. Stenkités priedo nesutrenkti ir 
neuzkliudyti. Besisukantis priedas gali uZsikabinti 
ar atsitrenkti | kampus, aStrius kraStus ir sukelti 
atatranka, o dél to galima nebesuvaldyti jrankio. 

5. |Nenaudokite pjuklo grandinés su medj raizan- 
€iais aSmenimis ar dantytos pjiklo grandinés. 
Tokie diskai daznai sukelia atatranka ir jrankio 
suvaldymo problemu. 

Specialus saugos jspéjimai atliekant Slifavimo ir 

abrazyvinio pjaustymo darbus: 

1. Naudokite tik tuos diskus, kurie rekomenduo- 
jami naudoti su elektriniu jrankiu, ir specialiq 
tam diskui skirta apsauga. Diskai, kurie netinka 
elektriniam jrankiui, negali biti tinkamai apsaugoti 
ir yra nesaugis. 

2. Sumontuoty disky su jspaustu centru Slifa- 
vimo pavirSius privalo biti Zemiau apsaugi- 
nio gaubto kraSto plokStumos. Netinkamai 
sumontuoto disko, kuris kySo pro apsauginio 
gaubto kraSto plokStuma, nebus galima tinkamai 
apsaugoti. 

3. Apsauga turi biti tinkamai pritvirtinta prie 
elektrinio jrankio, o siekiant apsaugoti kuo 
labiau, uZdéta taip, kad kuo mazesné disko 
dalis galéty paveikti operatoriy. Apsauginis 
gaubtas padeda apsaugoti operatoriy nuo atskilu- 
siy disko daleliy ir netyéinio prisilietimo prie disko 
bei Ziezirbu, kurios gali uzdegti drabuZzius. 

4.  Diskai turi biti naudojami tik pagal rekomen- 
duojamga paskirtj. PavyzdZiui, neSlifuokite 
pjovimo disko Sonu. Slifuojantys pjovimo diskai 
yra skirti periferiniam Slifavimui, todél diskus vei- 
kianéios Soninés jégos juos gali suskaldyti. 

5. Visada naudokite tik nesugadintas disky jun- 
ges, kurios pasirinktam diskui yra tinkamo 
dydzio bei formos. Tinkamos disky jungés pri- 
laiko diska, mazindamos disko trakimo tikimybe. 
Pjovimo diskams skirtos jungés gali skirtis nuo 
Slifavimo disky jungiu. 


6. Nenaudokite nusidévéjusiy disky nuo didesniy 
elektriniy jrankiy. Didesniems elektriniams jran- 
kiams skirti diskai netinka greiciau besisukanéiam 
mazesniam jrankiui, jie gali sutrakinéti j takstan- 
ius daliy. 

Papildomi specialiis saugos jspéjimai atliekant 

abrazyvinio pjaustymo darbus: 

1. Saugokite, kad pjovimo diskas nejstrigtu, ir 
pernelyg nespauskite. Neméginkite atlikti per- 
nelyg giliy pjaviy. Per stipriai spaudziant, padi- 
déja apkrova ir disko persikreipimo ar uzstrigimo 
pjavyje tikimybé bei atatrankos ar disko lazimo 
galimybeé. 

2. Nestovekite vienoje eiléje su besisukanciu 
disku ir uz jo. Kai diskas veikimo metu juda nuo 
jUsy kino, galima atatranka gali pastumti besisu- 
kantj diska ir elektrinj jrankj tiesiai j jus. 

3. Kai diskas uzZstrigo arba kai pjovimas del kity 
priezasciy nutraukiamas, iSjunkite elektrinj 
jrankj ir nejudinkite jo, kol diskas visiSkai 
nenustos suktis. Niekada nebandykite iSimti 
pjovimo disko iS pjivio, kai diskas sukasi, 
nes gali susidaryti atatranka. IStirkite ir imkités 
tinkamy veiksmy, kad paSalintuméte disko uZstri- 
gimo priezastj. 

4. Nepradeékite iS naujo pjauti, kai diskas ruoSi- 
nyje. Leiskite, kad diskas pasiekty visa greitj 
ir tik tada atsargiai jleiskite jj j pjuvj. Diskas gali 
jstrigti, iSSokti arba atSokti, jeigu elektrinis jrankis 
bus i§ naujo paleistas diskui esant ruoSinyje. 

5. | PlokStes ar kitus per didelio dydzio ruoSinius 
paremkite ir taip sumazinkite pavojy, kad 
diskas bus suspaustas ir atSoks. Dideli ruoSi- 
niai linksta dél savo paciy svorio. RuoSinj reikia 
paremti iS abiejy disko pusiy, Salia pjovimo linijos 
ir prie ruoSinio kraSto. 

6. Ypaé bukite atsargiis jpjaudami sienas arba 
kitas aklinas vietas. AtsikiSes diskas gali pra- 
pjauti dujy ar vandens vamzdzZius, elektros laidus 
arba objektus, kurie gali sukelti atatranka. 

Specialis saugos jspéjimai atliekant Slifavimo 

darbus Slifavimo popieriumi: 

1. Nenaudokite itin didelio dydzio Slifavimo disko 
popieriaus. Laikykités gamintojo rekomenda- 
cijy, kai renkatés Slifavimo popieriy. Didesnis 
Slifavimo popierius, kuris iSsiki$a uz Slifavimo 
padéklo riby, gali sukelti joleSimo pavojy, dél to 
gali lUZti diskas arba jvykti atatranka. 

Specialis saugos jspéjimai dirbant su vieliniu 

Sepeciu: 

1. Atkreipkite démesj, kad vieliniai Sereliai krinta 
iS SepeCcio netgi jprasto naudojimo metu. 
Nespauskite per daug Sereliy, naudodami 
didele jéga Sepeciui. Vieliniai Sereliai gali lengvai 
pradurti plona drabuZj ir (arba) oda. 

2. Jeigu rekomenduojama naudoti vielinio Sepe- 
€io apsauga, neleiskite, kad vielinis diskas ar 
Sepetys bity naudojami be apsaugos. Vielinio 
disko ar Sepecio skersmuo dél darbinio kravio ir 
iScentriniy jégy poveikio gali padidéti. 

Papildomi saugos jspéjimai: 

1. Naudodami nuspaustus centrinius Slifavimo 
diskus, bitinai naudokite tik stiklo pluoStu 
sustiprintus diskus. 
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2. Su Siuo Slifuokliu NIEKADA NENAUDOKITE 
taurelés formos akmeninio Slifavimo disko. 
Sis Slifuoklis néra skirtas naudoti su Sio tipo dis- 
kais, todél naudojant tokj gaminj galima sunkiai 
susizeisti. 

3. Nepazeiskite veleno, jungés (ypa¢ montavimo 
pavirSiaus) ir fiksavimo galvutés. Del Siy daliy 
pazeidimy gali luzti diskas. 

4. — Pries jjungdami jungiklj patikrinkite, ar diskas 
nesilie¢ia su ruoSiniu. 

5. PrieS naudodami jrankj su ruoSiniu, leiskite 
jam kurj laika veikti be apkrovos. Stebékite, 
ar néra vibracijos ar klibéjimo, rodan¢io, jog 
blogai surinkta ar kad blogai subalansuotas 
diskas. 

6.  Slifavimui naudokite nurodyto pavirgiaus 
diska. 

7. Nepalikite veikiancio jrankio. Naudokite jrankj 
tik laikydami rankomis. 

8. Nelieskite ruoSinio iSkart po naudojimo; jis gali 
biti itin karStas ir nudeginti oda. 

9. Laikykités gamintojo nurodymy apie teisinga 
disky uzdéjima ir naudojima. Su diskais elkités 
ir juos laikykite ripestingai. 

10. Nenaudokite atskiry mazinimo jvoriy arba 
adapteriy, skirty dideliy skyliy Slifuojamie- 
siems diskams uzdéti. 

11. Naudokite tik Siam jrankiui nurodytas junges. 

12. Jei naudojate jrankius, kuriems skirti diskai su 
sriegiu, jsitikinkite, ar sriegis diske yra pakan- 
kamai ilgas, kad tikty veleno ilgis. 

13. Patikrinkite, ar ruoSinys yra tinkamai 
palaikomas. 

14. Atkreipkite demesj, kad iSjungus jrankj diskas 
toliau sukasi. 

15. Jei darbo vieta yra ypa¢ karSta ir drégna arba 
labai uZterSta laidZiomis dulkémis, naudokite 
uztrumpinimo pertraukiklj (30 mA), kad uZti- 
krintuméte naudojimo sauguma. 

16. Nenaudokite jrankio su bet kokiomis medzia- 
gomis, kuriose yra asbesto. 

17. Kai naudojate pjovimo diska, visuomet dirbkite 
su dulkes renkanGia disko apsauga, kurios 
reikalauja vietinés taisyklés. 

18. Pjovimo disky negalima spausti iS Sony. 

19. Nenaudokite medZiaginiy pirStiniy darbo metu. 
Medziaginiy pirStiniy audinio pluosty gali patekti j 
jrankj, todél jrankis gali sugesti. 


SAUGOKITE SIAS 
INSTRUKCIJAS. 


AJSPEJIMAS: NELEISKITE, kad patogumas ir 
gaminio pazinimas (jgyjamas pakartotinai nau- 
dojant) susilpninty griezta saugos taisykliuy, tai- 
kytiny Siam gaminiui, laikymasi. Del NETINKAMO 
NAUDOJIMO arba saugos taisykliy, kurios pateik- 
tos Sioje instrukcijoje, nesilaikymo galima rimtai 
susizeisti. 


VEIKIMO APRASYMAS 


ASPERSPEJIMAS: Prie’ pradédami reguliuoti 
arba tikrinti jrankio veikima, visuomet bitinai 
iSjunkite jrankj ir atjunkite jj nuo maitinimo tinklo. 


ASies fiksatorius 


Paspauskite aSies fiksatoriy, kad velenas nesisuktu, kai 
dedate ar nuimate priedus. 
> Pav.1: 1.ASies fiksatorius 


PASTABA: Niekada nejunkite aSies fiksatoriaus, 
kai velenas juda. |rankis galis sugesti. 


Jungiklio veikimas 


APERSPEJIMAS: Pries jjungdami jrankj j elek- 
tros tinkla, visuomet patikrinkite, ar stumdomas 
jungiklis tinkamai jsijungia ir grjzta j iSjungimo 
padeétj ,,OFF“, kai nuspaudziama jungiklio galiné 
dalis. 


ASPERSPEJIMAS: Kai jrankis naudojamas 
ilga laiko tarpa, operatoriaus patogumui jungiklj 
galima uzfiksuoti ,,ON“ (jjungta) padétyje. Bukite 
atsargus, uzfiksuodami jrankj ,,ON“ (jjungta) 
padétyje ir tvirtai laikykite jrankio rankena. 


Norédami jjungti jrankij, spausdami galine stumdomo 
jungiklio dalj, pastumkite stumdoma jungiklj j padeétj 

yl“ (ijungti). Jei norite dirbti be pertrauky, paspauskite 
stumdomo jungiklio priekine dalj, kad uZfiksuotuméte. 
Norédami iSjungti, spauskite galine jungiklio dalj, po to 
pastumkite ja ,O“ (iSjungimo) padeéties link. 

> Pav.2: 1. Stumdomas jungiklis 


Netycinio pakartotinio paleidimo 


patikrinimas 


Jrankis nejsijungia, kai jungiklis uZblokuotas, net jei jis 
prijungtas prie maitinimo tinklo. 
Norédami atSaukti apsaugos nuo netyCinio pakartotinio 
paleidimo funkcija, maitinimo jungiklio jungiklj j iSjun- 
gimo padétj ,OFF“. 

PASTABA: PrieS paleisdami jrankj iS naujo, kai veikia 
netyéinio pakartotinio paleidimo funkcija, palaukite 
ilgiau nei viena sekunde. 


PASTABA: Kai jrankis bina pernelyg apkrautas ir jo 
temperatira pasiekia tam tikra lygj, jrankis gali auto- 
matiSkai iSsijungti. Tokiu atveju palaukite, kol jrankis 
atvés, o paskui vél jj jjunkite. 


Tolygaus jjungimo funkcija 


Tolygus jjungimas slopina jjungimo reakcija. 
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SURINKIMAS 


APERSPEJIMAS: Prie’ ka nors darydami su 
jrankiu, visada patikrinkite, ar jis iSjungtas, o 
laido kiStukas iStrauktas iS elektros lizdo. 


Soninés rankenos montavimas 


APERSPEJIMAS: PrieS naudodami visuo- 
met jsitikinkite, ar Soniné rankena yra patikimai 
uzdeta. 


Prisukite Sonine rankeng patikimai jos vietoje, kaip 
parodyta paveikslélyje. 
> Pav.3 


Apsauginio gaubto uzdéjimas arba 
nuemimas (diskui su jgaubtu centru, 
poliravimo diskui, lanksciajam 


diskui, vieliniam disko formos 
Sepeteliui / Slifuojamajam pjovimo 
diskui, deimantiniam diskui) 


AJISPEJIMAS: Kai naudojate diska su jgaubtu 
centru, poliravimo diska, lankstujj diska arba 
vielinj disko formos Sepetélj, apsauginis disko 
gaubtas turi biti uZdétas ant jrankio taip, kad 
uzdaras apsauginio gaubto Sonas visuomet buty 
atsuktas j operatoriy. 


AJSPEJIMAS: Naudodami Slifuojamajj pjovimo 
/ deimantinj diska, bitinai naudokite tik specialy 
apsauginj gaubta, skirta naudoti su pjovimo 
diskais. 

(Tam tikrose Europos Salyse naudojant deimantini 
diska, galima naudoti jprasta apsauginj gaubta. 
Vadovaukités jisy Salyje galiojanciomis taisyklémis.) 


Jrankiui su fiksuojamo varz2to tipo 
disko apsauga 


Uzdékite disko apsauga ant disko apsauginés juostos, 
iSsikiSimus sutapdine su jrantomis ties guoliy déze. 
Tada pasukite disko apsaugq tokiu kampu, kad ji galéty 
apsaugoti operatoriy darbo metu. Butinai patikimai 
priverzkite varzta. 

Jei norite iSimti disko apsauga, laikykités montavimo 
procediros atvirkS¢ia tvarka. 

> Pav.4: 1. Disko apsauga 2. Guoliy dézé 3. Varztas 


Jrankiui su suverzimo svirties tipo 
disko apsauga 


Atlaisvinkite varzta, tada traukite svirtj rodyklés kryptimi. 

Uzdékite disko apsauga ant disko apsauginés juostos, 

iSsikiSimus sutapdine su jrantomis ties guoliy déze. 

Tada pasukite disko apsaugaq tokiu kampu, kad ji galéty 

apsaugoti operatoriy darbo metu. 

> Pav.5: 1. Disko apsauga 2. Guoliy dézé 3. Varztas 
4. Svirtis 


Traukite svirtele rodyklés kryptimi. Tuomet fiksuoja- 

muoju varztu priverzkite disko apsauga. Butinai pati- 
kimai priverzkite varzta. Nustatoma disko apsaugos 

kampa galima reguliuoti svirtele. 

> Pav.6: 1. Varztas 2. Svirtis 


Jei norite iSimti disko apsauga, laikykités montavimo 
procedtros atvirkS¢ia tvarka. 


Disko su jgaubtu centru arba 


poliravimo disko uzdéjimas ir 
nuemimas 


Pasirenkamas priedas 


AJSPEJIMAS: Kai naudojate diska su jgaubtu 
centru arba poliravimo diska, apsauginis disko 
gaubtas turi biti uZdétas ant jrankio taip, kad 
uzdaras apsauginio gaubto Sonas visuomet buty 
atsuktas j operatoriu. 


ASPERSPEJIMAS: |sitikinkite, ar vidinés jungés 
tvirtinimo dalis puikiai telpa j disko su jgaubtu centru 
/ poliravimo disko vidinj skersmenj. Sumontavus vidine 
junge netinkamoje puséje, gali kilti pavojinga vibracija. 


Uzdékite vidine junge ant veleno. 

Vidinés jungés jrantyta dalis bUtinai turi bati uzdéta ant 

tiesios dalies ties veleno apacia. 

Uzdékite diska su jgaubtu centru / poliravimo diska ant 

vidinés jungés ir uZsukite ant veleno antverZle. 

> Pav.7: 1. Fiksavimo verzlé 2. Nuspaustas centrinis 
diskas 3. Vidiné jungé 4. Tvirtinimo dalis 

Jei norite priverzti fiksavimo galvute, stipriai paspaus- 

kite aSies fiksatoriy taip, kad velenas negaléty suktis, 

tada pasinaudokite fiksavimo galvutés raktu ir patikimai 

priverzkite pagal laikrodZio rodykle. 

> Pav.8: 1. Fiksavimo galvutés raktas 2. ASies 
fiksatorius 

Jei norite nuimti diska, laikykités uZdéjimo procedtros 

atvirkSCia tvarka. 


,»ouper junge 


Pasirenkamas priedas 
Tik jrankiams su veleno sriegiu M14. 


Modeliuose su raide F bina standartiSkai sumontuota 
papildoma jungé. Fiksavimo verZlei atsukti tereikia tik 
1/3 jégos, reikalingos jprastai verZlei atsukti. 


nuéemimas 


Pasirenkamas priedas 


AJSPEJIMAS: Visada naudokite pateikta 
apsauginj gaubta, kai ant jrankio uzdétas lanks- 
tusis diskas. Naudojimo metu diskas gali subyréti, o 
apsauginis gaubtas sumazina galimybe susizeisti. 


> Pav.9: 1. Fiksavimo verzlé 2. Lankstusis diskas 
3. Atraminis pagrindas 4. Vidiné jungé 


Vadovaukités diskui su jgaubtu centru taikomais 
nurodymais, bet ant disko taip pat uzdékite atraminj 
pagrinda. Zr. uZdéjimo eilés tvarka, apra8yta Sio vadovo 
priedy puslapyje. 
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Slifavimo disko uzdéjimas ir 


nuemimas 


Slifavimas ir Slifavimas Svitriniu 


Pasirenkamas priedas 
> Pav.10: 1. Slifavimo priedo fiksuojamoji verzlé 
2. Slifavimo diskas 3. Guminis pagrindas 


1. Uzdékite ant aSies guminj pagrinda. 

2. Uzdékite diska ant guminio pagrindo ir uzsukite 
antverzle ant veleno. 

3. Laikykite velena su aSies fiksatoriumi ir fiksuoja- 
mosios verzlés verzliarakCiu pagal laikrodzio rodykle 
gerai priverzkite Slifavimo priedo fiksuojamajq verZle. 
Jei norite nuimti diska, laikykités uZdéjimo procediros 
atvirkSCia tvarka. 


popieriumi 
> Pav.11 


|junkite jrankj ir tada disku apdirbkite ruoSinj. 

Laikykite disko kraSta pakreipta apie 15° laipsniy kampu 
j ruoSinio pavirSiy. 

Naujo disko apSilimo laikotarpiu nedirbkite Slifuokliu 
pakreipimo j priekj kryptimi, kadangi jis gali jpjauti 
ruoSinj. Kai disko kraStas naudojant suapvaléja, disku 
galima dirbti kryptimis j priekj ir atgal. 


Slifuojamojo pjovimo disko / 


deimantinio disko naudojimas 


PASTABA: Naudokite Siame vadove i$vardintus 
papildomus Slifavimo priedus. Juos reikia jsigyti 
atskirai. 


Pasirenkamas priedas 


AJSPEJIMA S: Naudodami Slifuojamajj pjovimo 


(Tam tikrose Europos Salyse naudojant deimantinj 
NAU DOJ | MAS diska, galima naudoti jprasta apsauginj gaubta. 


/ deimantinj diska, butinai naudokite tik specialy 
apsauginj gaubta, skirta naudoti su pjovimo 
diskais. 


Vadovaukités jisy Salyje galiojanciomis taisyklémis.) 


AJSPEJIMAS: Dirbant jrankiu niekada nerei- 
kéty naudoti jégos. |rankio svoris sukelia pakan- 
kama spaudima. Jégos naudojimas ir per didelis 
spaudimas kelia disko ldZimo pavojyu. 


AJSPEJIMAS: VISUOMET pakeiskite diska, jei 
jrankis iSkrito Slifavimo metu. 


AJSPEJIMAS: NIEKADA nedauzykite Slifavimo 
disko j ruoSinj. 

AJSPEJIMAS: Venkite disko atSokimy ir 
uzkliuvimy, ypaé kai apdorojate kampus, aStrius 
kraStus ir pan. Dél to galima nesuvaldyti jrankio ir jis 
gali atSokti. 


AJSPEJIMAS: NIEKADA nenaudokite jrankio 
su medzio pjovimo aSmenimis ir kitomis pjaklo 
geleztémis. Tokius aSmenis naudojant su Slifuotuvu 
daznai jvyksta atatranka, dél kurios jrankis tampa 
nevaldomas ir gali suzeisti Zmogu. 


AJSPEJIMAS: NIEKADA nenaudokite pjovimo 
disko Sonams Slifuoti. 


AJSPEJIMAS: Nespauskite disko ir nenaudo- 
kite pernelyg didelio slegio. Neméginkite atlikti 
pernelyg giliy pjaviy. Pernelyg spaudziant diska, 
padidéja apkrova ir tikimybé, kad diskas persikreips 
arba jstrigs pjUvyje; taip pat atsiranda atatrankos, 
disko lzimo ir variklio perkaitimo galimybé. 


AJSPEJIMAS: Nepradékite pjauti atreéme diska 
j ruoSinj. Palaukite, kol diskas ims suktis visu 
greiCiu, ir atsargiai nuleiskite jj j pjavj, stumdami 
jrankj pirmyn ruoSinio pavirSiumi. Jeigu elektrinj 
jrankj paleisite ruoSinyje, diskas gali jstrigti, pasislinkti 
arba at&Sokti. 

AJSPEJIMAS: Pjaudami niekada nekeiskite 
disko kampo. SpaudzZiant pjovimo diska i$ Sono 
(pvz., Slifuojant), diskas gali jtrakti ar sulGZti, sukelda- 


mas pavojy susizeisti. 


ASPERSPEJIMAS: NIEKADA nejunkite jran- 
kio, kai jis lie¢iasi su ruoSiniu, kadangi galite 
susizeisti. 

APERSPEJIMAS: Dirbdami visuomet dévekite 
apsauginius akinius arba veido skydelj. 
APERSPEJIMAS: Panaudoje jrankj visuomet 
ji iSjunkite ir prieS padédami jrankj palaukite, kol 
diskas visiSkai sustos. 

ASPERSPEJIMAS: VISUOMET laikykite jrankj 
tvirtai, viena ranka uZdéje ant korpuso, o kita — 
ant Soninés rankenos. 


AJSPEJIMAS: Deimantinj diska reikia naudoti 
tik nukreipus jj statmenai pjaunamai medZiagai. 


> Pav.12: 1. Fiksavimo verZlé 2. Slifuojamasis pjo- 
vimo diskas / deimantinis diskas 3. Vidiné 
jungé 4. Apsauginis gaubtas Slifuojamajam 
pjovimo diskui / deimantiniam diskui 


Norédami sumontuoti diska su jgaubtu centru, vykdykite 
jam skirtas instrukcijas. 

Antverzlés ir vidinés jungés montavimo kryptis 
priklauso nuo disko tipo ir storio. 

Zr. Siuos paveikslélius. 


Naudojant 100 mm modelj 


Montuojant Slifuojamajj pjovimo diska: 

> Pav.13: 1. Fiksavimo verzlé 2. Slifuojamasis 
pjovimo diskas (plonesnis nei 4 mm ) 
3. Slifuojamasis pjovimo diskas (4 mm ar 
storesnis) 4. Vidiné jungé 
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Montuojant deimantinj diska: 

> Pav.14: 1. Fiksavimo verzlé 2. Deimantinis diskas 
(plonesnis nei 4 mm) 3. Deimantinis diskas 
(4 mm ar storesnis) 4. Vidiné jungé 


115 mm/ 125 mm modeliui 


Montuojant Slifuojamajj pjovimo diska: 

> Pav.15: 1. Fiksavimo verzlé 2. Slifuojamasis 
pjovimo diskas (plonesnis nei 4 mm ) 
3. Slifuojamasis pjovimo diskas (4 mm ar 
storesnis) 4. Vidiné jungé 


Montuojant deimantinj diska: 

> Pav.16: 1. Fiksavimo verzlé 2. Deimantinis diskas 
(plonesnis nei 4 mm) 3. Deimantinis diskas 
(4 mm ar storesnis) 4. Vidiné jungé 


Vielinio, taurelés formos Sepetelio 


naudojimas 


Pasirenkamas priedas 


APERSPEJIMAS: Patikrinkite, kaip veikia 
Sepetélis, paleide jrankj veikti be apkrovy ir jsi- 
tikine, kad niekas nestovi prieSais arba vienoje 
linijoje su Sepetéliu. 

APERSPEJIMAS: Nenaudokite apgadinto arba 
iSbalansuoto Sepetélio. Naudojant apgadinta Sepe- 
télj, prisilietus prie apldzusiy Sepetélio viely, galima 
susizeisti. 


> Pav.17: 1. Vielinis Sepetélis 


§junkite jrankj i$ maitinimo tinklo ir padékite jj apversta, 
kad galétuméte lengvai pasiekti velena. 

Nuimkite nuo veleno visus priedus. UZsukite ant veleno 
vielinj taurelés formos Sepetelj ir priverzkite jj pateik- 
tuoju verzliarakéiu. 


PASTABA: Nespauskite pernelyg stipriai, 
kadangi naudojant Sepetelj gali sulinkti Sereliai. 
Sepetélis gali suldzti pirma laiko. 


Vielinio, disko formos Sepetelio 


naudojimas 


Pasirenkamas priedas 


APERSPEJIMAS: Patikrinkite, kaip veikia 
vielinis, disko formos Sepetelis, paleide jrankj 
veikti be apkrovy ir jsitikine, kad niekas nestovi 
prieSais arba vienoje linijoje su vieliniu, disko 
formos Sepeteéliu. 


APERSPEJIMAS: Nenaudokite apgadinto arba 
iSbalansuoto vielinio, disko formos Sepeteélio. 
Naudojant apgadintg vielinj, disko formos Sepeteélj, 
prisilietus prie apliZusiy Sepetélio viely, galima 
susizeisti. 

APERSPEJIMAS: Naudodami vielinius, disko 
formos Sepetélius, VISADA naudokite apsauginj 
gaubta, kuriame tilpty atitinkamo skersmens dis- 
kas. Naudojimo metu diskas gali subyréti, o apsaugi- 
nis gaubtas sumazina galimybe susizeisti. 


> Pav.18: 1. Vielinis disko formos Sepeteélis 


ISjunkite jrankj i$ maitinimo tinklo ir padékite jj apversta, 
kad galétuméte lengvai pasiekti velena. 

Nuimkite nuo veleno visus priedus. UZsukite vie- 

linj disko formos Sepetélj ant veleno ir priverzkite 
verzliarakCiais. 


PASTABA: Nespauskite pernelyg stipriai, 
kadangi naudojant vielinj disko formos Sepetelj 
gali sulinkti Sereliai. Sepetélis gali sulGZti pirma 
laiko. 


TECHNINE PRIEZIURA 


APERSPEJIMAS: PrieS pradédami jrankio 
tikrinimo arba techninés priezitros darbus, 
visuomet bitinai iSjunkite jrankj ir atjunkite jj nuo 
maitinimo tinklo. 


PASTABA: Niekada nenaudokite gazolino, ben- 
zino, tirpiklio, spirito arba panaSiy medziagu. Gali 
atsirasti iSblukimy, deformacijy arba jtrakimy. 


Oro ventiliacijos angyu valymas 


Prizidrékite, kad jrankis ir jo oro angos bity Svarios. 
Reguliariai iSvalykite jrankio oro angas arba tada, kai 
jos uzsikemSa. 

> Pav.19: 1. Oro iSleidimo anga 2. Oro jleidimo anga 


Kad gaminys bity SAUGUS ir PATIKIMAS, jj taisyti, 
apzidréti ar vykdyti bet kokia kita prieziira ar derinima 
turi jgaliotasis kompanijos ,Makita“ techninés priezitros 
centras; reikia naudoti tik kompanijos Makita“ pagamin- 
tas atsargines dalis. 
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PASIRENKAMI PRIEDAI 


: : Siuos papildomus priedus arba jtaisus rekomenduojama naudoti su Sioje instrukci- 
APERSPEJIMAS: 8 Id dus arba jt komend dot truk 
joje nurodytu ,,Makita“ bendrovés jrankiu. Naudojant bet kokius kitus papildomus priedus arba jtaisus, gali kilti 
pavojus suzeisti Zmones. Naudokite tik nurodytam tikslui skirtus papildomus priedus arba jtaisus. 


Jeigu norite daugiau suzinoti apie tuos priedus, kreipkités j artimiausia ,Makita“ techninés priezidros centra. 
> Pav.20 


- 100 mm modelis 115 mm modelis 125 mm modelis 
1 Rankena 36 


Disko apsauga (Slifavimo diskui) 


Vidineé jungé Vidiné jungé / ,super* jungé 


Fiksavimo verzlé 


Atraminis pagrindas 


2 
3 
4 Diskas su jgaubtu centru / poliravimo diskas 
5 
6 
7 


Lankstusis diskas 


8 Guminis padas 76 Guminis padas 100 Guminis padas 115 


9 Slifavimo diskas 

10 Slifavimo priedo fiksuojamoji verzlé 

11 Vielinis disko formos Sepetélis 

12 Vielinis Sepetelis 

13: Disko apsauga (pjovimo diskui) *1 

14 Slifuojamasis pjovimo diskas / deimantinis diskas 


- Fiksavimo galvutés raktas 


PASTABA: *1 Kai kuriose Europos Salyse, naudojant deimantinj diska, vietoj specialiosios apsaugos, dengian¢cios 
abi disko puses, galima naudoti jprasta apsauga. Vadovaukités jUsy Salyje galiojanciomis taisyklémis. 


PASTABA: Kai kurie saraSe esantys priedai gali buti pateikti jrankio pakuotéje kaip standartiniai priedai. Jie jvai- 
riose Salyse gali skirtis. 
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EESTI (Originaaljuhend) 


TEHNILISED ANDMED 


Mudel: GA4030R GA4530R GA5030R 
Ketta labimdst 100 mm (4") 115 mm (4-1/2") 125 mm (5") 
Max ketta paksus 6,4 mm 7,2 mm 

Volli keere M10 M14 vdi 5/8" (riigiti erinev) 
Nimikiirus (n) 11 000 min" 

Uldpikkus 266 mm 

Netokaal 1,7kg 1,8kg 

Ohutusklass os 


. Meie pideva uuringu- ja arendusprogrammi téttu vdidakse tehnilisi andmeid muuta ilma sellest ette teatamata. 


. Tehnilised andmed véivad riigiti erineda. 
. Kaal EPTA-protseduuri 01/2003 jargi 


Kavandatud kasutus 


TdGriist on ette nahtud metallide ja kivimaterjali veeta 
kaiamiseks, lihvimiseks ja ldikamiseks. 


Vooluvarustus 


Seadet véib Uhendada ainult andmesildil naidatud 
pingega vooluvérku ning seda saab kasutada ainult 
uhefaasilisel vahelduvvoolutoitel. Seadmel on kahe- 
kordne isolatsioon ning seega voib seda kasutada ka 
ilma maandusjuhtmeta pistikupessa Uhendatult. 


Tuupiline A-korrigeeritud muratase, maaratud standardi 
EN60745 kohaselt: 

Helir6hutase (Lp): 85 dB (A) 

Helivéimsuse tase (Lwa): 96 dB (A) 

Maaramatus (kK): 3 dB (A) 


AHOIATUS: Kasutage k6érvakaitsmeid. 


Vibratsioon 


Vibratsiooni koguvaartus (kolmeteljeliste vektorite 
summa) maaratud standardi EN60745 kohaselt: 
Mudel GA4030R 

Td6reZiim: pinna lihvimine 

Vibratsioonitase (ay, ac) : 7,0 m/s” 

Maaramatus (K): 1,5 m/s? 

Td6reziim: ketaslihvimine 

Vibratsioonitase (ap, ps): 2,5 m/s” véi vahem 
Maaramatus (K): 1,5 m/s? 

Mudel GA4530R 
Td6reZiim: pinna lihvimine 
Vibratsioonitase (ap, 4c) : 7,5 m/s” 
Maaramatus (K): 1,5 m/s? 

Td6reziim: ketaslihvimine 

Vibratsioonitase (a), ps): 2,5 m/s? voi vahem 
Maaramatus (K): 1,5 m/s? 


Mudel GA5030R 

Td6reZiim: pinna linvimine 
Vibratsioonitase (a, ac) : 8,5 m/s? 
Maaramatus (K): 1,5 m/s” 

Tdéreziim: ketaslihvimine 

Vibratsioonitase (a), ps): 2,5 m/s? véi vahem 
Maaramatus (K): 1,5 m/s? 


MARKUS: Deklareeritud vibratsiooniheite vaartus on 
mdédetud kooskdlas standardse testimismeetodiga 
ning seda véib kasutada the seadme vordlemiseks 
teisega. 

MARKUS: Deklareeritud vibratsiooniheite vaar- 

tust véib kasutada ka miirataseme esmaseks 
hindamiseks. 


AHOIATUS: Vibratsioonitase voib elektritddriista 
tegelikkuses kasutamise ajal erineda deklareeritud 
vaartusest olenevalt todriista kasutamise viisidest. 


AHOIATUS: Rakendage operaatori kaitsmiseks 
kindlasti piisavaid ohutusabin6éusid, mis p6hinevad 
hinnangulisel muratasemel tegelikus tddsituatsioonis 
(véttes arvesse todperioodi kdiki osasid, nagu naiteks 
korrad, kui seade lilitatakse valja ja seade t6dtab 
tihikaigul, lisaks t6dajale). 


AHOIATUS: Deklareeritud vibratsiooniheite vaar- 
tust kasutatakse elektritddriista peamisest otstarbest 
lahtudes. Kui todriista kasutatakse muul otstarbel, 
véib vibratsiooniheite vaartus olla erinev. 


EU vastavusdeklaratsioon 


Ainult Euroopa riikide puhul 

Makita deklareerib, et alljargnev(ad) masin(ad): 
Masina nimetus: Nurklihvkai 

Mudeli nr/tiip: GA4030R, GA4530R, GA5030R 
Vastavad alljargnevatele Euroopa Parlamendi ja 
Noéukogu direktiividele: 2006/42/EC 

Need on toodetud jargmiste standardite vdi standardi- 
seeritud dokumentide kohaselt: EN60745 

Tehniline fail, mis on koosk6las direktiiviga 2006/42/EC, 
on saadaval ettevéttes: 

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia 
2.6.2015 
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(ffucsh: bap 


Yasushi Fukaya 
Direktor 
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Belgia 


Uldised elektrit6driistade 


ohutushoiatused 


AHOIATUS: Lugege labi kéik ohutushoiatused 
ja juhtnoGrid. Hoiatuste ja juhtnddride mittejargmine 
véib pdhjustada elektriSokki, tulekahju ja/vdi t6siseid 
vigastusi. 


Hoidke edaspidisteks viide- 
teks alles koik hoiatused ja 
juhtnoorid. 


Hoiatustes kasutatud termini ,elektritdériist” all pee- 
takse silmas elektriga todtavaid (juhtmega) elektrit66- 
riistu vi akuga todtavaid (juhtmeta) elektritddriistu. 


Lihvija ohutusnoOuded 


Turvahoiatused. Tavalised turvahoiatused lihvimi- 
seks, poleerimiseks, terasharjamiseks v6i abrasiiv- 
seteks Idikeoperatsioonideks: 

1. See elektritodriist on moeldud lihvimisseadme, 
poleerimisseadme, terasharja vi loiketd6riis- 
tana kasutamiseks. Lugege k6iki elektrit66riis- 
taga kaasasolevaid ohutus- ja kasutusjuhen- 
deid ning tutvuge illustratsioonide ja tehniliste 
andmetega. KGigi juhendite tapne jargimine enne- 
tab elektril6dgi-, tulekahju ja/vdi vigastusohtu. 

2. Selle elektrit6driistaga ei soovitata poleerida. 
Toimingud, milleks elektrit6driist pole ette nahtud, 
vdivad tekitada ohtliku olukorra ja pohjustada 
kehavigastusi. 

3. Arge kasutage tarvikuid, mida tootja ei ole 
selle to6riista jaoks spetsiaalselt valja todta- 
nud. Tarviku elektritddriistale kinnitamise v6imalus 
ei taga veel selle ohutut todd. 

4. Tarviku nimikiirus peab olema vahemalt 
vordne elektrit6driistale margitud maksi- 
maalse kiirusega. Tarvikud, mis t6dtavad nimi- 
kiirusest suuremal kiirusel, vOivad katki minna ja 
laiali lennata. 

5.  Tarviku valisdiameeter ja paksus peavad 
jaama Teie elektrit6ériista puhul ettenahtud 
parameetrite nimiandmete vahemikku. Valede 
médtudega tarvikud ei ole tddriistas n6uetekoha- 
selt kaitstud ega kontrolli all. 

6. Tarvikute keermeskinnitus peab vastama lih- 
vmasina volli keerme suurusele. Aarikutega 
kinnitatavate tarvikute korral peab tarviku 
volliava sobima aariku fikseeriva labim6dduga. 
Tarvikud, mis ei sobitu elektritddriista paigaldus- 
seadisega, kaotavad tasakaalu, hakkavad vibree- 
rima ja vdivad kaotada juhitavuse. 

7. Arge kasutage vigast lisatarvikut. Enne iga 
kasutust kontrollige, et lihvketastel ei oleks 
laaste ega morasid, et tugiketastel ei oleks 
morasid, rebendeid ega liigset kulumust, et 


terasharjade harjased ei oleks lahtised ega 
purunenud. Kui elektrito6riist voi lisatarvik 
kukub maha, kontrollige, et see ei oleks kah- 
justunud, v6i paigaldage uus lisatarvik. Parast 
lisatarviku kontrolli ja paigaldust minge koos 
korvalseisjatega pooérlevast lisatarvikust 
eemale ja kaitage elektrit6driista maksimaal- 
sel koormusvabal kiirusel iheks minutiks. 
Kahjustatud lisatarvikud lahevad tavaliselt selle 
testi ajal katki. 

8. Kandke isiklikku kaitsevarustust. Rakendusest 
olenevalt kandke naokaitset, kaitseprille v6i 
prille. Vajaduse korral kandke tolmumaski, 
kévaklappe, kindaid ja polle, mis suudab 
kaitsta vaikeste abrasiivosakeste voi toddel- 
dava detaili kildude eest. Silmakaitsmed peavad 
kaitsma t66 kaigus tekkivate lenduvate osakeste 
eest. Tolmumask v6i respiraator peab kaitsma 
t66 kaigus tekkivate filtreeruvate osakeste eest. 
Alaline kokkupuude suure muraga voib pdhjus- 
tada kuulmiskahjustuse. 

9. Hoidke kOrvalseisjad todalast turvalises kau- 
guses. KO6ik, kes sisenevad t6dalasse, peavad 
kandma kaitsevarustust. Toddeldava detaili 
v6i tarvikute osakesed vdivad eemale lennata ja 
pdhjustada vigastusi ka valjaspool vahetut tddala. 

10. Hoidke elektritdériista isoleeritud haarde- 
pindadest, kui todtate kohas, kus Idiketera 
voib sattuda kokkupuutesse varjatud juhtmete 
voi seadme enda toitejuhtmega. Voolu all oleva 
juhtmega kokkupuutesse sattunud ldiketera vdib 
pingestada elektritddriista metallosi ning pohjus- 
tada kasutajale elektrilddgi. 

11. Hoidke juhe pdorlevast tarvikust eemal. 
Kontrolli kaotamisel véib juhe katkeda vdi kinni 
jaada, tommates kae vdi kasivarre pddrlevasse 
tarvikusse. 

12. Arge pange elektritédriista kunagi maha enne, 
kui tarviku liikumine pole taielikult peatunud. 
P66rlev tarvik vdib pinnal liikumist jatkata ja poh- 
justada elektritdériista valjumise teie kontrolli alt. 

13. Arge kditage elektritddriista selle kandmise 
ajal. Juhuslik kokkupuude pdérleva tarvikuga véib 
pdhjustada riiete kinnijaamist ja tarviku kehasse 
t6mmata. 

14. Puhastage elektrito6riista Ghuavasid regulaar- 
selt. Mootori ventilaator tombab tolmu korpusesse 
ja metallitolmu liigne kogunemine véib pohjustada 
elektriohtu. 

15. Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide 
lahedal. Need materjalid voivad sademetest 
suttida. 

16. Arge kasutage tarvikuid, mis nouavad jahu- 
tusvedelikke. Vee vGi teiste vedelate jahutus- 
vahendite kasutamine véib pohjustada surmava 
elektril66gi vGi -Soki. 

Tagasil66k ja vastavad hoiatused 

Tagasil66k on akiline reaktsioon, kui pddrlev ketas, 

aluspadi, hari v6i m6ni muu lisatarvik kiilub kinni vdi 

satub ootamatu takistuse otsa. Vaandumine v6i pdorku- 

mine pdhjustab kiiret pddérleva lisatarviku vaaratamist, 
mis omakorda sunnib Uhenduspunktis juhitamatut 
elektrit66riista p6drlema vastassuunas lisatarviku pd6r- 
lemise suunale. 
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Naiteks kui abrasiivne ketas kiilub to6deldavasse detaili 
kinni, vib kinnikiilumiskohta sisenenud ldikeketta serv 
materjali pinda tungida, mille tagajarjel hUppab Idike- 
ketas valja vdi pohjustab tagasil6dgi. Loikeketas véib 
hipata kasutaja poole vdi kasutajast eemale olenevalt 
ketta liikumissuunast kinnikiilumiskohas. Lihvkettad 
véivad neis tingimustes samuti puruneda. 

Tagasil66k tekib elektrit6driista vaarkasutamisel ja/véi 
mittevastava t6dprotseduuri vdi -tingimuste korral ning 
on valditav, kui rakendate alljargnevalt esitatud vasta- 
vaid ettevaatusabinéusid. 


1. 


Hoidke elektrit6ériistast tugevasti kinni ning 
seadke keha ja kiinarnukk sellisesse asen- 
disse, mis v6imaldab tagasilddgile digesti 
reageerida. Kasutage alati abikaepidet, kui see 
on olemas, et to6riista kaivitamisel tagasilodgi 
ja poordemomendi vastumdju ile kontrolli 
saavutada. Asjakohaste ettevaatusabindude 
rakendamisel saab operaator tagasil66gi ja pddr- 
demomendi vastumdju kontrollida. 

Arge kunagi asetage katt poérleva tarviku 
lahedale. Te vdite tarvikult tagasilodgi saada. 
Arge viibige alas, kus elektritéériist voib taga- 
sil6d6gi ajal liikuda. Tagasil66k paneb tddriista 
porkekohas ketta liikumissuunale vastupidises 
suunas liikuma. 

Olge eriti ettevaatlik, kui to6dtlete nurki, 
teravaid servi jne. Valtige tarviku porkumist 
esemete vastu. Nurgad, teravad servad ja taga- 
sipdorkamine on tavaliselt nendeks teguriteks, mis 
véivad pohjustada pdérleva tarviku kinnijaamist, 
kontrolli kaotamist vdi tagasil6dki. 

Arge kunagi seadistage puuldiketeraga 
saeketti voi hammastega saetera. Sellised terad 
tekitavad sageli tagasil66ki ja juhitavuse kadu. 


Spetsiaalsed turvahoiatused lihvimiseks ja abrasiiv- 
seteks Idikeoperatsioonideks: 


ue 


Kasutage vaid kettatiiipe, mida teie elektrit66- 
riistale soovitatakse, ja valitud kettale moeldud 
spetsiaalset piiret. Kettaid, mille jaoks elektritod- 
riist ei olnud mdeldud, ei saa piisavalt kaitsta ja 
need ei ole turvalised. 

Ohema keskosaga lihvketaste lihvpind peab 
jaama kaitsepiirde tasapinnast allapoole. Kui 
ketas on valesti paigaldatud ja ulatub kaitsepiirde 
tasapinnast valja, ei ole vdimalik seda piisavalt 
kaitsta. 

Kaitsepiire kinnitatakse tugevasti elektrito6- 
riista kilge ja seadistatakse maksimaalset 
ohutust tagavasse asendisse nii, et loikeketas 
jaaks kasutajast voimalikult kaugele. Piire aitab 
kaitajat kaitsta purunenud kettatiikkide, kettaga 
juhuslikku kokkupuutesse sattumise ja rdivaid 
suiidata vdivate sademete eest. 

Kettaid tohib kasutada ainult sellel ots- 

tarbel, milleks need on m6éeldud. Naiteks 

arge kasutage ldikeketta killge lihvimiseks. 
Abrasiivldikekettad on ette nahtud aarepindade 
linvimiseks, nendele ketastele rakendatavad 
ktlgj6ud véivad ketta purustada. 

Kasutage ainult terveid kettaaarikuid, mis on 
valitud ketta jaoks sobiva suuruse ja kujuga. 
Sobivad kettaaarikud toestavad ketast, vahenda- 
des nii ketta purunemise ohtu. Léikeketaste aari- 
kud voivad lihvketaste aarikutest erineda. 


Arge kasutage suuremate elektritddriistade 
kulunud kettaid. Suurema elektrit6driista jaoks 
tehtud ketas ei sobi vaiksema tddériista suurema 
kiirusega ja voib katki minna. 


Lisanduvad turvahoiatused abrasiivseteks 
ldikeoperatsioonideks: 


4h: 


Arge ummistage ldikeketast ega rakendage 
liigset joudu. Arge piiiidke teha liiga siigavat 
ldiget. Ketta Ulepingestamine suurendab ketta 
koormust ja vastuvotlikkust vaandumisele véi 
kinnijaamisele ldikes ning tagasil6égi esinemise 
voi ketta purunemise vdimalust. 

Arge seadke ennast ithele joonele pddrleva 
ldikekettaga ega selle taha. Kui ketas liigub 
kaituse ajal teie kehast eemale, vdib toenaoline 
tagasil66k pddrdketast ja elektritodriista otse teie 
suunas liigutada. 

Kui ketas kiilub kinni v6i l6ikamine katkeb 
mingil pohjusel, lilitage elektritoériist valja ja 
hoidke td6riista liikumatult kuni ketta taieliku 
seiskumiseni. Arge kunagi piiiidke eemaldada 
ldikeketast ldikest, kui ketas liigub, sest voib 
esineda tagasil66k. Selgitage valja ketta kinni- 
jaamise pdhjus ja rakendage asjakohast paran- 
dusmeedet pdhjuse kérvaldamiseks. 

Arge kaivitage ldikamist téddeldavas detailis. 
Laske kettal saavutada taiskiirus ja sisenege 
uuesti hoolikalt ldikesse. Kui elektritddriist taas- 
kaivitatakse toddeldavas detailis, voib ketas kinni 
jaada, Ulespoole liikuda véi pohjustada tagasilddgi. 
Vahendamaks ketta pitsumise ja tagasilodogi 
ohtu, toestage paneelid v6i ilemdddulised 
toddeldavad detailid. Suured detailid hakkavad 
painduma omaenese raskuse all. Toed tuleb pai- 
gutada téddeldava detaili alla l6ikejoone lahedale 
ja tooriku serva lahedale ketta mdlemal kiiljel. 
Olge eriti ettevaatlik, kui teete ,, sukeldusld6i- 
kamist“ olemasolevates seintes voi muudes 
varjatud piirkondades. VAljaulatuv ldiketera vdib 
ldikuda gaasi- voi veetorudesse, elektrijuhtme- 
tesse véi muudesse esemetesse ning pohjustada 
tagasilddgi. 


Poleerimist6d6de turvahoiatused: 


1. 


Arge kasutage liiga suurte médtmetega 
poleerketta paberit. Linvpaberi valikul jargige 
tootjate soovitusi. Lihvklotsist kaugemale ula- 
tuv suurem lihvpaber on rebenemisohtlik ja véib 
pdhjustada ketta kinnijaamist, purunemist vi 
tagasil66ki. 


Terasharjamise operatsioonide turvahoiatused: 


1. 


Arvestage sellega, et hari viskab traatharjaseid 
eemale ka tavak@ituse ajal. Arge avaldage 
terastraatidele liigset pinget harjale liigse 
koormuse rakendamisega. Terasharjased voivad 
lihtsalt kergesse rdivastusse ja/vdi nahka tungida. 
Kui terasharjamisel soovitatakse kasutada 
piiret, arge laske teraskettal ega -harjal piir- 
dega kokku puutuda. Terasketas v6i -hari véib 
t6dkoormuse ja tsentrifugaaljéu tdttu labimdddult 
laieneda. 


Lisaturvahoiatused: 


1. 


Kui kasutate négusa keskosaga lihvkettaid, 
veenduge, et kasutate ainult klaaskiuga tugev- 
datud kettad. 
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2. ARGE KUNAGI kasutage selle lihvijaga koos 
kausslihvkettaid. Seda lihvijat ei kasutata koos 
nimetatud ketastega, sest need véivad pohjustada 
tdsise kehavigastuse. 

3. Arge vigastage volli, aarikut (eriti selle pai- 
galduspinda) ega fiksaatormutrit. Nende 
osade kahjustused voivad pohjustada ketta 
purunemise. 

4. Veenduge, et lihvketas ei puutuks enne t66- 
riista sisselilitamist vastu toddeldavat detaili. 

5. Enne té6riista kasutamist tegelikus todkesk- 
konnas laske sellel méni aeg koormuseta 
t6dtada. Jalgige vibratsiooni véi vibamist, mis 
voib tahendada ebadiget paigaldust vdi hal- 
vasti tasakaalustatud ketast. 

6. _ Lihvige selleks ette nahtud kettapinna osaga. 

7. Arge jatke tdériista kaima. Kaivitage tddriist 
ainult siis, kui hoiate seda kades. 

8. Arge puutuge téddeldavat detaili vahetult 
parast todtlemist; see voib olla vaga kuum ja 
pohjustada pdletushaavu. 

9. Ketta digeks paigaldamiseks ja kasutamiseks 
jargige valmistaja juhendeid. Kasitsege ja 
ladustage kettaid hoolikalt. 

10. Arge kasutage suureauguliste linvketaste 
kinnitamiseks sobituspukse v6i adaptereid. 

11. Kasutage ainult aarikuid, mis on moeldud 
kasutamiseks selle té6riistaga. 

12. Tddoriistade korral, kus kasutatakse keermes- 
tatud auguga kettaid, jalgige, et ketta keerme 
pikkus oleks piisav vollile kinnitamiseks. 

13. Kontrollige, kas to6ddeldav detail on korralikult 
kinnitatud. 

14. P66rake tahelepanu asjaolule, et ketas jatkab 
pdorlemist ka parast to6riista valjaliilitamist. 

15. Kui t6dkoht on aarmiselt kuum ja niiske voi 
tugevalt saastatud elektrit juhtiva tolmuga, siis 
tuleb operaatori ohutuse tagamiseks kasutada 
luhisvoolukaitset (30 mA). 

16. Arge kasutage tédriista asbesti sisaldavate 
materjalide todtlemiseks. 

17. Kui tédtate loikekettaga, siis kasutage alati 
tolmueemaldusega kettakaitset, mis vastab 
kohalikele eeskirjadele. 

18. L6ikekettaid ei tohi kilgsuunas suruda. 

19. Arge kasutage tédtamise ajal riidest todkin- 
daid. Riidest kinnaste kiud véivad sattuda tddriista 
sisse ja pohjustada tddriista purunemise. 


HOIDKE JUHEND ALLES. 


AHOIATUS: ARGE UNUSTAGE jargida toote 
ohutusnoéudeid mugavuse v6i toote (korduskasu- 
tamisega saavutatud) hea tundmise tottu. VALE 
KASUTUS vdi kasutusjuhendi ohutuseeskirjade 


eiramine véib pohjustada tervisekahjustusi. 


FUNKTSIONAALNE 


KIRJELDUS 


AETTEVAATUST: Kandke alati hoolt selle 
eest, et todriist oleks enne reguleerimist ja 
kontrollimist valja lilitatud ja vooluv6rgust lahti 
uhendatud. 


Vollilukk 


V6lli p6drlemise takistamiseks vajutage v6llilukku alati, 
kui paigaldate véi eemaldate tarvikuid. 
> Joon.1: 1. Vdllilukk 


TAHELEPANU: Arge kasutage kunagi vél- 
lilukku ajal, kui voll veel liigub. See véib tddriista 
kahjustada. 


ti funktsioneerimine 


AETTEVAATUST: Enne tédriista vooluvorku 
thendamist kontrollige alati, kas liugurliliti 
funktsioneerib néuetekohaselt ja liigub liugurluliti 
tagumise osa lahtilaskmisel tagasi asendisse OFF 
(valja lilitatud). 


AETTEVAATUST: Pikemaajalisel kasutamisel 
saab liliti operaatori mugavuse huvides lukus- 
tada sisselilitatud asendisse. Tooriista lukusta- 
misel sisselilitatud asendisse olge ettevaatlik ja 
hoidke tooriista kindlas haardes. 


Tdériista kaivitamiseks libistage liugurlulitit asendisse 
»| (ON)* (sisse ltlitatud), lukates liugurluliti tagaosa. 
Pidevaks tédtamiseks vajutage liugurluliti lukustami- 
seks selle esiosa. 

Tddériista seiskamiseks vajutage liugurluliti tagaosale, 
seejarel libistage seda asendisse ,,O“ (valja lilitatud). 
> Joon.2: 1. Liugurliliti 


Tahtmatu taaskaivituse toestus 


Tdériist ei kaivitu, kui luliti on lukus, isegi kui tddriist on 
vooluvérku Uhendatud. 

Tahtmatu taaskaivitamise kinnituse tihistamiseks kee- 
rake toiteluliti tagasi asendisse ,OFF" (Valjas). 


MARKUS: Tahtmatu taaskaivitamise kinnituse raken- 
dumisel oodake enne taaskaivitamist kauem kui 
sekund. 


MARKUS: kui té6riist on Glekoormatud ja tddriista 
temperatuur on saavutanud teatud taseme, seiskub 
tddriist automaatselt. Sellises olukorras laske td6riis- 
tal enne selle uuesti sisseltlitamist maha jahtuda. 


Sujuvkaivituse funktsioon 


Sujuvkaivituse funktsioon vahendab kaivitusl66ki. 
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KOKKUPANEK 


AETTEVAATUST: Enne tédriistal mingite t6éde 
tegemist kandke alati hoolt selle eest, et see oleks 
valja lilitatud ja vooluvorgust lahti ihendatud. 


Kulgkaepideme (kaepide) 


paigaldamine 


AETTEVAATUST: Enne tééd kontrollige alati, 
kas kilgkaepide on kindlalt paigaldatud. 


Kruvige kiilgkaepide kindlalt oma kohale, nii nagu joo- 
nisel naidatud. 
> Joon.3 


Kettakaitse (nogusa keskosaga 
kettale, lamellkettale, painduvale 


kettale, ketastraatharjale, lihvkettale, 
teemantkettale) paigaldamine voi 
eemaldamine 


AHOIATUS: Kui kasutate négusa keskosaga 
ketast, lamellketast, painduvat ketast vdi ketast- 
raatharja, tuleb kettakaitse paigaldada to6riista 
kilge nii, et kaitsme kinnine killg jaaks alati ope- 
raatori poole. 

AHOIATUS: Kui kasutate lihv-/teemantketast, 
siis valige kindlasti spetsiaalselt selle l6ikeket- 
taga kasutamiseks méeldud kettakaitse. 

(M6nes Euroopa riigis v6ib teemantketta puhul kasu- 


tada tavalist kettakaitset. Jargige oma riigis kehtivaid 
eeskirju.) 


Lukustuskruvi tuupi kettakaitsmega 
tooriistad 

Paigaldage kettakaitse selliselt, et kettakaitsme klambri 
eendid oleksid laagritimbrise salkudega kohakuti. 
Seejarel pddrake kettakaitse sellise nurga alla, et see 
kaitseks kasutajat vastavalt t6dle. Parast paigaldust 
pingutage kindlasti korralikult kruvi. 

Kettakaitsme eemaldamiseks jargige paigaldamise 
protseduuri vastupidises jarjekorras. 

> Joon.4: 1. Kettakaitse 2. Laagritimbris 3. Kruvi 


Klamberhoova tipi kettakaitsmega 
tooriist 

L6dvendage kruvi ja tsmmake seejarel hooba noolega 
naidatud suunas. Paigaldage kettakaitse selliselt, et 
kettakaitsme klambri eendid oleksid laagritimbrise sal- 
kudega kohakuti. Seejarel pddrake kettakaitse sellise 
nurga alla, et see kaitseks kasutajat vastavalt tdle. 


> Joon.5: 1. Kettakaitse 2. Laagrilimbris 3. Kruvi 
4. Hoob 


T6mmake hooba noole suunas. Seejarel pingutage ket- 
takaitset kinnituskruviga. Parast paigaldust pingutage 
kindlasti korralikult kruvi. Kettakaitsme seadistusnurka 
saab hoova abil reguleerida. 


> Joon.6: 1. Kruvi 2. Hoob 


Kettakaitsme eemaldamiseks jargige paigaldamise 
protseduuri vastupidises jarjekorras. 


Nogusa keskosaga ketta voi 
lamellketta paigaldamine voi 


eemaldamine 


Valikuline tarvik 


AHOIATUS: Kui kasutate négusa keskosaga 
ketast vi lamellketast, tuleb kettakaitse paigal- 
dada t66riista kilge nii, et kaitse kinnine killg 
jaaks alati operaatori poole. 


AETTEVAATUST: Veenduge, et siseaariku 
paigaldusosa sobiks suureparaselt nogusa 
keskosaga ketta / lamellketta siselabim6déduga. 
Siseaariku paigaldamine valele kiljele véib pohjus- 
tada ohtlikku vibratsiooni. 


Paigaldage siseaarik véllile. 

Asetage siseaariku sivendatud pool kindlasti vélli 

pdhjas sirgele osale. 

Paigaldage ndgusa keskosaga ketas / lamellketas sise- 

aariku peale ja keerake fiksaatormutter vdlli kilge. 

> Joon.7: 1. Fiksaatormutter 2. Nogusa keskosaga 
ketas 3. Siseaarik 4. Paigaldusosa 

Fiksaatormutri pingutamiseks suruge tugevalt vdlli 

lukustusnuppu nii, et voll ei saaks pddrelda, ning pin- 

gutage fiksaatormutrit fiksaatormutri jaoks ettenahtud 

vétmega paripaeva. 

> Joon.8: 1. Fiksaatormutri véti 2. V6llilukk 

Ketta eemaldamiseks jargige paigaldamise protseduuri 

vastupidises jarjekorras. 


Valikuline tarvik 
Ainult té6riistadele, millel on vélli keere M14. 


Tahega ,F“ margistatud mudelitel on superaarik stan- 
dardvarustuses. V6rreldes tavalist tuUpi mutritega 
vajate fiksaatormutri avamisel kolm korda vahem jéudu. 


Loikeketta paigaldamine voi 


eemaldamine 


Valikuline tarvik 


AHOIATUS: Kasutage alati kaasasolevat 
kaitset, kui todriistal on painduv ketas. Kui ketas 
peaks tddtamisel tukkideks purunema, aitab kaitse 
vigastusi valtida. 


> Joon.9: 1. Fiksaatormutter 2. Painduv ketas 
3. Tugipadi 4. Siseaarik 


Jargige nogusa keskosaga ketta juhtnddre, kuid kasu- 
age kettal ka tugipatja. Vt kokkupaneku jarjekorda selle 
kasutusjuhendi tarvikute lehektUljelt. 
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Lihvketta paigaldamine voi 


eemaldamine 


Valikuline tarvik 
> Joon.10: 1. Lihvimise fiksaatormutter 2. Lihvketas 
3. Kummist tugiketas 


1. Paigaldage kummist tugiketas vollile. 


2. Sobitage ketas kummist tugikettale ja kruvige 
ihvimise fiksaatormutter véllile. 

3. Hoidke vdlli koos vollilukuga ja pingutage lihvimise 
iksaatormutrit lukustusmutri mutrivétmega paripaeva. 
Ketta eemaldamiseks tegutsege paigaldamise protse- 
duurile vastupidises jarjekorras. 


MARKUS: Kasutage kasutusjuhendis nimetatud 
linvtarvikuid. Need tuleb osta eraldi. 


TOORIISTA KASUTAMINE 


AHOIATUS: Arge kasutage tédriista suhtes 
kunagi joudu. Tdoriista enda raskus annab piisava 
surve. Ulemaarane surumine ja surve véivad péhjus- 
tada ketta ohtliku purunemise. 


AHOIATUS: Vahetage ketas ALATI valja, kui 
t66riist on kaiamise ajal maha kukkunud. 


AHOIATUS: Arge l6ége KUNAGI kdiaketast 
vastu t6ddeldavat detaili. 


AHOIATUS: Valtige ketta kinnikiilumist ja vastu 
t6ddeldavat pinda porkumist, eriti siis, kui t66- 
tate nurkades ja teravate servadega jne. See véib 
pdhjustada ohtlikke tagasil6dke. 


AHOIATUS: Arge kasutage tédriista puude saa- 
gimise saelehtedega ega muude saelehtedega. 
Selliste saelehtede kasutamisel linvijaga annavad 
need sageli tagasil6dgi ja toovad endaga kaasa kont- 
rolli kaotamise, mis pOhjustab vigastuste tekkimist. 


AETTEVAATUST: Arge kaivitage kunagi 
td6riista, mis on kontaktis toddeldava pinna 
voi detailiga, sest see voib kaasa tuua ohtlikke 
vigastusi. 


AETTEVAATUST: Kandke td6 juures alati 
kaitseprille voi naokatet. 


AETTEVAATUST: Parast todd lilitage tddriist 
alati valja ja oodake enne tdG6riista kaest pane- 
mist, kuni ketas on taielikult seiskunud. 


AETTEVAATUST: Hoidke tdériista ALATI 
kindlalt ihe kaega korpusest ja teisega 
kilgkaepidemest. 


Kaiamise ja lihvimise reziim 


> Joon.11 


Lilitage tdGriist sisse ja alustage seejarel kettaga pinna 
vi detaili t6dtlemist. 

Tavaliselt hoidke ketta serva toddeldava pinna suhtes u 
15° nurga all. 
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Uue ketta sisset6dtamisperioodil arge t6dtage kaiaga 
edasisuunas; sest muidu vdéib ketas ldikuda tdddel- 
davasse pinda. Kui ketta serv on t66 kaigus Umaraks 
muutunud, véib ketast kasutada nii edasi- kui ka 
tagasisuunas. 


Lihv-/teemantketta kaitamine 


Valikuline tarvik 


AHOIATUS: Kui kasutate lihv-/teemantketast, 
siis valige kindlasti spetsiaalselt selle |dikeket- 
taga kasutamiseks moeldud kettakaitse. 


(Mo6nes Euroopa riigis voib teemantketta puhul kasu- 
tada tavalist kettakaitset. Jargige oma riigis kehtivaid 
eeskirju.) 


AHOIATUS: ARGE KUNAGI kasutage ldikeke- 
tast kiilglihvimiseks. 


AHOIATUS: Arge ummistage ketast ega raken- 
dage liigset joudu. Arge piiiidke teha liiga siigavat 
ldiget. Liigse jou rakendamine suurendab koormust 
ja ketta vaanamise v6i kinnikiilumise t6enaosust Idi- 
kejaljes ning tagasilddgi, ketta purunemise ja mootori 
ulekuumenemise vdimalusi. 


AHOIATUS: Arge kaivitage téddeldava detaili 
ld6ikeoperatsiooni. Laske kettal saavutada tais- 
kiirus ja sisenege hoolikalt loikesse, liigutades 
td6riista lle toddeldava detaili pinna. Kui elektri- 
td6riist taaskaivitatakse t6ddeldava detaili sees, vdib 
ketas kinni jaada, Ulespoole liikuda véi pohjustada 
tagasilddgi. 

AHOIATUS: Arge kunagi muutke ketta nurka Idi- 
keoperatsiooni ajal. L6ikeketastele kiilgsurve raken- 


damine (nagu lihvimisel) pohjustab ketta méranemise 
ja purunemise, mis véib kaasa tuua tésiseid vigastusi. 


AHOIATUS: Teemantketast tuleb kasutada 
ld6igatava materjali suhtes ristloodis. 


> Joon.12: 1. Fiksaatormutter 2. Lihv-/teemantketas 
3. Siseaarik 4. Lihv-/teemantketta ketta 
kaitse 


Paigaldamisel jargige nogusa keskosaga ketast puudu- 
tavaid juhtnd6re. 

Fiksaatormutri ja siseaariku suund oleneb montee- 
rimisel ketta titbist ja paksusest. 

Vt jargmisi jooniseid. 


100 mm mudel 


Lihvketta paigaldamine: 

> Joon.13: 1. Fiksaatormutter 2. Linvketas (6hem kui 
4 mm) 3. Lihvketas (4 mm v6i paksem) 
4. Siseaarik 


Teemantketta paigaldamine: 

> Joon.14: 1. Fiksaatormutter 2. Teemantketas 
(Shem kui 4 mm ) 3. Teemantketas (4 mm 
v6i paksem) 4. Siseaarik 


115 mm / 125 mm mudel 


Lihvketta paigaldamine: 

> Joon.15: 1. Fiksaatormutter 2. Linvketas (Ghem kui 
4 mm) 3. Lihvketas (4 mm v6i paksem) 
4. Siseaarik 
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Teemantketta paigaldamine: 

> Joon.16: 1. Fiksaatormutter 2. Teemantketas 
(Shem kui 4 mm ) 3. Teemantketas (4 mm 
véi paksem) 4. Siseaarik 


Traatidega kaussharja kaitamine 


Valikuline tarvik 


AETTEVAATUST: Kontrollige harja t6éd, lastes 
td6riistal tihjalt kaia ja kandes hoolt selle eest, et 
keegi ei asuks harja ees vdi sellega tihel joonel. 


AETTEVAATUST: Arge kasutage kahjustatud 

voi balansseerimata harja. Kahjustatud harja kasu- 
tamine vdib suurendada harja katkiste terasharjaste 

pdhjustatud vigastusohtu. 


> Joon.17: 1. Kausshari Terasharjad 


T6mmake tdériist vooluvérgust valja ja asetage vollile 
igipaasemiseks tagurpidi. 

Eemaldage vollilt koik tarvikud. Paigaldage terashari 
v6llile ja keerake kaasasoleva mutriv6tmega kinni. 


TAHELEPANU: Viltige liigse jou rakendamist, 
mis pohjustab traatide ilemaarast paindumist 
harjamise ajal. See voib pohjustada enneaegset 
purunemist. 


Ketastraatharja kaitamine 


Valikuline tarvik 


AETTEVAATUST: Kontrollige ketastraatharja 
t6dd, lastes toGriistal tiihjalt kaia ja kandes hoolt 
selle eest, et keegi ei asuks ketastraatharja ees 
v6i sellega hel joonel. 


AETTEVAATUST: Arge kasutage kahjustatud 
voi tasakaalustamata ketastraatharja. Kahjustatud 
ketastraatharja kasutamine véib suurendada katkiste 
harjaste pohjustatud vigastusohtu. 


AETTEVAATUST: Kasutage ketastraatharja- 

dega tddtamisel ALATI kaitset, valides ketta dia- 

meetrile sobiva suuruse. Kui ketas peaks t6dtami- 
sel tukkideks purunema, aitab kaitse vigastusi valtida. 


> Joon.18: 1. Ketastraathari 


T6mmake tdériist vooluvérgust valja ja asetage vollile 
igipaasemiseks tagurpidi. 

Eemaldage vollilt koik tarvikud. Keerake ketastraathari 
V6llile ja kinnitage mutrivétmega. 


TAHELEPANU: Viltige liigse jou rakendamist, 
mis pohjustab traatide ilemaarast paindumist 
ketastraatharja kasutamise ajal. See vdib pohjus- 
tada enneaegset purunemist. 


HOOLDUS 


AETTEVAATUST: Enne kontroll- voi hooldus- 
toimingute tegemist kandke alati hoolt selle eest, 
et todriist oleks valja lillitatud ja vooluv6rgust 
lahti Uhendatud. 


TAHELEPANU: Arge kunagi kasutage bensiini, 
vedeldit, alkoholi ega midagi muud sarnast. Selle 
tulemuseks voib olla luitumine, deformatsioon v6i 
pragunemine. 


Ventilatsiooniava puhastamine 


Tdériist ja selle ventilatsiooniavad peavad olema puh- 
tad. Puhastage tdériista ventilatsiooniavasid regulaar- 
selt vdi siis, kui need hakkavad ummistuma. 

> Joon.19: 1. Valjalaskeava 2. Sisselaskeava 


Toote OHUTUSE ja TOOKINDLUSE tagamiseks tuleb 
vajalikud remontt66d ning muud hooldus- ja reguleeri- 
mist6dd lasta teha Makita volitatud teeninduskeskustes 
vi tehase teeninduskeskustes. Alati tuleb kasutada 
Makita varuosi. 
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VALIKULISED TARVIKUD 


AETTEVAATUST: Neid tarvikuid ja lisaseadiseid on soovitav kasutada koos Makita té6riistaga, mille 
kasutamist selles kasutusjuhendis kirjeldatakse. Muude tarvikute ja lisaseadiste kasutamisega kaasneb vigas- 
tada saamise oht. Kasutage tarvikuid ja lisaseadiseid ainult otstarbekohaselt. 


Saate vajaduse korral kohalikust Makita teeninduskeskusest lisateavet nende tarvikute kohta. 
> Joon.20 


- 100 mm mudel 115 mm mudel 125 mm mudel 
1 Kaepide 36 
Kettakaitse (lihvketas) 


Siseaarik Siseaarik/superaarik 


Fiksaatormutter 


Tugipadi 


2 
3 
4 Négusa keskosaga ketas / lamellketas 
5 
6 
7 


Painduv ketas 


8 Kummist tugiketas nr 76 Kummist tugiketas nr 100 Kummist tugiketas nr 115 


9 Lihvketas 

10 Lihvimise fiksaatormutter 
11 Ketastraathari 

12 Kausshari Terasharjad 
13: Kettakaitse (I6ikeketas) *1 
14 Lihv-/teemantketas 


- Fiksaatormutri voti 


MARKUS: *1 Osas Euroopa riikides vib teemantketta kasutamisel kasutada tavalist kaitsekatet, mitte mdlemat 
ketta kilge varjavat spetsiaalset kaitsekatet. Jargige oma riigis kehtivaid eeskirju. 


MARKUS: Moned nimekirjas loetletud tarvikud véivad kuuluda standardvarustusse ning need on lisatud tddriista 
pakendisse. Need véivad riigiti erineda. 
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PYCCKUM (Opurudanbubie uncTpyKumn) 


TEXHYUYECKNE XAPAKTEPUCTUKU 


Mogenb: GA4030R GA4530R GA5030R 

Quametp Aucka 100mm (4n10/ma) 115mm 125mm (5p10/ma) 
(4-1/2q10/ma) 

Makc. TonLWMHa Aucka 6,4umM 7,2MM 

Pe3b6a winuHgena M10 M14 unu 5/8qtomma (3aBucuT OT CTpaHbl) 

HomuHanbHoe uucno o6oporTos (n) 11 000muH" 

O6wasa anuna 266MM 

Macca HeTTO 1,7«r 41,8Kr 

Knacc 6e3sonacHocTu os) 


. Bnarogapa Hale NOCTOAHHO AeNcTByOLWeN NporpamMme UCccnesOBaHNN U pa3spaboTOK yKa3saHHble 30e€Cb 
TEXHUYECKNe XAPAKTEPUCTUKM MOryT SbITb U3MeHEHb! Ge3 NpeABapUTeNbHOrO yBeAOMNeHUA. 

. TexHuyeckue XapakTEPUCTUKU MOryT pasnuyaTbCA B 3ABUCMMOCTH OT CTpaHbl. 

. Macca B cooTBeTcTBuU Cc npoueAypon EPTA 01/2003 

Mogenb GA4530R 

Pa6dounn pexkum: nnockoe wunucboBaHue 

PacnpoctpaHenne Bub6pauun (a), ac) : 7,5 M/C 

NorpewHocth (K): 1,5 m/c? 


HasHayeHue 


UHcTpyMeHT npeaHa3HayeH QnA WunNcboBKu, 3a4uucTKU 
VU pe3ku MaTepuanoB M3 MeTanna MU KaMHa 6e3 Ucnonb- Pa6ounlt pexum: HaxkfauHbilt Kpyr 


SOBAHMPBOAbI: PacnpoctpaHeuHue BuOpauun (ap, ps) : 2,5 m/c? un 


MeHee 
UcTounuk nutaHna NorpewHoctb (K): 1,5 u/c? 


Mogent GA5030R 

Pa6ounn perxkum: nnockoe wnucboBaHue 
Pacnpoctpaveune Bub6pauun (ap, ac) : 8,5M/c" 
NorpewHoctb (K): 1,5 u/c? 

Pa6bounn perxkum: HarkgayHbii Kpyr 
PacnpoctpaHeunnue Buopaunn (a), ps) : 2,5 u/c? unu 


AjaHHbIi VHCTpyMeHT AOMKeH NOgAKNtOYaTbCA K UCTOU- 
HUKy NVTaHMA C HaNpsArKeHNeM, COOTBETCTBYIOLUMM 
HanpsKeHUO, yKa3aHHOMy Ha UGeHTUCpUKaLMOHHON 
nnactuHe, U MOxKeT paboTaTb TONMbKO OT OAHOCPa3sHoro 
VCTOYHUKa NepemMeHHoro Toka. OH UmeeT ABONHYytO 
V3Z0NALMIO UW NOSTOMY MOXKeT NOAKNIONATbCA K po3seTKaM nance 


6e3 3a3e : 
seaeaiatad NorpewHoctb (K): 1,5 u/c? 


MPMEYAHME: Jananeioe avaveiwe pacnpo 


CTpaHeHua BUGpalinu U3MeEPeHO B COOTBETCTBUU CO 
TUNMUYHbIN YPOBEHb B3BELUEHHOIO 3BYKOBOIO AaBNeHuA CTaHMapTHON METOAUKON UCcnbITAHN UV MOET ObITb 
(A), V3MepeHHbIi B CooTBeTcTBUN Cc EN60745: VCNONb30BaHO ANA CpaBHEHUA VHCTPyMeHTOB. 
YpoBeHb 3ByKOBOrO AaBneHna (Lpa): 85 GB (A) 
YpOBeHb 3BYKOBON MOLYHOCTH (Lwa): 96 OB (A) 
NorpewHoctb (K): 3 4B (A) 


NPUMEYAHME: 3ansneHHoe 3HayeHue pacnpo- 
CTpaHeHua BUGpalvn MOKHO TakKe UCNOMb30BaTb 
Ana npegBapuTenbHbIx OL|EHOK BO3gelcTBUA. 


AOCTOPOXKHO: Ucnonb3yite cpeactBa 
3alMTbI cnyxa. AOCTOPOXHO: PacnpoctpaHeuue Bu6payun 
BO Bpema cbakTNYecKoro Ucnonb30BaHNA sneKTpo- 


Bue UHCTPYMeHTa MOXET OTMUYATBCA OT 3AABNeEHHOFO 
nvopalna 
3HAYEHUA B 3ABUCMMOCTH OT Cnocoba NnpumMeHeHua 


UHCTpyMeHTa. 

Cymmaphoe 3HayeHve BUOpauun (CymMma BeKTOpOB 

No Tpem OcAM), ONpeAeNeHHOe B COOTBETCTBUN C AOCTOPOXHO: ObszatenbHo onpefennte 
EN60745: Mepb!I GesonacHOCcTN ANA 3alWTbI ONepaTopa, OCHO- 
Mogenb GA4030R BaHHble Ha OLIEHKE BO3QEUCTBUA B PeasbHbIx ycno- 
Pa6Oounn perxkum: nnockoe wnucboBaHue BUAX UCNONb30BaHuA (C YYeTOM BCex 3TanoB pabo- 
Pacnpoctpanenne BuOpaumn (a, ac) : 7,0 m/c? yero UvkKna, TaKUX Kak BbIKMIOYeHNe UHCTPyMeHTa, 
NorpewHoctb (K): 1,5 mic? pa6ota 6e3 Harpy3kv  BKNIOUeHHe). 

PaGounil PeXMM: H@KAa4HbIA KpyT ; AXOCTOPOXKHO: BassnenHoe sHaueHve pac- 
a aac BUOpAUMH (A), ps) : 2,5 m/c” unin MpoctpaHeHua BUGpalNN OTHOCUITCA K OCHOBHbIM 


onepauuaMm, BbINONHAeMbIM C NOMOLYbIO 3neKTpO- 
MHCTpyMeHTa. OgHako ecm aneKTpOMHCTpyMeHT 
vcnonb3yeTca Ana gpyrux Wenei, ypoBeHb BUOpauun 
MOET OTNNYATbCA. 


NorpewHoctb (K): 1,5 u/c? 
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Oeknapauna o cootBetctBun EC 


Tonbko Ona eeponetickux cmpaH 

Makita 3anBnaer, YTO Cnepyro”yee yCTpONCTBO 
(ycTponctBa): 

O6o3HayeHve ycTponcTBa: YrnoBaAv WwaucmaluinHa 
Mogenb / tun: GA4030R, GA4530R, GA5030R 
CooTBetcTByeT(-t0T) Cnegyroluum AupekTuBam EC: 
2006/42/EC 

U3roTOBNeHbl B COOTBETCTBUN CO CnegytOLMM CTaHAap- 
TOM UNV HOpMaTUBHbIMU AOKymMeHTamu: EN60745 
TexHUyeckui bain B COOTBETCTBUN C HOKYMeHTOM 
2006/42/EC goctyneH no agpecy: 

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium 
2.6.2015 


York. Pabope 


Acycu Myxana (Yasushi Fukaya) 
Qupextop 
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium 


O6ujve pekomeHgzaunn no 


TexHuke GesonacHocTn ana 
INeCKTPONUHCTPYMeHTOB 


AXOCTOPOXKHO: Oshakombtect co Bcemu 
WHCTpyKLVAMU M peKoMeHAAaL|MAMN NO TexHUKe 
6e3zonacHocTn. HeBbiInonHeHue UHCTPYKLINM UV peKo- 
MeHAaUNi MOKET NPUBECTU K NOparxKeHUIO BNeKTPOTO- 
KOM, NoxKapy V/unu TAKeNbIM TpPaBMaM. 


Coxpanute Opowtopy C UHCTpyK- 
LIMAMU VM pekomeHgalnamy ona 
AanbHenwwero ucnonb30BaHnaA. 


TepMuH "3NeKTPONHCTpyMeHT" B NpegynpexeHnAX 
OTHOCUTCA KO BCeMy UHCTpymeHTy, paboTarojemy 
OT ceTu (Cc NpoBOogOM) unu Ha akkymynATOpax (6e3 
nposoga). 


NpasBuna TexHUKn GezonacHocTu 


npu skcnnyaTauun LuAMcpMalwinHbI 


O6uwne npeAynpexgeHna Oo npaBunax TexHNKn 6e30- 
NacHOCcTH Np BbINONHeHMN LINKcboBaHuA, 3a4UcTKU 
NPOBONOYHON WeTKON unn abpa3suBHOU pesku: 

1. DjaHHbIN aneKTpOMHCTpyMeHT NpegHa3sHayeH 
ANA wnandoBanna, 3a4ncTKM NPOBONOYHOUN 
LWeTKON WU abpa3suBHON pe3ku. O3HAKOMbTeCb 
co BCeMU NpeACTaBNeHHbIMN MHCTpyKUMAMN 
no TexHuke 6ezonacHocTy, yKazaHuAMH, 
unnrocTpalWAMN VM TexXHUYeCKUMMN XapakTe- 
pucTukamy, Npvnaraembimu K FaHHoMy anek- 
TponHctpymeuty. Heco6niogeuue kakux-nu6o 
UHCTPYKUM, yKAaSAHHbIX HWKE, MOXKET NPUBECTH K 
NOparKeHUtO SNEKTPUYECKUM TOKOM, NoxKapy V/unn 
Cepbe3Hoi TpaBMe. 

2. He pekomeHayetca nonb30BaTbcA AaHHbIM 
MHCTpyMeHTOM ANA BbINONHeHUA TaKUux 
onepauni, kak nonuposka. Vcnonb30BaHue 
UHCTpyMeHTa He NO NpAMomy Ha3HaYeHUlo MO%KET 
NpuBeCcTH K ONACHON CUTyAaNU UV CTaTb NPUYnHON 
TpaBmbl. 


He ucnonb3yiiTe npuHagnexkHocTu Apyrux npo- 
u3zBomNTenen, He pekOMeHAOBaHHble Npov3Bomn- 
TeneM AaHHoro MHCTpyMeHTa. /jaxKe ecnv npuHan- 
N@KHOCTb YACTCA 3AKPeNNTb Ha VHCTPYMEHTE, 9TO 
He o6ecneuuT GesonacHocTb akcnnyaTaynn. 
HomuHanbHaa CKOpocTb NpuvHagnexHocTen 
omkHa 6bITb KaK MAHMMYM paBHa MaKCcuMalb- 
HOM CKOpocTu, O603HaYeHHON Ha MHCTpyMeHTe. 
Npu npesbiweHuu HOMVHaNbHON CKOpocTu npvHag- 
N@KHOCTU OHA MOXKET PAsNOMUTbCA Ha YacTu. 
BuHewHuii Quamertp uM Tonia NpuHagnexkHo- 
CTU AOMKHbI COOTBETCTBOBaTb HOMUHasIbHONW 
MOLJHOCTH MHCTpyMeHta. MputagnexKHocTu, 
pa3mep KOTOpbIX NoGOGOpaH HEBePHO, He rapaHTu- 
pyloT 6e30nacHOCTU UM TONHOCTU ynpaBneHua. 
Pe3b6oBble OTBeEPCTUA AONONHUTeENbHbIX 
NpvnagnexkHocten AOmMKHbI COBNaAaTb C 
pe3b6ou wnvngena wnucbMawnHbl. fina npu- 
HagnexHocTen, ycTaHaBnuBaembix C NOMO- 
UjbtO dbnaHuesB, OTBepcTve ANA wnuHAena Ha 
NpunagANnexkHOCTU MOMKHO COOTBETCTBOBaTb 
Quamertpy cbnanua. NpunagnexkHocty, He CcooT- 
BeETCTBYIOLUMe MOHT@KHOMy KpenneHuto anek- 
TPONHCTpyMeHTa, NpuBepyT K pasGanaHcupoBke, 
CUNbHOU BUOpalnu uv noTepe KOHTpoNA. 

He vcnonb3yiite NoBpexqeHHble NpunagAnexkKHo- 
ctu. Nepeg kadkabIM Vcnonb30BaHvem npvnHagnexk- 
HOCTeH TMNa aOpa3suBHbIX ANCKOB NpoBepante ux 
Ha Hanuune CKONOB UM TpelMH, NpoBepsiite onop- 
Hble (paul Ha Hanuunve TpeunH, 3aqvpos unn 
4pe3MepHOro M3HOCA, a NPOBONOYHbIe WeTKH - Ha 
Hanuuve BbINaBLUUX UNM CNOMAaHHbIX NPOBONOK. 
Ecnu Bb! ypoHunn WHCTpyMeHT MnM npvnagnexk- 
HOCTb, OCMOTpuTe Mx Ha NpeAMeT noBpexqeHnii 
wnu ycTaHoBnTe UcnpaBHyto NpuHagNexHOcTb. 
Nocne ocmotpa uv ycTaHoBKN NpuHagnexkHocTH 
BCTaHbTe B 6e30nacHoM NonoxkeHMN OTHOCH- 
TeNbHO NNockocTH BpaljeHuA NpuHagNnexHoctTn (uM 
Npocnegute, uToGb! 3To cAenanu oKpy>katouve) 
BKMHOUNTe MHCTPyMeHT Ha MaKCMMalibHON CKopo- 
CT 6e3 Harpy3ku Ha OAHy MuHyTy. NospexqeHHan 
NPNHALNeKHOCTb OObINHO NomaeTca B TeYeHNe Npob- 
Horo nepuvoza. 

Hagesaiite uHQuBuvAyanbuble cpeAcTBa 
3auuTbI. B 3aBUCMMOCTH OT BbINONHAeMbIX 
onepaui ucnonb3yiTe 3aljMTHytO Macky unn 
3aLMTHble OuKM. Mpn HeoGxogumocTy Hafe- 
BaliTe pecnupatop, CpeACcTBO 3alVTbI OpraHoB 
cnyxa, NepyaTKu UM 3alWTHbIN NepegHUK ANA 
3aLNTbI OT HESONbUINX YaCcTUL| aGpa3sMBHbIX 
MaTepuanos unu Aetanu. CpenctBa 3alyvTbl 
OpraHoB 3peHNA AOMKHbI NPeAOXpaHATb OT NeTA- 
LUX CbparMeHTOB, NOABNAIOLUNXCA Np BbINONHe- 
HUN pa3snuyHblx onepauni. MbinesawjutHaa Macka 
unu pecnupatop AOmkKHbI O6ecneuuBaTb Cpunb- 
Tpauuto Nbinu, BOSHUKaloLyei BO Bpema paootTbl. 
NpogomkuTenbHoe Bo3qeiicTBue CunbHOrO Lyma 
MOET CTaTb NPUYUHON NoTepn cnyxa. 
NoctTopoHHve nua FOMKHbI HAXOAMTbCA Ha 
6e30nacHOM paccToAHun OT pabouen 30HbI. 
Jiio60u npuoOnmxkatrownica K paGoyvemy Mecty 
4yenoBek 4OMKeH NpegBapuTeNnbHO HafeTb 
WHAUBMAyanbHble cpegctBa 3alMTbI. OckonKu 
3aFOTOBKN UNM CnomaBluelica NpUHaANexKHOCTU 
MOrYT pa3neTeTbCA VU NPUYUHMTb TpaBMy AarKe Ha 
3HAYUTENbHOM yaneHun OT pabouero mecTa. 
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10. Ecnu npy BbinonHenunu pabot cywectByeT 
PUCK KOHTaKTa pexkylero MHCTpyMeHTa CO 
CKPbITON aneKTponpoBowKoN unu cobcTBeH- 
HbIM LWHYPOM NMTaHuA, AepxKuTe 3neKTpOUH- 
CTPYMeHT TONbKO 3a CnelivanbHO NpeAHa3sHa- 
4eHHbIe UZONMPOBaHHble PyKOATKM. KOHTaKT C 
NPOBOAOM Nog HanpAYKeHUeM MOET CTaTb Npuun- 
HOU NopaxkeHusA ONepaTopa TOKOM. 

11. Pacnonaravte wHyp Ha paccTosHmn OT Bpa- 
Wwarowjevica HacagKu. Ecnu Bl He ygepKuTe 
UHCTPYMEHT, BO3MO2KHO CnyYaiHoe pa3spe3saHue 
vnu noBpexkAeHuve WHypa, a TaloKe 3aTArMBaHue 
PYKU BpalaloLevica NPUHAANexKHOCTbW. 

12. He knagute uHcTpymedt, noka npvnag- 
Ne@KHOCTb NONHOCTbIO He OCTaHOBUTCA. 
Bpaujatoujasca Hacafka MOxKeT KOCHYTbCA 
NOBEPXHOCTH, VU BbI He YAepxKUTe VHCTPyYMeHT. 

13. He BknroyuaiTe UHCTpyMeHT BO BpemaA nepeHo- 
cKu. Cnyyanhblii KOHTAKT C Bpaluatoleiica npu- 
HaQNeKHOCTbIO MOXKET NPUBECTH K 3aLJeEMNeHUIO 
OAK AbI VU NPUTATMBaHUO NPUHAANeEXKHOCTH K Teny. 

14. PerynapHo npounwante BeEHTMNALWMOHHbIe 
OTBepcTMA MHCTpyMeHTa. BeHTunaTop anekTpo- 
ABUraTenA 3aCaCcbIBaeT NbINb BHYTPb KOpnyca, a 3Ha- 
YUTENbHbIe OTMOKEHUA METANNUYECKON NbINN MOryT 
NPUBECTH K NOParKeHUO SNEKTPNYECKUM TOKOM. 

15. He ucnonb3yite uncTpymMeHT BOnn3u roprounx 
MaTepuanoB. OT MaTepvanbi MoryT Bocnname- 
HUTbCA OT CKD. 

16. He ucnonb3yite npuHagnexHocTn, Tpebyroune 
%KMAKOCTHOLO oxnaxKgeHna. Vcnonb3oBaHue 
BOAbI UNM Apyrux oxnarkgatowux *KVAKOCTeN MOrKeT 
NPUBECTU K NOpParxKeHUO BNeKTPOTOKOM. 


Otjaya u cooTBeTcTBylolvMe NnpeAynpexAeHna 
Otqaya — 3TO MrHOBeHHaa peaklvA Ha HEOKUAAHHOe 
3aCTONOpuBaHve Bpalijaloleroca AUCKa, ONOPHON 
NOAYWKN, LETKY unu Apyro npuvagAnerxkHocTu. 
SarkumaHue uni 3acTONOpUBaHNe BbI3bIBaeT peskui 
OCT@HOB BpalijalOLevica NPUHAANEXKHOCTH, YTO, B CBOIO 
oyvepedb, NpuBOAUT K HeKOHTponupyemMomy PbiBKy 
UHCTPyMeHTa B HanpaBneHuu, NpoTMBONONOKHOM Bpa- 
LUCHUIO NPUHAANeXKHOCTU B MOMEHT 3aCTpeBaHua. 
Hanpumep, ecnu abpa3vBHbii ACK 3axKUMaeTCA UNM 
NpUxBaTbIBaeTcaA AeTanblo, Kpaii AUCKa, HAXOAALWMIICA B 
TOUKE 3AKMUHNBAHUA, MOXKET yrny6UTbCA B NOBEPXHOCTb 
AeTanu, YTO NPUBeAET K BbIKATbIBAHMIO UU BbICKaKUBaHUt0 
Aucka. [luck MoxKeT COBEPLUMTb PbIBOK B HaNpaBneHun 
onepatopa unu o6paTHo, B 3aBUCMMOCTH OT HanpaBneHua 
NepeMeLEHUA AUCKa B TOKE 3aKNUHMBaHUA. Take B STUX 
yCnoBuax abpa3suBHble AVCKU MOryT CnoMaTbCA. 

Otqaya — 3TO pe3ynbTaT HenpaBunbHOro UcnoNb30Ba- 

HUA BNeKTPOUHCTpyMeHTa U/MNU HeNpaBUbHbIxX MeETO- 

4oB unu ycnosun pa6bor, Yero MO>KHO U36e>KaTb, COONtO- 

Alan HMKeyKa3aHHble Mepb! NPEAOCTOPOXKHOCTH. 

1. _Kpenko fepxute anekTpouHcTpymeHT u 
pacnonaraiite cBoe Teno MU pyKU Tak, 4TOObI 
MOXKHO 6bINO CONPOTMBNATbCA CuNnaM OTAAaUN. 
O6a3aTeNbHO Nonb3yNTecb BCNOMOraTenbHONU 
PYKOATKON (Npu Hanuunn), uToGbI o6ecne- 
4UTb MaKCUMalbHbii KOHTPOMb Hag OTAaY4en 
Mn KpyTALMM MOMeHTOM Bo Bpema nycka. 
Onepatop cnoco6eH cnpaBuTbca c KpyTALWMM 
MOME@HTOM MU cunamu oTAauN npu ycnoBun cobnic- 
AeHuA COOTBeTCTBYIOLUNX Mep 6e3sonacHocTu. 

2. Beperute pyku oT Bpawjarowenca Hacagkn. 
Npu oTgave Hacagka MOxKeT 3aeTb BALM pyKu. 


3. He cTaHoBuTecb Ha BO3MOXKHOU TpaekTopnn 
ABMKeHNA VHCTpyMeHTa B Cnyyae oTAaun. lpn 
OTMaYe UHCTPyMeHT CMECTHTCA B HanpaBneHun, 
NPOTMBONONOKHOM BpaleHulo AVCKa B MOMeHT 
3aCcTpeBaHna. 

4. Co6ntogante ocobyro ocTopoxkKHocTb npn 
o6pa6orTke yrnos, OcTpbIx KpaeB u T. n. He 
Wonyckaite yfapos uv 3acTpeBaHua npnHag- 
nexKHOCTH. Yrnbi, OCTpbie Kpas U yAapbi cnoco6- 
CTBYIOT NPUXBaTbIBAHUIO Bpalaroljeiica npuvaz- 
N@KHOCTH, KOTOPOe NPUBOAMT K BbIXOAy U3-noA 
KOHTpona unu oTAave. 

5. He ycTtaHaBnuBaite Ha MHCTpyMeHT nunb- 
Hy? Wenb, NPYHagNexkKHOCTb ANA pe3bOb! no 
Gepesy “nu nunbHbii Anck. Takve nunbi yacto 
AatoT oTAaYy VW npuBo”sT K NoTepe KOHTpona. 


Cneuvanbuble npeaynpexgeHua o GesonacHocTu 

ana onepaynn wnucoBanna u abpa3uBHON pe3sku: 

‘le Ucnonb3yiiTe AUCKU TONbKO pekKOMeHAOBaH- 
HbIX 4A Balwero 3neKTPOMHCTpyMeHTa TUNOB 
W CneuManbHble 3aujMTHbIe NpucnocoGneuna, 
pa3paOoTaHHble ana BbIOpaHHoro qucka. 
Qncku, He npegha3HayeHHble ANA AaHHoro 
MHCTpyMeHTa, He OG6ecneuuBaloT AOCTaTOUHYt0 
CTeneHb 3aLVTbI U HeGesonacHbl. 

2. LnncboBanbHas NOBePpXHOCTb QUCKOB C yTO- 
MNeHHbIM LIEHTPOM AOmkKHa ObITb ycTaHoBneHa 
nog nnockou NOBepXHOCTblO KPOMKU KoxKyxa. 
Ona HenpaBunbHo ycTaHOBNeHHOro AUCKa, BbICTY- 
Natouyero Hag MNOCKON NOBEPXHOCTbIO KPOMKU 
Koxkyxa, Hagnexkaljaa 3aujuta He rapaHTupyertca. 

3.  OrpaxkgeHne omkHo ObITb HafexKHO 3akpe- 
nneHo Ha MHCTpyMeHTe UM pacnonoxkeHo ana 
o6ecneyeHMA MaKCUManbHON 3aluTbI TAKMM 
o6pa3om, YTOGbI KaK MOXKHO MeHbLUM CerMeHT 
Aucka Bbictynan Hapyxy. Koxyx nomoraeT 06e30- 
NacuTb onepatopa OT pa3sneTa OCKONKOB pa3pyLUUB- 
lweroca Aucka, cnyyaiHoro NPUKOCHOBeHuaA K AUCKy 
Vl WCKp, KOTOpbIe MoryT BOCNNaMeHUTb OLExKAY. 


4. Qucku gomkub! ucnonb30BaTbCcA TONbKO No 
pekKoMeHAOBaHHomy Ha3Ha4eHn. Hanpumep: 
He Lunucbyiite Kpaem oTpe3Horo gucka. 
A6pa3uBHble oTpe3Hble ANCKM NpegHa3sHayeHbl 
Ana nepucbepunHoro wnucbosauua”, uv 6oKoBble 
ycunna, NpunoxKeHHble K TAKUM AUcKaM, MOryT 
BbI3BaTb UX pa3spyluieHue. 

5. O6s3aTenbHO ucnonb3yiTe HenoBpexkAeHHbIe 
dpnaHub! ANA ANCKOB CooTBeTCTByrolero pa3- 
Mepa MU cbopMpI. Mopzxogauime cbnaHub! noggepKu- 
BalOT ACK, CHKaA BEPOATHOCTb ero NOBpexKAeHUA. 
OnaHubl ANA OTPe3HbIX AUCKOB MOTYT OTMUYATbCA OT 
cbnaHueB Ana WwnncboBanbHbIx AVUCKOB. 

6. He ucnonb3yiTe UV3HOWeHHbIe ANCKM OT Gonee 
KPyNHbIx anekTpOMHCTpyMeHToB. {vcku, npepHa- 
3Ha4eHHble 4A Gonee MOLJHOrO aneKTPOMHCTpyMeHTa, 
He NOAXOAAT ANA BbICOKOCKOPOCTHOrO aneKTPONHCTpy- 
M@HTa MeHbLUeM MOLIHOCTH M MOryT pasnoMmutTbca. 


Qononuutenbuble cneynanbHble npesxynpexgeHua 

o GezonacHocTy Ana onepauMn adpasuBHOn pesku: 

1. He “3aknunuBaite” oTpe3Hon AMCK UV He npn- 
KnagbiBaiite kK Hemy Ype3smepHoe AaBnenne. He 
NbiITaNTeCcb AeNaTb CNUWKOM rny6oKnn pa3pe3. 
NepeHanpsKeHve AUcka yBenuuuBaeT Harpy3ky 
BEPOATHOCTb UCKPUBNeHMA UNUM 3aCTpeBaHuA QUCKa 
B Npopesy, a TakKe OTAAa4N UNM NONOMKU AVcKa. 
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He cTaHOBuTecb Ha BO3MOXKHON TpaekTOpun 
ABMKeHMA Bpaljatoweroca Aucka uv no3saqn 
Hero. Ecnv Bo Bpema paborTbl AUCK ABYKeTCA OT 
Bac, TO NPY OTAaYe BpPalaloLWiica AUMCK VU MHCTpy- 
M@HT MOET OTOpOCUTb NpPAMO Ha Bac. 

Ecnu quck 3actTpesaeT unu npouecc pesaHna 
NpepbiBaetca No Apyrou npuyune, BbIKNIOUNTe 
3NeKTPOMHCTpyMeHT UM AepxuTe ero Henos- 
BYKHO 0 NONHOU OCTaHOBKN gucka. He nbitan- 
TeCb U3BNeUb OTPe3HON ANCK U3 pa3zpe3a FO 
NONHOM OCTaHOBKM AVCKa, B NPOTMBHOM cnyyae 
MOKET BOSHUKHYTb OTAaYa. BbIACHUTe UM ycTpa- 
HUTe NPUYUHYy 3acTpeBaHUA AVCKa. 

He nepesanyckaiiTe oTpe3HOU ANCK, NOKa OH 
Haxogutca B GeTann. [oxKauTech, noka QucKk 
Pa30BbeT MaKCUManbHy!0 CKOPOCTh, UM OCTO- 
poxKHO norpysute ero B pa3pes. [\uck MoxKeT 
3ACTPATb, OTAAYA MOET OTOPOCUTb efo BBEPXx 
unu Ha3av, ecnu nepesanycTUTb 3NeKTPOUHCTpy- 
M@HT HEMOCpeACTBeEHHO B AeTanu. 
YcTaHaBnuBante onopbi nog naHennv unu 
6onbuiuve AeTaNu, YTOObI YMeHbLUMTb PUCK 
3acTpeBaHnaA ANCKa MW BO3HUKHOBeHMA OTAAaUN. 
Bonbuive 4etanu umetoT TeHAeHUNIO K Nporn- 
6aHuto nog coOcTBeHHbIM Becom. Mpu pesaHuu 
Takux NnaHenei HeEOOxogUMo NomectuTb Onopbl 
nog pa3pe3aemon AeTanblo paxqom c nuHuen 
pa3pe3a uv pAOM Cc Kpaem AeTann c o6enx CTOPOH 
Aucka. 

Bygbte oco6eHHo ocTOpoOxKHbI Npv BbINONHe- 
HUM Bpe3ku B CYLeCTBYIOLIMX CTeHaXx UNM Ha 
Apyrux yuactkax, HeAOCTyNHbIX ANA OCMOTpa. 
Boictynatoujaar YacTb AUcKa MOxKeT NepepesaTb 
Ta3OBbl€ UN BOAONPOBOGHbIe TpyGbl, 3neK- 
TPONpoOBOAKy UNV WeTaNu, YTO MOET BbI3SBaTb 
oTmayy. 


CneuvanbHble WHCTpyKUMN No TEXHNKe 6esonacHo- 
CTU nA BbINOnNHeHMA onepaynn lunucboBKu: 


1. 


He nonb3yutecb HaxkgayHon Gymaron 
cnuwkom Gonbworo pa3mepa. Mpu BbIGope 
Hakga4HoU Oymaru cneaAyute pekomeHAalnAmM 
npou3Bogntena. Bonbuive pa3smepb! HaxkqayHon 
6ymary, BbICTynalole 3a Kpan NOANOKKU, MOryT 
npuBectu K pa3spbiBy 6ymaru, 3acTpeBaHuW, pa3- 
pylWeHuto Kpyra unu oTAaYe. 


Cneuvanbuble “HCTpykKunn no TexHuke Gesonac- 
HOCTH, OTHOCALUMeCA K ONepaliMAM OUNCTKM NpPOBoO- 
NOYHON WeTKON: 


1. 


Beperutecb npoBonok, koTopbie pa3neta- 
KOTCA OT LUETKM ake B HOPMaNbHOM perxkume 
paGortpbl. He npuknagbiBaiite upesmepHoe 
ycunnue Ha NpOoBoNoky, CNVWKOM CunbHO 
Hadkumaa Ha WeTKy. MpoBonoka LeTKN MO>KeT 
Nerko npo6utb ofexKAy W/unu Kory. 

Ecnu ana pa6otbi no ouvctke npoBonou- 
HbIMM LUeTKaMM pekomMeHAyeTcA Ucnonb- 
30BaTb KOxKyX, He HONyckaiiTe KOHTaKTa 
NpoBoNnoYHoro ANCKa MNN WeTKN C KOKYXOM. 
Nposonouubii Ack unnv LWeTKa MoryT yBenuun- 
BaTbCA B ANamMeTpe Nog BOsqeNCcTBNeM Harpy3ku 
VU UEHTPOGEXKHbIX CU. 


Qononuutenbubie npaBuna TeXHUKU 6ezonacHoctn: 


fl 


Mpu npumeHeuun AnckoB c yTonneHHbIM ieH- 
TPOM Mcnonb3yiiTe TONbKO ANCKU, apMUNpoOBaH- 
Hble CTeEKNOBONOKHOM. 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


3ANPELIAETCA UCNONb3O0BATb c atum 
WHCTpyMeHTOM LUAMGoBanbHble Yawiku ANA 
Kamua. JJaHHaa WwnvdbMauuiuvna He npegHa3Ha- 
4eHa NA ANCKOB Takoro Tuna, Ux Ucnonb30BaHue 
MOKET NPUBECTU K TA>KENON TpaBMe. 

Bybte ocTOpoxKHbI BO U36exKaHve NOBpexkgeHnA 
uinungena, cbnaHija (ocobeHHO ero ycTaHOBOYHON 
NOBepXHOCTH) unn KOHTprankn. NospexqeHua 
3TMX BeTaneu MoryT NpuBecty K NonomKe guckKa. 
Nepeg BknroyveHnem BbiknroyaTena y6enn- 
TeCb, 4TO AVCK He KacaeTca feTann. 

Nepeg ucnonb30BaHneM MHCTpyMeHTa Ha 
peanbHou AeTann AavTe emy HeMHOrO Nopabo- 
TaTb Bxonoctyro. Cnegute 3a BUOpauven unu 
6ueHneM, KOTOpbie MOryT CBUZeETeENbCTBOBAaTb 
O HenpaBuNnbHON ycTaHoBke unu nnoxon 
OanaHcupoBke Anucka. 

Ona BbInonHeHuA WnMcboBaHna Nonb3yiTecb 
COOTBeTCTBYIOLUeM NOBEPXHOCTbhO ANCKa. 

He octaBnante paSoTarownn MHCTpyMeHT 6e3 
npucmotpa. Bknroyaiite WHCTpyMeHT TONbKO 
Torga, Kora OH HaxOmMTcA B pyKax. 

Cpa3y nocne okoH4aHnaA paboT He NpukKacantTecb 
K O6paboTaHHon AeTann. OHa MOXeET ObITb OUCHb 
ropayen, 4To npuBeseT K OKOraM KOXKH. 
CoOnrogaite WHCTpyKuMn u3roToBNTena no 
NpaBUNbHOU ycTaHoBKe lM Ucnonb30BaHulo 
anuckos. BepexHo oOpawjaiitecb c Auckamn u 
aKkKypaTHO XpaHute ux. 

He nonb3yiTecb OTAeENbHbIMM NepexogHbIMn 
BTynkKaMu unu agantepamn ana kpennenna 
a6pa3MBHbIxX QUCKOB Cc GonbluMMnu OTBepcTuaAMn. 
Nonb3yitecb TonbKo cbnaHyamu, npegHa3Ha- 
YeHHbIMU AA QaHHOrO MHCTpyMeHTa. 

Ona WHcTpyMeHTOB, NpegHasHayeHHbix Gna 
UCNONb30BaHUA AMCKOB C pe3bOoOBbIM OTBep- 
cTuvem, yGequTech, 4To pe3sb6a aucka AocTa- 
TOYHA, YTOGbI ANCK MOXKHO 6bINO NONHOCTbIO 
3aBepHyTb Ha WhMHgAeNb. 

YOequTech, 4TO O6pabaTbiBaemad AeTanb 
umeeT Hagnexkaluyto onopy. 

O6patute BHUMaHne Ha TO, 4TO ANCK 6yAeT 
HekoTOpoe Bpema BpalaTbca Nocne BbIKNHO- 
4eHNA MHCTpyMeHTa. 

Ecnu B MecTe BbINOnHeHnA paboT OYeHb BbICO- 
Kaa Temnepatypa uM BNakKHOCTb unnv HaOnboga- 
eTcaA Gonbuoe KoNNYeCTBO TOKONpoBoAAWwen 
Nbinu, Ucnonb3yiTe npepbiBaTenb yenn (30 MA) 
ana o6ecneyenna GesonacHoctTu paobot. 

He ucnonb3yiiTe VHCTpyMeHT Ha 106bIx MaTe- 
puanax, cofep»kauynx ac6ect. 

Npu ucnonb30BaHnn oTpe3Horo ancka, BCcerga 
paGOoTaite c 3a THbIM KOxKYXOM C NaTpyOKoM 
na yoaneuua nbinu, ycTaHoBka KoTOporo 
HeoOxoguMa B COOTBETCTBUN C MECTHbIMM 
HOPMaTMBHbIMM TpeO6oBaHuamn. 

He nogBepranite oTpe3Hble Kpyru Kakomy-nu6o 
6oKoBomy AaBneHnw. 

He nonb3yitecb TKaHeBbIMU NepyaTKamu BO BpeMA 
pa6orpbi. BonokHa OT TKaHeBbIX MepYaTOK MOryT 
NonacTb B VHCTpyMeHT VU MpuBeCcTu K ero nonomke. 


COXPAHMTE QAHHbIE 
UHCTPYKLIMN. 
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AXOCTOPOXKHO: HE AONYCKAMTE, uto6nI 
ygo6cTBo unn onbit akcnnyaTayun FaHHoro 
ycTponuctBa (nonyYeHHbIN OT MHOrOKpaTHOro 
vcnonb30BaHuA) HOMMHYpoBanu Hag CTporMM 
co6nrogeHvem npaBun TexHuku GesonacHo- 

CTW Np O6pawjennn c 3TMM ycTpoicTBoOM. 
HENPABUNbHOE UCNONb3OBAHME uuctpy- 
MeHTa MN HecoOntogeHve NpaBnn TexHukn 6e3- 
onacHocTn, yKa3aHHbIxX B JaHHOM PyKOBOACTBe, 
MOxKeT NPMBeCTH K TAKENON TpaBMe. 


ONUCAHME PABOTBbI 


ABHUMAHLE: Nepeg perynuposkon unu 
NpoBepkon cbyHKWMi MHCTpyMeHTa OOA3aTeENbHO 
yGeqnTecb, YTO OH BbIKNIOYeH UM ero BUNKa 
BbIHYTa M3 po3eTKH. 


@ukcarTop Bana 


Haxkuute Ha cbukKcaTop Bana Ana npegoTBpalyeHua 
BpaleHVA LUNVHAeNA Npu ycTaHoBKe UNM CHATUU 
AONONHUTeNbHbIX NpUHaANexKHOcTen. 

> Puc.1: 1. OuKcatop Bana 


TIPAMEYAHME: Huxorga He 3agenctByite cpuk- 
caTop Bana npv Bpawarowemca wnungene. Sto 
MOKET NPUBECTM K NOBPEXxXAeHMIO MHCTpyMeHTa. 


QenctsBnue Bbiknroyvatena 


ABHUMAHHE: NMepeg BknroueHnvem wtekepa 
WHCTpyMeHTa B poseTKy NUTaHNA OOAZaTeENbHO 
yGeqnTecb, YTO Non3yHKOBbIN NepekntoyaTenb 
paGotaeT HagnexkalumM O6pa30M NM BO3Bpalia- 
eTca B Nnonoxennve “BbIKII” npn HaxkaTuu Ha ero 
3aQHIOlO 4aCTb. 


ABHUMAHNHE: B cnyyae npofomkuTenbHoON 
paG6oTbI ana ygo6cTBa onepatopa nepeknio- 
YaTeNb MOXKHO 3acpUKCUpOBaTb B NonoxKeHun 
“BKJI.”. Co6Ontogante ocTOpoxKHOCTh npyu cpukca- 
UMN WHCTpyMeHTa B NonoxeHun “BKII.” 1 Kpenko 
yaepxkuBaiite VHCTpyMeHT. 


{na BknioveHna UHCTpyMeHTa NepemectuTe non3yH- 
KOBbIN NepeknioyatTenb B NonoxKeHve “| (BKIJI.)”, HarkaB 
Ha 3afHiolo YacTb Nepeknioyatena. [na HenpepbiBHON 
pa6oTbl HarxkKMUTe Ha NepeAHiol0 YaCTb NON3yHKOBOrO 
nepeknioyatena gna ero cbukcaynu. 

{na ocTaHOBKU UHCTpyMeHTAa HadKMUTe Ha 3afHIOl0 
YacTb Nepeknioyatena, nocne Yero NepegBUHbTe eFo B 
nono»xKeuue “O (BbIKI1.)”. 

> Puc.2: 1. Mon3yHkoBbli nepeknioyaTenb 


3aluta OT cnyyYanHoro BKNO“eHUA 


Npu 6nokupoBaHHom nepekniouatene WHCTPyMeHT He 
BKMIOUUTCA fake Np NOosACOeANHeHuN K aneKTpoceTu. 
Ona oTMeHbI 3aLyVTbI OT cnyYaiHoro BKNIO“eHUA 
BepHMTe BbIKMHOYaTeNb NUTAHUA B NONoKeHUe OFF 
(BbIKN]). 


AOCTOPOXHO: [pu ucnonb3oBanun gucka C 


NPUMEYAHHE: Nogoxkaute muHumym ofHy 
cekyHay, Npexkge YeM 3anyCTUTb UHCTpyMeHT Npu 
BKMIOYCHHON CbYHKLIMU 3aLUUTbI OT CnyYanHorO 
BKMIOUeHNA. 


NPUAMEUYAHKEE: Il1pu neperpy3ke uHcTpymeHTa u 
NOBbILUEHUU ero TemMnepaTypb! Ao onpegeneHHoro 
YPOBHA UHCTPYMEHT MOXKET ABTOMATUYECKU OTKMIO- 
untpca. B atom cnyyae Waite UHCTpyMeHTY OCTbITb 
nepeg NoBTOpHbIM BKMOYeHNeM. 


@MyuH KUNA NNaBHOrO 3anyCKa 


@yHkuUMA NNaBHOrO 3anycka CHWKAeT HAYANIbHbI PbIBOK 
MHCTpyMeHTa. 


CBOPKA 


ABHUMAHHE: Nepeg npoBefennem kakux- 
nu6o pabot c MHCTpyMeHTOM OOA3aTeENbHO Npo- 
Bepaiite, YTO MHCTPyMeHT BbIKMIOYeH, a WHYpP 
NUTaHMA BbIHYyT U3 po3seTKH. 


YcTaHOBKa 6OKOBON pyyKu 


(pyKonATKn) 


ABHUMAHHE: Nepeg pa6oton Bcerga nposBe- 
Pate HafexKHOCTb KpenneHuA OOKOBON pyyKkn. 


NpouHo 3akpenute 6okoByto pyyuky Ha MecTe BUHTOM, 
Kak NOKa3aHO Ha PUCyHkKe. 
> Puc.3 


YcTaHOBKa UNV CHATMe 3alNTHOrO 
KoxKyxa (aA ANcka Cc yTONNeHHbIM 
LIEHTPOM, OTKMAHOrO Kpyra, ru6Koro 


aucka, QUcKOBOU NpoBOoNnoYHON 
wetku / adpasuBHOro OTpesHoro 
Aucka, anmMa3Horo ANCKa) 


YTONNeHHbIM LIEHTPOM, OTKMAHOIO Kpyra, ruGKoro 
ANcka Mnn ANCKOBON NPpoBoNOYHON WeTKH ycTa- 
HOBMTe 3aLMTHbIN KOKYX Tak, YTOObI 3aKpbiTaa 
cTOpoHa Koxyxa 6bIna HanpaBnena K OnepaTopy. 


AOcTOPOXHO: [pu ucnonb3oBannn abpa- 
3MBHOrO OTpesHoro ANcKa/anma3Horo ANCcKa 
MOET NPUMEHATLCA TONbKO CneuManbHbli 
3aLVTHbI KOxKyX, NpeAHasHayeHHbiA ANA OTpe3- 
HbIX AUCKOB. 


(B HekoTOpbIX CTpaHax EBponbi npv ucnonb30Ba- 
HUM anMa3Horo AUCKa MOXKHO NPUMeHATb OGBINHbI 
Kokyx. Co6ntogaite Tpe6oBaHua HOpMaTHBOB, fen- 
CTBYIOLUNX B BaLUeN CTpaHe.) 
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ina WVHCTpyMeHTa C KOoKyXOM AucKa 
CO CTONOPHbIM BUHTOM 


YeTaHOBUTe 3aLVTHbI KOXKYX Tak, YTOObI BbICTyMbI Ha 
ero xoMyTe COBMECTMMUCb C Na3zaMn Ha KOpobKe nog- 
WUNHUKa. 3aTemM yCTaHOBMTe KOxKYX ANCKa Nog TAKUM 
yrnoM, 4TO6bI BO BpemaA paborTb! OH 3aLyWLWan Onepa- 
Topa. MpoBepste, YTOOb! BUHT 6bIN Hae%KHO 3aTAHYT. 
Ona cHATUA KOKyXa ANCKa BbINONHUTe NpoueAypy 
yCTaHOBKU B OOpaTHoM nopagke. 
> Puc.4: 1. Kookyx qucka 2. Kopo6ka noguunHuka 
3. BUHT 


(ina UHCTpyMeHTa C KOxKyXOM ANCKa 
C 3€.KMMHbIM PbIvaromM 


Ocna6tTe BUHT UV NOTAHMTe pbivar B HanpaBneuun, 

yKa3aHHOM CTpenkou. YcTaHOBUTe 3aLUMTHbIN KOKYX 

Tak, UTOObI BLICTyMbI Ha ero XOMyTe COBMeECTUNUCb 

Cc na3amu Ha KOpobKe NoOAWuUnHuUKa. 3aTeM yCTaHo- 

BUTE KOXKYX QUCKa Nog Takum yrnom, YTOObI BO BpemaA 

pa6orTb! OH 3alMuan onepaTopa. 

> Puc.5: 1. Kokyx qucka 2. Kopo6ka noguunHuka 
3. Bunt 4. Poiyar 


Notauute ppiyar B HanpaBneHunu, ykKasaHHOM CTpen- 
kon. SaTem 3acbuKcupyiite KOKyx QUCKa, 3ATAHYB 
BUHT. MpoBepbte, YTOObI BUHT ObIN HafexKHO 3aTAHYT. 
Perynuposka ycTaHoBouHoro yrna KoxKyxa AUcKa 
BbINONHAeTCA NPV NOMOLUY pbiYara. 

> Puc.6: 1. Bunt 2. Poiuar 


Qna cHaTua Koxkyxa AUcKa BbINONHUTe NpoyeAypy 
YCTAHOBKU B OOpaTHoM nopagKe. 


YcTaHOBKa VU CHATHMe ANCKa C 


YTONNeCHHbIM LIEHTPOM MIN 
OTKMAHOrO Kpyra 


AfononxumenbHbie npuHadnexHocmu 


AOCTOPOXHO: Mpu ucnonb3oBanun aucKka 
Cc yTONNeHHbIM WEHTPOM MN OTKMAHOrO Kpyra 
KoxKyX ANCKa HOMKeH ObITb ycTaHOBNeH Tak, 
4uTOObI ero 3aKpbITaA CTOPOHa Obina OGpawena K 
onepatopy. 


ABHUMAHHE: Y6ennTech, YTO KpenexHbIn 
KOMMOHEHT BHYTpeHHero (pnaHuyja ufeanbHO 
coBnagaeT Cc BHYTPeHHMM ANameTpom ANcKa 

c yTONNeHHbIM LEHTPOM/OTKUAHOrLO Kpyra. 
YcTaHOBKa BHYTPeHHErO ChnaHlla He C TON CTO- 
POHb!I MOXKET NPUBECTN K BOSHUKHOBEHUI0 ONaCHON 
BuOpauun. 


YcTaHoBMTe Ha LUNVHAeNb BHYTPeHHU CbnaHeu. 

YOenuTech, YTO YaCTb C BbIEMKON BHYTPeHHErO CbnaHua 

ycTaHoBneHa Ha POBHbI yYacTOK y HWDKHEM YacTu 

winuHgens. 

YcTaHOBMTe AUCK C yTONNeHHbIM LEHTPOM/OTKUAHOU 

Kpyr Ha BHYTPEHHU cbnaHell u 3aKpyTUTe KOHTpraiky 

Ha wnuHgene. 

> Puc.7: 1. KounTpraika 2. Muck c yTonneHHbIM LeH- 
Tpom 3. BHyTpeHHun cbnaHey 4. Kpene>kKHbin 
KOMNOHEHT 


Ona 3aTsKKU KOHTprankn CUNbHO HagaBuTe Ha CpuK- 
caTop Bana, YTOOb! LNVHAeNb He NpoBopauvBanca, 
3aTeM BOCNONb3yNTECb KMIOYOM KOHTpraiiku U KpenkoO 
3aTAHUTe ee NO YaCOBOU CTpenke. 

> Puc.8: 1. Knioy KoHTprankn 2. Pukcatop Bana 


Ona cHATMA Qucka BbINONHUTe Npouegypy YCTAHOBKU B 
o6paTHom nopszazke. 


Cynepcpna 


AfononHumenbuble npuHadnexHocmu 


Tonbko Ona uncmpymMeHmoe c pe3b6o0u wnuHOena 
M14. 


Mogenu c 6ykson F ctaHfapTHo KomnnektTytoTca 
cynepdbnanHuem. Ona oTkpyuuBaHua KOHTpraiku AoOcTa- 
TOUHO TONbKO 1/3 ycunua, HeOOxogumoro ANA CHATUA 
CTaHAapTHON ranku. 


YcTaHoBkKa U CHATU Okoro ANCcKa 


Afononxumenbuple npuHadnexHocmu 


AocToPoxnHo: [pu yctaHoske Ha MHCTpy- 
MeHT rvOkKoro ANCKa OOA3aTeENbHO UCNoNb3yuTe 
npunaraembin KoxKyx. Bo Bpema pabotp! AUCcK 
MOXKET Pa3pYLUUTbCA. SALUUTHbIN KOXKYX CHU3UT PUCK 
nonyyeHua TpaBMbl. 


> Puc.9: 1. KonTpraiika 2. Pu6xun anck 
3. BcnomoratenbHaa novAywika 
4. BHyTpeHHui cbnaHey, 


Cnegyiite yka3aHuam Ans aucka c yTonneHHbIM 
UeHTpoM, a TakoKe yCTaHOBUTe Hag AVCKOM Bcnomora- 
TenbHyto novyuiky. Nopagok cOopku GononHuTenbHbIx 
NpuHapnexkHOCTen CM. Ha COOTBeTCTBYIOLUeN CTpaHuLie 
AaHHOro pyKOBogcTBa. 


YcTaHoBKa Mnu CHATHe 


a6pa3nBHoro Kpyra 


AononHumenbHble npuHadnexHocmu 

> Puc.10: 1. WnucboBanbHas KoHTpraika 
2. A6pa3uBHbiii Kpyr 3. PesvHoBaa 
nogywika 


1. YcTaHoBuTe pe3suHoByto Nogywiky Ha LUMMHgenb. 


2. YcTaHOBUTe Kpyr Ha pe3UHOBYt0 NOAYLUKy VU HaBep- 
HUTe Ha LUNWHAenb LUNNcboBanbHyto KOHTpraiky. 


3. S3akpenuTe winvHgenb c NOMOLYbIO CbuKCaTopa 
Bala V HafjexKHO 3aTAHMTe LUNMCOBaNbHyt0 KOHTpraliky 
No YacoBOU cTpenke Cc NOMOLIbIO KMI0Ya. 


Ana cHaTUA Kpyra BbINONHUTe NpoL|eAypy yCTAHOBKN B 
o6paTHom nopagke. 


NPUMEYAHME: VUcnonb3yite npvvagnexkHocTu ana 
lunucboBaHua, yKa3aHHble B FaHHOM pykoBogcTBe. Ux 
HeoOxoguMo Npuobpetatb OTAeNbHO. 
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IKCNIIYA A 


AOCTOPOXHO: Hukorga He npunarante kK 
MHCTpyMeHTy 4pesmepHbie ycunna. Bec unctTpy- 
M@HTa OGecneunBaeT OCTAaTOUHOe AaBNeHve. 
UpesmepHoe ycunnve v AaBneHve moryT npuBectu kK 
onacHomy paspylweHuto AcKa. 


AXOCTOPOXKHO: OBABATENbHO samennte 
AMcK, ecnuv npv wnucoBaHnn MHCTpyMeHT ynan. 


AQOCTOPOXKHO: 3ANPEWAETCA ctyyate un 
OuTb WAMcboBanbHbIM Kpyrom No oOpabarTbiBae- 
Mou getann. 


AOCTOPOXHO: Uaéerainte noganpbiruBanna 
wv 3ayenneHna Qucka, ocoGeHHO npn oGpaboTKe 
yrnoB, OCTpbIxX KpaeB U T. 4. STO MoKeT NpuBecTU K 
notepe KOHTpona uv oTgave. 


AOCTOPOXHO: 3anpewaetca ucnonb30- 
BaTb UHCTpyMeHT Cc NonoTHamu ana O6paGoTKu 
epesa unu gpyrumn nunbHeimn auckamn. MMpu 
VCnonb30BaHun Ha LUNVcbMalunHe Take AVCKU YacTO 
BbICKAKUBAIT, BbIXOZAT 3-NOf KOHTpona UM NpuBopAT 
kK TpaBmMam. 


ABHUMAHHE: 3anpewaetca BKnio“aTb 
MHCTPyMeHT, ecu OH KacaeTcaA O6pabaTbiBa- 
emoro u3gennua. 9TO MoxeT CTaTb NPUYNHON 
TpaBMbI onepatopa. 


ABHUMAHME: Bo Bpema BbInonHeHuA one- 
pauuu Bcerga HageBaiite 3auMTHble O4KU Munn 
3aLuMTHy!O Macky. 


ABHUMAHHE: nocne pa6orTbI Bcerga OTKNIO- 
4uaiiTe MHCTpyMeHT UM GOxKNAaNTecb NONHON 
OCTaHOBKM ANcKa Nepeg Tem, Kak NONOKUTb 
WHCTpyMeHT. 


ABHUMAHHE: BCEIJA kpenko gepxute 
WHCTPYyMeHT, NONOKUB OAHY pyKy Ha Kopnyc, a 
BTOpy!o - Ha GOKOByto pyuky (pyKoaTky). 


LUnucboska uv 3a4unctTka 


> Puc.11 


Bkniouute WHCTpyMeHT, a 3aTeM NpwKMUTe ACK unU 
Kpyr K o6paOaTbiBaemon AeTanu. 

O6bIYHO cnevyeT AepxKaTb Kpaii AucKa unu Kpyra nog 
yrnom okono 15 rpafycoB OTHOCUTeNbHO NOBepxHOCTU 
oOpabaTbiBaemon AeTann. 

B nepuvog npupaboTku HoBoro ANcKa He nepemewjaiite 
wunucbMalwwuHy Bnepes, NOcKONbKy AUCK MOxKeT Bpe- 
3aTbCA B OOpabaTbIBaemylo AeTaNb. Ilocne Toro kak 
KPOMKa QUCKa 3akpyrnuTcA OT UCnONb30BaHUA, MOXKHO 
6yaeT NepemelwaTb ero B OOouxX HanpaBneHunx (Bne- 
peg uv Ha3aq). 


BpinonHeune pabot c a6pa3vBHbimM 


OTpe3H bIM/anMa3HbIM JUCKOM 


Afononxuumenbuble npuHadnexHocmu 


AOcTOPOXHO: Mpu ucnonb3oBanun abpasusB- 
HOro OTpesHoro ANCKa/anmMa3Horo ANCKa MoxeT Npu- 
M@HATBCA TONBKO CNeWMaNbHbIi 3aLUTHbIN KOXYX, 
NpefHasHayeHHbii ANA OTPeSHbIX AUCKOB. 


(B HekoTOpbIX CTpaHax EBponbi npuv ucnonb30Ba- 
HUM anMa3Horo AUCKa MOXKHO NPUMeHATb OGBINHbI 
Kookyx. Co6ntogaite Tpe6oBaHua HOpMaTuMBOB, fer- 
CTBYIOLUMX B BaLuen CTpaHe.) 


AQOCTOPOXHO: 3ANPELWAETCA ucnone3o- 
BaTb OTpe3HOU ANCK ANA WwMcoBkKu GoKOBON 
NOBepXHOCTbIO. 


AOCTOPOXHO: He “saxnunueante” aucku 
He OKa3bIBaiiTe Ha Hero 4Ype3smepHoe AaBNeuHve. 
He nbitavtecb QenaTb CNUWKOM ry6oKun pa3- 
pe3. Upe3smepHoe AaBneHnue Ha ACK yBenuunBaeT 
Harpy3Ky U BEPOATHOCTb UCKPUBNeHNA Wn 3acTpeBa- 
HUA QUCKa B Npopesu, a TaKHKE BO3MOXKHOCTb OTAaUN, 
NONOMKU ANckKa Uv NeperpesBa anekTpogsBuratensa. 


AOCTOPOXHO: He 3anyckaiiTe OTpesHON ACK, 
Moka OH HaxoqnTca B AeTann. [aite qucky packpy- 
TUTbCA HO MaKCUMaNbHOU CKOpOCTH, a 3aTeM OCTO- 
POKHO BBeATe B pa3zpe3, NepemeljaA UHCTPyMeHT 
Bnepeg no noBepxHocTu o6pabaTbIBaemon AeTannu. 
Ack MoxKeT 3ACTPATb, OTAAYa MOXKET OTOPOCUTb ero 
BBepX UNM Ha3aq, ECNU 3anyCTUTb SMeKTPOMHCTPyMeHT, 
kKorga ANCK Haxogutca B AeTann. 


AOCTOPOXHO: Bo Bpema onepaunn pesaHna 
HeMb3A MeHATb yron HaknoHa ANcka. BoKkoBoe 
aBNeHue Ha OTPE3HON ANCK (KaK Np WAUcboBKe) 
NPUBOAMT K pacTpeckuBaHHd UU pa3spyleHulo AVcKa, 
B pe3ynbTaTe YerO BO3MOKHbI CePbe3Hble TPaBMbI. 


AOCTOPOXHO: Pa6otni c anma3HEIm avckom 
HeOOXOQNMO BbINONHATh, yoepxkuBas ero nep- 
NeHAVKyNApHO paGoven noBepxHoctTn. 


> Puc.12: 1. Kontpraika 2. A6pa3suBHbii OTPe3HOU 
AucK/anma3Hbin ANcK 3. BHyTpeHHui cbna- 
Heu 4. 3aLUTHbIN KOKyx Ona abpasuBHoro 
oTpe3Horo Aucka/anma3Horo AUCcKa 


CBefeHua no ycTaHOBKe CM. B WHCTPYKLIMAX K AUCKy C 
yTOMNeHHbIM LIEHTPOM. 

HanpapBneune ycTaHoBKU KOHTprauiku MW BHYTpeH- 

Hero cpbnaHija 3aBMCUT OT TONLWMHbI M THNAa QucKa. 
Npugepxusaitecb cnepytouux 3HayeHu. 


Mogenb 100 mm (4 gtomma) 


Mpu yctaHoBke a6pa3uBHoro oTpe3Horo AucKa: 

> Puc.13: 1. Kontpraika 2. A6pa3uBHbii OTpe3- 
HOM ACK (TOHbUe 4 mm (5/32 AIOMMa)) 
3. AOpa3vBHbii OTpe3HON ANCK (4 MM 
(5/32 gtowma) unu Tonwe) 4. BHyTpeHHun 
cbnaHeu 


Mpu yctaHoBke anma3Horo Ancka: 

> Puc.14: 1. Kontpraika 2. Anma3Hbiii ANCK (TOHbLUe 
4 wu (5/32 Atomma)) 3. Anma3Hbin 
anck (4 mm (5/32 grouma) unu Tonwe) 
4. BHyTpeHHui cbnaHeu, 
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Ona mogenn 115 mm (4 - 1/2 
Arovma)/125 mm (5 GronvmMoB) 


Npu yctaHoBke a6pa3uBHoro oTpe3sHoro Aucka: 

> Puc.15: 1. Kontpravka 2. A6pa3uBHbii oTpe3- 
HOW ACK (TOHbLUe 4 uM (5/32 AtoMma)) 
3. AOpa3uBHbIi OTpe3HON ACK (4 mM 
(5/32 gtovma) unu Tonuwje) 4. BHyTpeHHun 
cbnaHey 


[pu yctaHoBke anma3Horo AncKa: 

> Puc.16: 1. Kontpraika 2. Anma3Hbii QUCK (TOHbLUe 
4 wm (5/32 gtoima)) 3. Anma3Hbii 
Auck (4 um (5/32 pAtoima) unu TonwWe) 
4. BHyTpeHHui cbnaHey, 


Onepaunn c yaweuHoN 


NPOBONOYHON WeTKON 


Aononxumenbupie npuHadnexHocmu 


ABHUMAHLE: Mposepste paGoty wertku, 
3anyCTMB UHCTpyMeHT Ha XONOcTOM xony, 
npegBapuTenbHo y6eQuBUINch, YTO HUKTO He 
HaxOgMTCA Nepeg HMM Mn Ha OfHOM Nunn Co 
weTKON. 


AXBHUMAHNE: He ucnonb3yiTe noBpe- 
*KAeHHy!0 unu pas6anaHcupoBaHHyWo WeTKy. 
UcnonbsoBaHie noBpexk{eHHOM LETKM MO>xKeT yBe- 
TMU ONACHOCTb NONyYeHUA TpaBM OT KOHTAKTAa C 
npoBonokon. 


> Puc.17: 1. YaweyHar npoBonouHaar WeTKa 


OTKNIOUUTe VHCTpyMeHT OT NUTaHus UU pacnonoKuTe 
efO AUCKOBON YaCTbIO BBepx, 4TO NO3BONMT Nerko nony- 
4uvTb AOCTyN K INnWHAento. 

CuHummute co wnvkgensa Bce AononHuTenbHble npuHag- 
NexkHocTu. HaBepHuTe npoBonouHyto Yalue4Hyto LETKY 
Ha LUMWHGenb Mu 3aTAHUTe NpunaraeMbIM KNIOUOM. 


TIPAMEYAHME: He npunarante cnuwkom 
6onbuioe AaBnennve, Tak Kak OHO MOxeT NpuBe- 
CTM K TOMY, YTO NpOBONoKa NorHeTCcA BO BpemaA 
Ucnonb30BaHuA WeTKU. STO MOKET CTATb NPUYMHON 
npexgeBpemeHHoN nonom«u. 


Pa6orta c QUCKOBON NpoBonoYuHON 


LuUeTKON 


AfononxHumenbuble npuxHadnexHocmu 


ABHUMAHLE: NMpoBepste pa6oty quckoBon 
NpOBONOYHON WeTKH, 3anycTMB MHCTpyMeHT Ha 
XONOCTOM xogy VU NpeABapuTenbHoO y6equBunch, 
4TO HMKTO He HaxOAMTCcA Nepeg HUM NU Ha 
OGHON NUH C ANCKOBOU NPOBONOYHON WeTKON. 


ABHUMAHNE: He ucnonb3yiTe noBpexkseH- 
Hyto un pasGanaHcupoBaHHyto AUCKOBy!0 Npo- 
Bonounylo werTky. UcnonbsoBaHve noBpexpeHHon 
AMCKOBON NPOBONOYHON LETKM MOET BENT 
PUCK NonyYeHuA TpaBM OT KOHTaKTAa C NpOBONOKON. 


ABHUMAHHE: Mpn paSote c auckoBon npoBonoy- 
Hon weTKon BCETA ucnonb3yite 3alMTHbIN KOXKyX, 
y6eQuBUMcb, 4TO AMaMeTp AVCKa COOTBeTCTBYeT BHYTPeH- 
Hemy QuameTpy Koxkyxa. Bo Bpems paOorbl ACK MoxKeT pas- 
PYWMTbCA. SALMTHbIN KOKYX CHUSMT PUCK NONyYeHNA TpaBMbl. 


> Puc.18: 1. fuckoBaa npoBonouHaa WeTKa 


Otkniowute UHCTPYMEHT OT NUTAHMA VU pacnonoxKuTe 
ero AUCKOBON YacTbIoO BBepx, YTO NO3BONMT Nerko nony- 
YUTb AOCTYN K LUNWHAeNtO. 

CuHumute Co unungena Bce AOononHuTenbHble npvkag- 
NexKHOCTU. YCTAHOBUTe AMUCKOBYy!t0 NPOBONOYHYy!0 LUETKY 
Ha LUNUHAeNb UU 3aTAHUTe €€ C NOMOLUbIO KmIOYen. 


TIPAMEYAHME: He npunarante cnuuwikom 6Gonb- 
woe AaBneune, Tak Kak OHO MOXKET NPUBECTU K 
Tomy, 4TO NpoBonoka NorHeTca BO Bpema ucnonb- 
30BaHMA ANCKOBOU NPOBONOYHON WeTKM. ITO 
MOET CTaTb NPUYUHON NpexkAeBPpeMeHHOU NonomKu. 


OBCNYXKUBAHNE 


ABHUMAHHE: NMepea npoBepkon nnn npoBe- 
AleHvem Texo6cnyxuBaHua yGemuTech, 4TO MHCTpy- 
Me@HT BbIKMHOUeH, a LITeKep OTCOeAMHEH OT poseTKu. 


TIPMMEYAHME: 3anpewaetca ucnonb30BaTb 
6eH3uH, pacTBoputenn, cnupT u Apyrne nogfo06- 
Hbie *XUQKOCTH. ITO MoxKeT NpuBecTu kK OGecuBe- 
4NBaHuW, Fecbopmaunnu uv TpewnHam. 


OuncTKa BeEHTUNALMOHHOrO 


OTBepCcTUA 


VUHCTpyMeHT UV ero BEHTUNALMOHHbIe OTBEPCTUA 

AOMKHbI CoAep»KaTbCA B UUCTOTe. Npou3sBogute pery- 

NIAPHyt0 OUNCTKY BEHTUNAL|MOHHbIX OTBEPCTH MHCTpy- 

MeHTa Wn OUNLWaiTe Ux B CnyYae 3acopeHua. 

> Puc.19: 1. BeitskKHoe oTBepcTue 2. BnyckHoe 
BEHTUNALMOHHOe OTBeEpcTue 


Ons o6ecneyenun BESONACHOCTY u 
HAJZEXKHOCTY o60pyfoBaHna pemMoHT, m060e ~Apyroe 
Texo6cnykuBaHue unu perynupoBky HeoOxogumo npo- 
U3BOANTb B YNONHOMOYEHHbIX CepBUCc-LeHTpax Makita 
unn CepBic-LjeHTpax Npegnpuatua c ucnonb30BaHvem 
TONbKO CMCHHbIX YacTen Npou3sBog,cTBa Makita. 
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QONONHKUTENBHBIE NPAHAANEXHOC 


ABHUMAHLE: Qanuble npvvnagnexHoctu unu npucnocoGnennua pekomeHAyIoTca ANA ucnonb30BaHnA 
c MHCTpyMeHTom Makita, ykasaHHbIM B HaCcTOAWeM pykoBogcTBe. Vicnonb3soBaHue Apyrux npuHapnexkHocTei 
nu npucnoco6neHuii MoxeT NpuBecTu kK NonyYeHuto TpaBMBbl. Vicnonb3yliTe NpuHAagNexKHOCTb UNM Npucnocobne- 
HMle TONbKO NO yKasaHHOMy HasHayeHuio. 


Ecnu Bam Heo6xogumo copeictBue B nonyyeHun AOnoNHUTeNnbHON MHcbopMalWU NO 3TUM NpUHaANerKHOCTAM, 
CBAYKUTECb C BALUMM CepBuc-LeHTpom Makita. 


> Puc.20 
- Mogenb 100 mm (4 qromma) Mogenb 115 mm (4-1/2 groima) | Mogenb 125 mm (5 groimos) 
1 Pykoatka 36 
2 Kookyx Aucka (ana wnovcboBanbHoro ANcKa) 
3 BuyTpeHHuii cbnaHey, BuyTtpeHuui cbnaHey / cynepcbnaHey, 
4 Quck c yTonneHHbIM WeHTpOM/OTKMAHON Kpyr 
5 KouTpraiika 
6 BcnomoratenbHaa nopyuka 
7 TOK auck 
8 Pe3uHoBaa nogyuika 76 Pe3uHoBaa nogywika 100 PesuHoBaa nogyuka 115 
9 A6pa3uBHbii Kpyr 
10 LUnucbopanbHaa KOHTpraika 
11 Quckopaa npoBonoyHasr WeTKa 
12 UYaweuHaa npoBonoyHaa LWeTKa 
13 Kookyx Aucka (Ana oTpe3sHoro Aucka) *1 
14 A6pa3uvBHbii OTpe3sHoN Ack / anMa3HbI AUCK 
- Knioy KOHTpranku 
NPUAMEYAHME: *1 B HekoTopbix cTpaHax EBponbi npv ucnonb30BaHuu anMa3HOro ANCKa MO>KHO UCNONb30BaTb 
OObIYHbIN KOXKYX BMECTO CNeLMaNbHOrO, 3akpbIBalOLero O6e CTOPOHb! AVcKa. Co6niogaiite Tpe6oBaHua HOpMatTn- 
BOB, JeCUCTBYHOLUMX B Baluieu CTpaHe. 
NPAMEYAHME: Hekotoppie snemeHTbI CnUCKa MOryT BXO{MTb B KOMMNeKT MHCTPyMeHTa B KaYecTBe CTaHsapT- 
HbIX NpvcnocoOneHun. OH MoryT OTMUYATbCA B 3ABUCUMOCTH OT CTpaHbl. 
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